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GB: User manual

DE: Benutzerhandbuch
NL: Gebruikershandleiding
PL: Instrukcja obstugi

FR: Manuel de (utilisateur
IT: Manuale utente
RO:Manual de utilizare
GR: Eyxetpidto xpnotn
HR:Korisnicki prirucnik
CZ: UZivatelska prirucka
HU:Felhasznaloi kézikdnyv
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LV: Lietotaja rokasgramata

LT: Naudojimo instrukcija

PT: Manual do utilizador

ES: Manual del usuario

SK: Poutzivatelska prirucka
DK:Brugervejledning

Fl: Kayttdopas
NO:Brukerhandbok

SI: Navodila za uporabo

SE: Anvandarhandbok

BG: PkoBozcTBO 33 notpebutens
RU: PykoBozcTso nonb3osatens

COTTON CANDY MACHINE
ZUCKERWATTE-MASCHINE

SUIKERSPIN MACHINE

URZADZENIE DO WATY
CUKROWEJ

MACHINE A BARBE A PAPA

ZUCCHERO FILATO
MASINA PENTRU VATA DE
ZAHAR

LYZKEYH A MAAAI THX
IPIAZ

APARAT ZA IZRADU
SECERNE VATE

STROJ NA CUKROVOU VATU

VATTACUKOR GEP

ANAPAT 118 MTPUTOTYBAHHA
LIYKPOBOI BATK

SUHKRUVATIMASIN
CUKURVATES

GATAVOSANAS APARATS

CUKRAUS VATOS GAMINIMO
APARATAS

MAQUINA DE FAZER
ALGODAO DOCE

MAQUINA DE ALGODON DE
AZUCAR

STROJ NA CUKROVU VATU

SLIKMASKINE AF BOMULD

PUUVILLAINEN
MAKEISKONE

BOMULLSGODTERI

STROJ ZA SLADKARIJE ZA
BOMBAZ

GODISMASKIN | BOMULL

MALLWHA 3A 3AXAPEH
NMAMYK

AMNAPAT iNF NPUTOTOBNEHNA
CAXAPHOW BATbI
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GB: NOTE: This manual is translated from original English manual using Al and machine translations.
HINWEIS: Dieses Handbuch wurde aus dem englischen Originalhandbuch mit KI und maschinellen Ubersetzungen tibersetzt.
NL: OPMERKING: Deze handleiding is vertaald vanuit de originele Engelse handleiding met behulp van Al en machinevertalingen.

DE:

RO:

=

RO:
GR:
HR:
CZ:
HU:
UA:
EE:

: Read user manual and keep this with the appliance.
: Lesen Sie das Benutzerhandbuch und bewahren Sie es

zusammen mit dem Gerat auf.

: Lees de gebruikershandleiding en bewaar deze bij het

apparaat.

: Nalezy przeczytac instrukcje obstugi i zachowac ja wraz

z urzadzeniem.

: Lisez le manuel d'utilisation et conservez-le avec

l'appareil.

: Leggere il manuale dell'utente e conservarlo con l'appa-

recchiatura.

: Cititi manualul de utilizare si pastrati-l impreuna cu

aparatul.

: AaBaote To eyxelpidlo xpnoTn Kat PUAAETE To pagl pe Tn

OUOKEUN.

Procitajte upute za uporabu i sacuvajte ovo uz uredaj.
Prectéte si uzivatelskou prirucku a uschovejte ji u
spotrebice.

: Olvassa el a hasznalati Gtmutatot, és tartsa azt a kés-

zilék kozelében.

: [pounTaitte nocibHMK KopucTyBaya Ta TpuMaiite ioro

pasoM i3 NpunapoM.

For indoor use only.

Nur zur Verwendung im Innenbereich.
Alleen voor gebruik binnenshuis.

Do uzytku wewnatrz pomieszczen.
Pour lusage a lintérieur seulement.
Destinato solo all'uso domestico.
Doar pentru uz la interior.

[a xprian povo o€ E0WTEPLKO XApo.
Samo za unutarnju upotrebu.

Pouze pro vnitfni pouZiti.

Csak beltéri hasznalatra.
BukopucToByBaTh Tinbkit BCepeAHi NpuMilLieHb.
Ainult sisetingimustes kasutamiseks.
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Lugege kasutusjuhendit ja hoidke seda koos seadmega.
Izlasiet lietoSanas pamacibu un saglabajiet to kopa ar
ierici.

Perskaitykite naudojimo instrukcija ir palikite ja su
prietaisu.

Leia 0 manual do utilizador e guarde-o juntamente com
0 aparelho.

Lea el manual del usuario y consérvelo con el aparato.
Precitajte si navod na pouZitie a uschovajte ho spolu so
spotrebicom.

Lees brugervejledningen, og opbevar den sammen med
apparatet.

Lue kayttdohje ja sdilyta se laitteen mukana.

Les bruksanvisningen og ta vare pa den.

Preberite navodila za uporabo in jih shranite skupaj z
napravo.

Las bruksanvisningen och forvara den tillsammans med
produkten.

: I'IpoqueTe PbKOBOACTBOTO 33 nmpel’)menﬁ W0 3anasete

3aefiHo ¢ ypesa.
I'IphoMTe PYyKOBOACTBO N0Nb30BATENA U COXpAHUTE ero
BMecTe ¢ npubopom.

Tikai lietosanai telpas.

Naudoti tik patalpoje.

Apenas para uso interno.

Sélo para uso en interiores.

Iba na vnitorné poutzitie.

Kun til indendgrs brug.

Vain sisakayttoon.

Kun til innendgrs bruk.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

SE: Endast for inomhusbruk.

BG:
RU:

[la ce n3nonsea camo Ha 3aKpuTo.
Wcnonb3oBath TonbKo B noMeLLeHnsX.

: UWAGA: Niniejszy podrecznik zostat przettumaczony z oryginalnego podrecznika w jezyku angielskim przy uzyciu Al i ttumaczen maszynowych.
: REMARQUE : Ce manuel est traduit a partir du manuel original en anglais a l'aide de ['1A et de traductions automatiques.

: NOTE: Questo manuale & tradotto dal manuale originale in inglese utilizzando lintelligenza artificiale e le traduzioni automatiche.

NOTA: Acest manual este tradus din manualul original in limba engleza folosind Al si traduceri automate.

GR: IHMEIQZH: Auto To eyxelpidto peTappazeTal and To npwToTuno ayyAko eyxelpidto xpnatponotovrag Al kat autopaTeg HETAQPATELG.
HR: NAPOMENA: Ovaj prirucnik je preveden iz izvornog engleskog priru¢nika s Al i strojnim prijevodima.

POZNAMKA: Tato pFirucka je prelozena z puvodnl anglické prirucky pomoci umélé inteligence a strOJovych prekladd.

HU: MEGJEGYZES: Ez a kézikinyv az eredeti angol kézikonyvbdl szarmazik, mesterséges intelligencia és gépi forditasok segitségével.
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nepeknagy.

MPUMITKA: Liei nocibHnk nepeknafaeTbes 3 0pUriHaNbHOro aHIMiNCbKOro NocibHMKa 3 BUKOPUCTAHHSM LUTY4HOTO iHTENEKTy Ta MalMHHOro

MARKUS: Kaesolev kasutusjuhend on tdlgitud originaal inglise keeles, kasutades Al ja masinate tdlkeid.

PIEZIME: $ rokasgramata tiek tulkota no originalas anglu valodas rokasgramatas, izmantojot maksliga intelekta un velas masinas tulkojumus.
PASTABA: Sis vadovas idverstas ié originalaus angly kalbos vadovo naudojant dirbtinj intelekta ir magininj vertima.

NOTA: Este manual é traduzido do manual original em inglés utilizando |A e traducdes de maquinas.

NOTA: Este manual estd traducido del manual original en inglés utilizando A y traducciones automaticas.

POZNAMKA: Tato prirucka je prelozena z povodnej anglickej prirucky pomocou umelej inteligencie a strojového prekladu.

DK: BEMARK: Denne vejledning er oversat fra den originale engelske vejledning ved hjaelp af Al og maskinoversattelser.

HUOMAUTUS: Tdma opas on kadnnetty alkuperaisesta englanninkielisestd oppaasta kdyttaen tekoalya ja konekdanndksid.

NO:MERK: Denne handboken oversettes fra den originale engelske hdndboken ved hjelp av Al og maskinoversettelser.

OPOMBA: Ta prirocnik je preveden iz izvirnega angleskega prirocnika z uporabo umetne inteligence in strojnih prevodov.

NOTERA: Denna handbok &r versatt fran den engelska originalmanualen med Al och maskingversattningar.

BG: BABEJIEXKA: ToBa pbkoBOACTBO € NPeBefeH0 0T OPUTMHANHOTO aHINIACKO PbKOBOACTBO C NOMOLLTA Ha Al 1 MalLMHHW NPeBOAN.

RU: MPUMEYAHUE: 370 pykoBOACTBO NepeBefeHO U3 OPUTMHATIBHOTO PYKOBOACTBA HA aHMIMIACKOM i3bike C UCMOb30BaHNeM M 1 MaLMHHBIX

nepeBofioB.
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GB: Technical specifications / DE: Technische Angaben / NL: Technische gegevens / PL: Dane techniczne / FR: Données tech-
niques / IT: Parametri di base / RO: Parametrii de baza / GR: Baowkég napapetpot / HR: Tehnicki podaci / CZ: Technicka specifikace
/ HU: MUszaki adatok / UA: TexniuHi xapaktepuctuku / EE: Tehnilised andmed / LV: Tehniskas specifikacijas / LT: Techninés speci-
fikacijos / PT: Especificacdes técnicas / ES: Especificaciones técnicas / SK: Technické Specifikacie / DK: Tekniske specifikationer
/ Fl: Tekniset tiedot / NO: Tekniske spesifikasjoner / Sl: Tehnicne specifikacije / SE: Tekniska specifikationer / BG: TexHuuecku
cneundukaumm / RU: TexHuueckue aaHHble

282731
220-240V~ 50/60Hz / 220-2408 ~ 50/60ry,
1200W / Bt
|
IPX3
520x520x(H)500 mm/mm

Mmoo | T | >

A: GB: Item no. / DE: Art.-Nr. / NL: Artikelnr. / PL: Nr pozycji / FR: N° darticle / IT: N. articolo / RO: Nr. articolului/ GR: Ap. idoug /
HR: Broj stavke / CZ: Polozka €. / HU: Cikkszam / UA: Homep enementa / EE: Artikli nr/ LV: Vienums Nr. / LT: Prekeés Nr./ PT: Item
n.o/ES: N.o de articulo / SK: C. polozky / DK: Varenr. / Fl: Kohteen nro / NO: Varenr. / SI: 5t. izdelka / SE: Art.nr / BG: Homep Ha
enement /RU: Homep nosnumu

@

: GB: Rated voltage and frequency / DE: Nennspannung und Frequenz / NL: Nominale spanning en frequentie / PL: Znamionowe
napiecie i czestotliwo$¢ / FR: Tension et fréquence nominales / IT: Tensione e frequenza nominali / RO: Tensiune nominala si
frecventd / GR: Ovopaotikn 1aon kat ouxvornta / HR: Nazivni napon i frekvencija / CZ: Jmenovité napéti a frekvence / HU: Név-
leges fesziiltség és frekvencia / UA: HominanbHa Hanpyra ta yactota / EE: Nimipinge ja -sagedus / LV: Nominalais spriegums un
frekvence / LT: Vardiné jtampa ir daznis / PT: Tensao e frequéncia nominais / ES: Tension y frecuencia nominales / SK: Menovité
napétie a frekvencia / DK: Nominel spaending og frekvens / FI: Nimellisjannite ja -taajuus / NO: Nominell spenning og frekvens /
SI: Nazivna napetost in frekvenca / SE: Markspanning och frekvens / BG: HommnanHo Hanpexerue 1 dectota / RU: HomuHansHoe
HanpsixeHe u yacToTa

[}

: GB: Rated input power / DE: Nenneingangsleistung / NL: Nominaal ingangsvermogen / PL: Znamionowa moc wejsciowa / FR:
Puissance d'entrée nominale / IT: Potenza nominale in ingresso / RO: Putere nominald de intrare / GR: OvopaoTikn woxuc 10080y
/ HR: Nazivna ulazna snaga / CZ: Jmenovity vstupni vykon / HU: Névleges bemeneti teljesitmény / UA: HominansHa BxigHa
notyxHicTe / EE: Nimisisendvaimsus / LV: Nominala ieejas jauda / LT: Vardiné jéjimo galia / PT: Poténcia de entrada nominal /
ES: Potencia de entrada nominal / SK: Menovity vstupny vykon / DK: Nominel indgangseffekt / FI: Nimellistuloteho / NO: Nominell
inngangseffekt / SI: Nazivna vhodna mo¢ / SE: Markineffekt / BG: HommHanwa exoaswa mowHoct / RU: HomuHansHaa exoaHas
MOLLHOCTb

o

: GB: Protection class (Class) / DE: Schutzklasse (Klasse) / NL: Beschermingsklasse (klasse] / PL: Klasa ochrony (klasa) / FR:
Classe de protection [classe] / IT: Classe di protezione [classe] / RO: Clasa de protectie clasa) / GR: Khaon npooraaiag (katnyopial
/ HR: Klasa zastite (klasa) / CZ: Trida ochrany (tfida) / HU: Védelmi osztaly (osztaly) / UA: Knac 3axucty (knac) / EE: Kaitseklass
(klass) / LV: Aizsardzibas klase (klase) / LT: Apsaugos klaseé (klasé) / PT: Classe de protecao (classe) / ES: Clase de proteccion
(clase) / SK: Trieda ochrany [trieda) / DK: Beskyttelsesklasse (klasse) / Fl: Suojausluokka (luokka) / NO: Beskyttelsesklasse
(klasse] / SI: Razred zascite [razred) / SE: Skyddsklass (klass) / BG: Knac Ha 3awwta (Knac) / RU: Knacc sawmrsi (knacc)

m

: GB:Waterproof protection rating / DE:Wasserdichtigkeitsschutzklasse / NL:Beschermingsgraad tegen water / PL:Klasa wo-
doodpornosci / FR:Indice de protection étanche / [T:Grado di protezione impermeabile / RO:Clasificare protectie impermea-
bild / GR:BaBpog adlaBpoxng npootasiag / HR:Vodootporna zastita / CZ:0dolnost proti vodé / HU:Vizallé védelmi besorolas /
UA:Peitmnnr sogorenpornkrocti / EE:Veekindluse kaitseaste / LV:Udensnecaurlaidibas klase / LT:Apsaugos nuo vandens klaseé
/ PT:Classificacao de protecao a prova de agua / ES:Grado de impermeabilidad / SK:Stupen ochrany proti vode / DK:Vandtaet
beskyttelsesklassificering / Fl:Vedenpitavd suojausluokitus / NO:Vanntett beskyttelsesklassifisering / SI:Stopnja za&lite pred
vdorom vode / SE:Vattentat skyddsklassning / BG:Knac Ha sogoycToiunsoct / RU:PeitTuHr BofoHenpoHuLaemocT
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: GB: Dimensions / DE: Abmessungen / NL: Afmetingen / PL: Wymiary / FR: Dimensions / IT: Dimensioni / RO: Dimensiuni / GR:
Awotacetg / HR: Dimenzije / CZ: Rozméry / HU: Méretek / UA: Posmipu / EE: M&otmed / LV: Izméri / LT: Matmenys / PT: Di-
mensdes / ES: Dimensiones / SK: Rozmery / DK: Mal/ Fl: Mitat / NO: MalL/ SI: Mere / SE: Matt / BG: Paamepn / RU: Pasmepsi
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Remark: Technical specification is subjected to change without prior notification.
Anmerkung: Die technische Spezifikation kann ohne vorherige Ankiindigung gedndert werden.

Opmerking: De technische specificatie zijn onderworpen aan wijzigingen zonder voorafgaande kennisgeving.

Uwaga: Specyfikacja techniczna moze zosta¢ zmieniona bez powiadomienia.

Remarque: La spécification technique peut étre modifiée sans notification préalable.
Osservazione: Le specifiche tecniche sono soggette a modifiche senza preawviso.

Observatie: Specificatia tehnicd se poate modifica fara notificare prealabila.

Inpeiwon: Ot TExVIKEG Npodlaypapeg unopouv va alagouv xwplc npogtdonoinan.

Napomena: Tehnicke specifikacije podloZzne su promjenama bez prethodne obavijesti.
Poznamka: Technicka specifikace se mize zménit bez piedchoziho upozornéni.

Megjegyzés: A mlszaki adatok eldzetes értesités nélkil valtozhatnak.

3ayBaxeHHs: TexHIUHI xapakTepuCTMKL MOXYTb 3MiHI0BaTUCS 6€3 NonepeaHbOro MoBILOMEHHS.
Markus: Tehnilisi andmeid vdidakse muuta ilma eelneva teavitamiseta.

Piezime: Tehniskas specifikacijas var tikt mainitas bez iepriek$gja bridingjuma.

Pastaba: Techniné specifikacija gali bti keiciama be iSankstinio jspéjimo.

Observacdo: As especificacoes técnicas estao sujeitas a alteracdes sem notificacdo prévia.
Observacion: Las especificaciones técnicas estan sujetas a cambios sin previo aviso.
Poznédmka: Technické Specifikacie podliehaji zmendm bez predchéadzajiceho oznamenia.
Bemarkning: Tekniske specifikationer kan endres uden forudgdende varsel.

Huomautus: Teknisia tietoja voidaan muuttaa ilman ennakkoilmoitusta.

Merknad: Teknisk spesifikasjon kan endres uten forh&ndsvarsel.

Opomba: Tehni¢ne specifikacije se lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.
Anmérkning: Tekniska specifikationer kan &ndras utan féregdende meddelande.

3abenexka: TexHuyeckute cneyndmkaLLian noanexar Ha npomsHa be3 npeasapuTenHo yseJomMneHue.
Mpumeyanne. TexHn4eckme XapakTepUCTVKK MOTYT BbiTb M3MeHeHbI be3 NpeBapuUTENbHOTO YBEAOMAEHNS.



el ENGLISH

Dear Customer,

Thank you for purchasing this HENDI appliance. Read this
user manual carefully, paying particular attention to the safe-
ty regulations outlined below, before installing and using this
appliance for the first time.

Safety instructions

* Only use the appliance for the intended purpose it was de-
signed for, as described in this manual.

¢ The manufacturer is not liable for any damage caused by in-
correct operation and improper use.

. DANGER! RISK OF ELECTRIC SHOCK! Do not attempt

to repair the appliance by yourself. Do not immerse
the electrical parts of the appliance in water or other liquids.
Never hold the appliance under running water.

¢ NEVER USE A DAMAGED APPLIANCE! Check the electrical
connections and cord regularly for any damage. When dam-
aged, disconnect the appliance from the power supply. Any
repairs should only be carried out by a supplier or qualified
person to avoid danger or injury.

* WARNING! When positioning the appliance, route the power
cable safely if necessary to avoid unintentional pulling, being
damaged, coming into contact with the heating surface, or
causing a tripping hazard.

* WARNING! As long as the plug is in the socket the appliance
is connected to the power supply.

* WARNING! ALWAYS switch off the appliance before discon-
necting from the power supply, cleaning, maintenance or
storage.

¢ Only connect the appliance to an electrical outlet with the
voltage and frequency mentioned on the appliance label.

e Do not touch the plug/electrical connections with wet or
damp hands.

* Keep the appliance and electrical plug/connections away
from water and other liquids. If the appliance falls into wa-
ter, remove the power supply connections immediately. Do
not use the appliance until it has been checked by a certified
technician. Failure to follow these instructions will cause life
threatening risks.

¢ Connect the power supply into an easily accessible electrical
outlet so you can disconnect the appliance immediately in
case of emergency.

¢ Make sure the cord does not come in contact with sharp or
hot objects and keep it away from open fire. Never pull the
power cord to unplug it from the socket, always pull the plug
instead.

 Never carry the appliance by its cord.

* Never try to open the housing of the appliance yourself.

* Do not insert objects into the housing of the appliance.

* Never leave the appliance unattended during use.

e This appliance should be operated by trained personnel in
kitchen of the restaurant, canteens or bar staff, etc.

e This appliance should not be operated by persons with re-
duced physical, sensory or mental capabilities, or persons
that have a lack of experience and knowledge.

e This appliance should, under any circumstances, not be used
by children.

* Keep the appliance and its electrical connections out of reach
of children.

“p 6

* Never use accessories or any extra devices other than those
supplied with the appliance or recommended by the manu-
facturer. Failure to do so could pose a safety risk to the user
and could damage the appliance. Only use original parts and
accessories.

Do not operate this appliance by means of an external timer
or remote-control system.

« Do not place the appliance on a heating object [gasoline, elec-
tric, charcoal cooker, etc.).

* Do not cover the appliance in operation.

* Do not place any objects on top of the appliance.

* Do not use the appliance near any open flames, explosive or
flammable materials. Always operate the appliance on a hori-
zontal, stable, clean, heat-resistant and dry surface.

¢ The appliance is not suitable for installation in an area where
a water jet could be used.

e Leave a space of at least 20 cm around the appliance for ven-
tilation during use.

* WARNING! Keep all ventilation openings on the appliance
free from obstruction.

Special safety instructions
o This appliance is intended for commercial use.
. CAUTION! RISK OF BURNS! HOT SURFACES! The
temperature of the accessible surfaces are very high
during use. Touch only the control panel, handles, switches,
timer control knobs or temperature control knobs.

. An equipotential bonding terminal is provided to allow
cross bonding with other equipment.
. A CAUTION! DANGEROUS ZONE! Keep clear.

Intended use

o This appliance is intended to be used for commercial applica-
tions, for example in kitchens of restaurants, canteens, hos-
pital and in commercial enterprises such as bakeries, butch-
eries, etc., but not for continuous mass production of food.

o This appliance is designed for making candy floss only. Any
other use may lead to damage of the appliance or personal
injury.

¢ Operating the appliance for any other purpose shall be
deemed a misuse of the device. The user shall be solely liable
for improper use of the device.

Grounding installation

This appliance is classified as protection class | and must be
connected to a protective ground. Grounding reduces the risk
of electric shock by providing an escape wire for the electric
current.

This appliance is fitted with a power cord with grounding plug
or electrical connections with grounding wire. The connections
must be properly installed and grounded.

Main parts of the product
(Fig.1 on page 3)

1. Sugar spoon

2. Pan

3. Heating head
4. Drawer

5. Voltage meter



6. Fuse

7. Heating switch

8. Power switch

9. Power socket

Remark: The content of this manual applies for all listed items
unless specified otherwise. The appearance may vary from the
shown illustrations.

Preparation before use

* Remove all protective packaging and wrapping.

* Check that the device is in good condition and with all ac-
cessories. In case of incomplete or damaged delivery, please
contact the supplier immediately. In this case, do not use the
device.

e Clean the accessories and the appliance before use (See ==>
Cleaning & Maintenance).

* Make sure the appliance is completely dry.

* Place the appliance on a horizontal, stable and heat resistant
surface that is safe against water splashes.

* Keep the packaging if you intend to store your appliance in
the future.

* Keep the user manual for future reference.

NOTE! Due to manufacturing residues, the appliance may emit

a light odor during the first few uses. This is normal and does

not indicate any defect or hazard. Make sure the appliance is

well ventilated.

Operating instructions

Attention: DO NOT touch directly the pan and heating head.

Wear heat resistant gloves [not supplied) if necessary.

e Turn on the power switch and let the machine run for 1-2
minutes. If the machine needs adjusted, the machine will
shake. Please make sure the machine is running smoothly
before continuing.

¢ Turn on the heating switch and let the machine warm-up for
about 4-5 minutes.

¢ Pour one spoonful of the granulated sugar into the center of
the running head.

 The candy floss will form after roughly 30 seconds. Use a can-
dy stick or other related object for the candy floss to stick to.
Revolve the stick in a circular motion following the pan.

 To continue to make candy floss, repeat the above procedures.

 Once all candy floss has been gathered, put little water into
the heating head and repeat 4-5 times for cleaning inside.

« Turn off and unplug the machine for cleaning outside. (see
————— >Cleaning and Maintenance)

Note:

o Allow the motor to rest for 20 minutes after working contin-
uously for an hour.

Cleaning & maintenance

o ATTENTION! Always disconnect the appliance from the pow-
er supply and cool down before storage, cleaning & mainte-
nance.

Do not use water jet or steam cleaner for cleaning and do not
push the appliance under the water as the parts will get wet
and electric shock might be resulted.

o |f the appliance is not kept in a good state of cleanliness, this
can adversely affect the life of the appliance and result in a
dangerous situation.

* Food residues should be regularly cleaned and removed from

the appliance. If the appliance is not cleaned properly, it will
reduce its lifespan and may result in a dangerous condition
during use.

Cleaning

e Clean the cooled exterior surface with a cloth or sponge
slightly dampened with a mild soap solution.

e For reasons of hygiene, the appliance should be cleaned be-
fore and after use.

* Avoid water contacting the electrical components.

* Never immerse the appliance in water or other liquids.

¢ Never use aggressive cleaning agents, abrasive sponges, or
cleaning agents containing chlorine. Do not use steel wool,
metallic utensils, or any sharp or pointed objects for cleaning.
Do not use petrol or solvents!

* No parts are dishwasher safe.

Maintenance

e Check the operation of the appliance regularly to prevent se-
rious accidents.

* If you see that the appliance is not working properly or that
there is a problem, stop using it, switch it off and contact the
supplier.

¢ All maintenance, installation and repair work must be car-
ried out by specialised and authorised technicians, or recom-
mended by the manufacturer.

Transportation and Storage

e Before storage, always make sure that the appliance has
been disconnected from the power supply and completely
cooled down.

* Store the appliance in a cool, clean and dry place.

* Never place heavy objects on the appliance as this could
damage it.

* Do not move the appliance while it is under operation. Dis-
connect the appliance from power supply when moving and
hold it at the bottom.

Troubleshooting

If the appliance does not function properly, please check the
below table for the solution. If you are still unable to solve the
problem, please contact the supplier/service provider.

Problems Possible cause Possible solution

Voltage meter

is abnormal.
Heating head and
indicators do not

Power plug and
the outlet are not
connected firmly.

Check again the
connections and
make sure they are
firmly connected.

functional.

Fuse is blew out. Replace the fuse.

Electrical Contact your
components are supplier.
damaged.
Voltage meteris Heating element Contact the
normal. Heating becomes defective. | supplier.

head does not
functional but indi-

cators light on.




Contact the
supplier.

Indicators be-
comes defective.

Voltage meter is
normal. Heater
head is functional
but no indicators
light on.

Warranty

Any defect affecting the functionality of the appliance which
becomes apparent within one year after purchase will be re-
paired by free repair or replacement provided the appliance has
been used and maintained in accordance with the instructions
and has not been abused or misused in any way. Your statutory
rights are not affected. If the appliance is claimed under war-
ranty, state where and when it was purchased and include proof
of purchase [e.g. receipt).

In line with our policy of continuous product development we
reserve the right to change the product, packaging and docu-
mentation specifications without notice.

Discarding & Environment
————— When decommissioning the appliance, the prod-
uct must not be disposed of with other household
waste. Instead, it is your responsibility to dispose
f— to your waste equipment by handing it over to a
L designated collection point. Failure to follow this
rule may be penalized in accordance with applicable regula-
tions on waste disposal. The separate collection and recycling
of your waste equipment at the time of disposal will help con-
serve natural resources and ensure that it is recycled in a man-
ner that protects human health and the environment.
For more information about where you can drop off your waste
for recycling, please contact your local waste collection compa-
ny. The manufacturers and importers do not take responsibility
for recycling, treatment and ecological disposal, either directly
or through a public system.

DEUTSCH

Sehr geehrter Kunde,

Vielen Dank, dass Sie dieses HENDI Gerét gekauft haben. Le-
sen Sie dieses Benutzerhandbuch sorgfaltig durch und achten
Sie dabei besonders auf die unten aufgefiihrten Sicherheits-
vorschriften, bevor Sie dieses Gerat zum ersten Mal installie-
ren und verwenden.

Sicherheitshinweise

e Verwenden Sie das Gerat nur fir den vorgesehenen Zweck,
wie in diesem Handbuch beschrieben.

e Der Hersteller haftet nicht fir Schaden, die durch unsach-
gemafen Betrieb und unsachgemafBen Gebrauch verursacht
werden.

. A GEFAHR! STROMSCHLAGGEFAHR! Versuchen Sie

nicht, das Gerat selbst zu reparieren. Tauchen Sie die
elektrischen Teile des Gerdts nicht in Wasser oder andere
Flissigkeiten. Halten Sie das Gerat niemals unter flieBendem
Wasser.

* VERWENDEN SIE NIEMALS EIN BESCHADIGTES GERAT!
Uberpriifen Sie die elektrischen Anschliisse und das Kabel
regelmafig auf Schaden. Wenn das Gerat beschadigt ist,
trennen Sie es von der Stromversorgung. Alle Reparaturen
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sollten nur von einem Lieferanten oder einer qualifizierten

Person durchgefiihrt werden, um Gefahren oder Verletzun-

gen zu vermeiden.

WARNUNG! Verlegen Sie das Netzkabel bei der Positionie-

rung des Geréts bei Bedarf sicher, um unbeabsichtigtes Zie-

hen, Beschadigungen, Kontakt mit der Heizflache oder Stol-

pergefahr zu vermeiden.

WARNUNG! Solange sich der Stecker in der Steckdose be-

findet, ist das Gerat an die Stromversorgung angeschlossen.

WARNUNG! Schalten Sie das Gerat STETS aus, bevor Sie es

von der Stromversorgung trennen, reinigen, warten oder la-

gern.

Schlieflen Sie das Gerat nur mit der auf dem Gerateetikett

angegebenen Spannung und Frequenz an eine Steckdose an.

Die Stecker-/Elektroanschlisse nicht mit nassen oder feuch-

ten Handen beriihren.

Halten Sie das Gerat und die elektrischen Stecker/Anschlis-

se von Wasser und anderen Flissigkeiten fern. Wenn das Ge-

rat in Wasser fallt, entfernen Sie sofort die Netzanschlisse.

Verwenden Sie das Gerat erst, wenn es von einem zertifizier-

ten Techniker Uberprift wurde. Die Nichtbeachtung dieser

Anweisungen fiihrt zu lebensbedrohlichen Risiken.

Schlieflen Sie das Netzteil an eine leicht zugangliche Steck-

dose an, damit Sie das Gerat im Notfall sofort trennen kén-

nen.

Stellen Sie sicher, dass das Kabel nicht mit scharfen oder

heiffen Gegenstanden in Kontakt kommt und halten Sie es

von offenen Branden fern. Ziehen Sie niemals das Netzkabel,

um es aus der Steckdose zu ziehen, sondern ziehen Sie im-

mer den Stecker.

Tragen Sie das Gerat niemals am Kabel.

Versuchen Sie niemals, das Gehduse des Gerdts selbst zu

offnen.

Fihren Sie keine Gegenstande in das Gehause des Gerats ein.

Lassen Sie das Gerat wahrend des Betriebs niemals unbe-

aufsichtigt.

Dieses Gerat sollte von geschultem Personal in der Kiiche

des Restaurants, Kantinen oder Barpersonal usw. bedient

werden.

Dieses Gerat darf nicht von Personen mit eingeschrankten

physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder

Personen mit mangelnder Erfahrung und Kenntnis betrieben

werden.

Dieses Gerat darf unter keinen Umstanden von Kindern ver-

wendet werden.

Bewahren Sie das Gerat und seine elektrischen Anschliisse

fur Kinder unzuganglich auf.

Verwenden Sie niemals anderes Zubehor oder andere Gerate

als das mit dem Gerat gelieferte oder vom Hersteller emp-

fohlene. Andernfalls konnte ein Sicherheitsrisiko fir den

Benutzer bestehen und das Gerat beschadigt werden. Ver-

wenden Sie nur Originalteile und Zubehor.

* Betreiben Sie dieses Geréat nicht mit einem externen Timer
oder einer Fernbedienung.

o Stellen Sie das Gerat nicht auf ein Heizobjekt (Benzin, Elektro,
Holzkohle usw.).

¢ Decken Sie das Gerat nicht im Betrieb ab.

o Stellen Sie keine Gegenstande auf das Gerat.

o Verwenden Sie das Gerédt nicht in der Nahe von offenen Flam-
men, explosiven oder brennbaren Materialien. Betreiben Sie
das Gerat immer auf einer horizontalen, stabilen, sauberen,



hitzebestandigen und trockenen Oberflache.

¢ Das Gerat ist nicht fir die Installation in einem Bereich ge-
eignet, in dem ein Wasserstrahl verwendet werden kdnnte.

e Lassen Sie wahrend des Gebrauchs mindestens 20 cm um
das Gerat herum Platz fir die Beluftung.

o WARNUNG! Halten Sie alle Liftungsoffnungen am Gerét frei
von Hindernissen.

Besondere Sicherheitshinweise
¢ Dieses Gerat ist fir den kommerziellen Gebrauch bestimmt.
. VORSICHT! GEFAHR VON VERLETZUNGEN! HEISSE
OBERFLACHEN! Die Temperatur der zuganglichen
Oberflachen ist wahrend des Gebrauchs sehr hoch. Beriihren
Sie nur das Bedienfeld, Griffe, Schalter, Timer-Bedienknopfe
oder Temperatur-Bedienknopfe.

. Eine Potentialausgleichsklemme ist vorgesehen, um
eine Querverbindung mit anderen Geraten zu ermdgli-
chen.

. & VORSICHT! GEFAHRENZONE! Halten Sie sich fern.

Verwendungszweck

o Dieses Gerdt ist fur kommerzielle Anwendungen vorgesehen,
z. B. in Kiichen von Restaurants, Kantinen, Krankenhausern
und in kommerziellen Unternehmen wie Backereien, Metz-
gereien usw., jedoch nicht fiir die kontinuierliche Massenpro-
duktion von Lebensmitteln.

o Dieses Gerat ist nur fir die Herstellung von SuBigkeiten vor-
gesehen. Jede andere Verwendung kann zu Schaden am Ge-
rat oder Verletzungen fithren.

* Der Betrieb des Gerats flir andere Zwecke gilt als Missbrauch
des Gerats. Der Benutzer haftet allein fir die unsachgemafe
Verwendung des Gerats.

Installation der Erdung

Dieses Gerat ist als Schutzklasse | eingestuft und muss an
eine Schutzerde angeschlossen werden. Die Erdung verringert
das Risiko eines Stromschlags, indem ein Escape-Wire fiir den
elektrischen Strom bereitgestellt wird.

Dieses Gerat ist mit einem Netzkabel mit Erdungsstecker oder
elektrischen Anschlissen mit Erdungsdraht ausgestattet. Die
Anschlisse missen ordnungsgemal installiert und geerdet
sein.

Hauptteile des Produkts

(Abb. 1 auf Seite 3)

1. Zuckerloffel

Pfanne

Heizkopf

Schublade

Spannungsmesser

Sicherung

Heizschalter

Netzschalter

9. Steckdose

Anmerkung: Der Inhalt dieses Handbuchs gilt fir alle aufge-
fuhrten Punkte, sofern nicht anders angegeben. Das Erschei-
nungsbild kann von den gezeigten Abbildungen abweichen.
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Vorbereitung vor Verwendung

e Entfernen Sie alle Schutzverpackungen und Verpackungen.

o Uberpriifen Sie, ob das Gerat in gutem Zustand ist und mit
allen Zubehorteilen. Bei unvollstandiger oder beschadigter
Lieferung wenden Sie sich bitte umgehend an den Lieferan-
ten. Verwenden Sie das Gerét in diesem Fall nicht.

¢ Reinigen Sie das Zubehdr und das Gerat vor dem Gebrauch
[siehe ==> Reinigung und Wartung).

e Stellen Sie sicher, dass das Gerat vollstandig trocken ist.

* Stellen Sie das Gerat auf eine horizontale, stabile und hitze-
bestandige Oberflache, die vor Wasserspritzern geschitzt ist.

* Bewahren Sie die Verpackung auf, wenn Sie Ihr Gerat in Zu-
kunft lagern mochten.

* Bewahren Sie das Benutzerhandbuch fiir zukiinftige Refe-
renzzwecke auf.

HINWEIS! Aufgrund von Produktionsriickstanden kann das Ge-

rat bei den ersten Anwendungen einen leichten Geruch abge-

ben. Dies ist normal und weist nicht auf einen Defekt oder eine

Gefahr hin. Stellen Sie sicher, dass das Gerat gut beliftet ist.

Bedienungsanleitung

Achtung: Berlhren Sie die Pfanne und den Heizkopf NICHT di-

rekt. Tragen Sie bei Bedarf hitzebestandige Handschuhe [nicht

im Lieferumfang enthalten).

¢ Schalten Sie den Netzschalter ein und lassen Sie die Maschi-
ne 1-2 Minuten laufen. Wenn die Maschine angepasst werden
muss, schiittelt sie. Bitte stellen Sie sicher, dass die Maschi-
ne reibungslos (&uft, bevor Sie fortfahren.

¢ Schalten Sie den Heizschalter ein und lassen Sie die Maschi-
ne etwa 4-5 Minuten warmlaufen.

* Einen Loffel des granulierten Zuckers in die Mitte des Lauf-
kopfes giefen.

* Nach etwa 30 Sekunden bildet sich die Zuckerseide. Verwen-
den Sie einen StBigkeitenstab oder ein anderes verwandtes
Objekt, damit die SuBigkeitenseide haften bleibt. Drehen Sie
den Stab in einer kreisfdrmigen Bewegung nach der Pfanne.

o Um weiterhin Stifligkeiten herzustellen, wiederholen Sie die
obigen Verfahren.

* Sobald alle SiiBwarenseide gesammelt ist, geben Sie wenig
Wasser in den Heizkopf und wiederholen Sie die Reinigung
4-5Mal.

e Schalten Sie die Maschine aus und ziehen Sie den Netzste-
cker, um sie im Freien zu reinigen. (siehe ----- >Reinigung
und Wartung)

Hinweis:

e Lassen Sie den Motor 20 Minuten lang ruhen, nachdem Sie
eine Stunde lang ununterbrochen gearbeitet haben.

Reinigung und Wartung

¢ AUFMERKSAMKEIT! Trennen Sie das Gerat immer von der
Stromversorgung und kiihlen Sie es vor Lagerung, Reinigung
und Wartung ab.

¢ Verwenden Sie fir die Reinigung keinen Wasserstrahl oder
Dampfreiniger und schieben Sie das Gerdt nicht unter das
Wasser, da die Teile nass werden und es zu Stromschlagen
kommen kann.

e Wenn das Gerat nicht in einem guten Sauberkeitszustand
gehalten wird, kann dies die Lebensdauer des Geréts beein-
trachtigen und zu einer geféhrlichen Situation fihren.

e Speisereste sollten regelmafig gereinigt und aus dem Ge-
rat entfernt werden. Wenn das Geréat nicht ordnungsgeman
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gereinigt wird, verkiirzt es seine Lebensdauer und kann wah-
rend des Gebrauchs zu einem gefahrlichen Zustand fiihren.

Reinigung

* Reinigen Sie die gekihlte AuBenflache mit einem leicht
mit einer milden Seifenlésung angefeuchteten Tuch oder
Schwamm.

¢ Aus Hygienegriinden sollte das Geréat vor und nach dem Ge-
brauch gereinigt werden.

e Vermeiden Sie den Kontakt von Wasser mit den elektrischen
Komponenten.

e Tauchen Sie das Gerat niemals in Wasser oder andere Flis-
sigkeiten.

e Verwenden Sie niemals aggressive Reinigungsmittel, Scheu-
erschwdmme oder chlorhaltige Reinigungsmittel. Verwen-
den Sie zur Reinigung keine Stahlwolle, Metallutensilien
oder scharfe oder spitze Gegenstande. Keine Benzin- oder
Losungsmittel verwenden!

¢ Keine Teile sind spllmaschinenfest.

Wartung

o Uberpriifen Sie regelmaBig den Betrieb des Gerats, um
schwere Unfalle zu vermeiden.

* Wenn Sie feststellen, dass das Gerat nicht ordnungsgeman
funktioniert oder ein Problem vorliegt, stellen Sie die Verwen-
dung ein, schalten Sie es aus und wenden Sie sich an den
Lieferanten.

e Alle Wartungs-, Installations- und Reparaturarbeiten miis-
sen von spezialisierten und autorisierten Technikern durch-
gefiihrt oder vom Hersteller empfohlen werden.

Transport und Lagerung

e Stellen Sie vor der Lagerung immer sicher, dass das Gerat
von der Stromversorgung getrennt und vollstandig abgekdhlt
wurde.

e Lagern Sie das Gerat an einem kiihlen, sauberen und tro-
ckenen Ort.

e Stellen Sie niemals schwere Gegenstande auf das Gerat, da
dies das Gerat beschadigen konnte.

* Bewegen Sie das Gerat nicht, wahrend es in Betrieb ist. Tren-
nen Sie das Gerat beim Bewegen von der Stromversorgung
und halten Sie es unten.

Fehlerbehebung

Wenn das Gerat nicht richtig funktioniert, sehen Sie sich bitte
die folgende Tabelle fiir die Lésung an. Wenn Sie das Problem
immer noch nicht l6sen konnen, wenden Sie sich bitte an den
Lieferanten/Dienstleister.

funktionieren nicht.

schlossen.

Probleme Mdgliche Ursache | Magliche Losung
Spannungsmesser | Netzstecker und Uberpriifen Sie
istabnormal. Heiz- | Steckdose sind die Verbindungen
kopf und Anzeigen | nicht fest ange- erneut und stellen

Sie sicher, dass
sie fest verbunden
sind.

Sicherung ist

Tauschen Sie die

ausgebrannt. Sicherung aus.
Elektrische Wenden Sie sich an
Komponenten sind | lhren Lieferanten.
beschadigt.

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Heizelement ist
defekt.

Spannungsmes-
ser ist normal.
Der Heizkopf
funktioniert nicht,
aber die Anzeigen
leuchten auf.

Wenden Sie sich an
den Lieferanten.

Spannungsmesser
ist normal. Der
Heizkopf ist funk-
tionsfahig, aber

es leuchten keine
Kontrolllampen.

Die Anzeigen
werden defekt.

Garantie

Defekte, die die Funktionsfahigkeit des Gerats beeintrachtigen
und innerhalb eines Jahres nach dem Kauf sichtbar werden,
werden durch kostenlose Reparatur oder Ersatz repariert, so-
fern das Gerat gemaB den Anweisungen verwendet und gewar-
tet wurde und in keiner Weise missbraucht oder missbraucht
wurde. Ihre gesetzlichen Rechte bleiben unberihrt. Wenn das
Geratim Rahmen der Garantie beansprucht wird, geben Sie an,
wo und wann es gekauft wurde, und legen Sie einen Kaufbeleg
(z. B. Beleg] bei.

Im Einklang mit unserer Richtlinie der kontinuierlichen Pro-
duktentwicklung behalten wir uns das Recht vor, die Produkt-,
Verpackungs- und Dokumentationsspezifikationen ohne Vor-
ankiindigung zu andern.

Entsorgung und Umwelt

r———— Bei der AuBerbetriebnahme des Geréts darf das
Produkt nicht mit anderem Hausmdill entsorgt
werden. Stattdessen liegt es in Ihrer Verantwor-
tung, Ihre Abfallausriistung zu entsorgen, indem
Sie sie an eine dafiir vorgesehene Sammelstelle
ubergeben. Die Nichteinhaltung dieser Regel kann gemaf den
geltenden Vorschriften zur Abfallentsorgung bestraft werden.
Die separate Sammlung und Wiederverwertung lhrer Abfall-
ausriistung zum Zeitpunkt der Entsorgung tragt zum Schutz
natlrlicher Ressourcen bei und stellt sicher, dass sie auf eine
Weise recycelt wird, die die menschliche Gesundheit und die
Umwelt schiitzt.

Fir weitere Informationen dariber, wo Sie lhren Abfall zum
Recycling abgeben kénnen, wenden Sie sich bitte an Ihr ortli-
ches Abfallsammelunternehmen. Die Hersteller und Importeu-
re Ubernehmen weder direkt noch iber ein 6ffentliches System
die Verantwortung fir Recycling, Aufbereitung und dkologische
Entsorgung.

NEDERLANDS

Geachte klant,

Bedankt voor de aankoop van dit HENDI-apparaat. Lees deze
gebruikershandleiding zorgvuldig door en let vooral op de
hieronder beschreven veiligheidsvoorschriften voordat u dit
apparaat voor het eerst installeert en gebruikt.

Veiligheidsinstructies

e Gebruik het apparaat alleen voor het beoogde doel waarvoor
het is ontworpen, zoals beschreven in deze handleiding.

* De fabrikant is niet aansprakelijk voor schade veroorzaakt
door onjuiste bediening en onjuist gebruik.



. A GEVAAR! RISICO OP ELEKTRISCHE SCHOKKEN! Pro-
beer het apparaat niet zelf te repareren. Dompel de
elektrische onderdelen van het apparaat niet onder in water
of andere vloeistoffen. Houd het apparaat nooit onder stro-
mend water.
GEBRUIK NOOIT EEN BESCHADIGD APPARAAT! Controleer
de elektrische aansluitingen en het snoer regelmatig op
schade. Als het apparaat beschadigd is, koppelt u het los
van de stroomtoevoer. Reparaties mogen alleen worden uit-
gevoerd door een leverancier of gekwalificeerd persoon om
gevaar of letsel te voorkomen.
WAARSCHUWING! Leid bij het plaatsen van het apparaat het
netsnoer zo nodig veilig om onbedoeld trekken, beschadiging,
contact met het verwarmingsoppervlak of struikelgevaar te
voorkomen.
WAARSCHUWING! Zolang de stekker in het stopcontact zit, is
het apparaat aangesloten op de stroomvoorziening.
WAARSCHUWING! Schakel het apparaat ALTIJD uit voordat
u het loskoppelt van de stroomtoevoer, reiniging, onderhoud
of opslag.
Sluit het apparaat alleen aan op een stopcontact met de
spanning en frequentie die op het label van het apparaat
staan vermeld.
Raak de stekker/elektrische aansluitingen niet aan met natte
of vochtige handen.
Houd het apparaat en de elektrische stekker/aansluitingen
uit de buurt van water en andere vloeistoffen. Als het appa-
raat in water valt, verwijder dan onmiddellijk de voedingsaan-
sluitingen. Gebruik het apparaat niet voordat het is gecontro-
leerd door een gecertificeerde technicus. Het niet opvolgen
van deze instructies leidt tot levensbedreigende risico’s.
Sluit de voeding aan op een gemakkelijk toegankelijk stop-
contact, zodat u het apparaat in geval van nood onmiddellijk
kunt loskoppelen.
Zorg ervoor dat het snoer niet in contact komt met scherpe of
hete voorwerpen en houd het uit de buurt van open vuur. Trek
nooit aan het netsnoer om het uit het stopcontact te halen,
trek altijd aan de stekker.
Draag het apparaat nooit aan het snoer.
Probeer nooit zelf de behuizing van het apparaat te openen.
Steek geen voorwerpen in de behuizing van het apparaat.
Laat het apparaat nooit onbeheerd achter tijdens gebruik.
Dit apparaat moet worden bediend door getraind personeel in
de keuken van het restaurant, kantines of barpersoneel, enz.
Dit apparaat mag niet worden gebruikt door personen met
beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale capaciteiten of per-
sonen met een gebrek aan ervaring en kennis.
Dit apparaat mag onder geen enkele omstandigheid door kin-
deren worden gebruikt.
Houd het apparaat en de elektrische aansluitingen buiten het
bereik van kinderen.
Gebruik nooit accessoires of extra apparaten die niet bij het
apparaat zijn geleverd of door de fabrikant worden aanbevo-
len. Als u dit niet doet, kan dit een veiligheidsrisico vormen
voor de gebruiker en het apparaat beschadigen. Gebruik al-
leen originele onderdelen en accessoires.
¢ Gebruik dit apparaat niet met een externe timer of afstands-
bediening.
* Plaats het apparaat niet op een verwarmingsobject [benzine,
elektrisch, houtskoolfornuis, enz.).
¢ Dek het apparaat niet af als het in werking is.

¢ Plaats geen voorwerpen op het apparaat.

e Gebruik het apparaat niet in de buurt van open vuur, explo-
sieve of ontvlambare materialen. Gebruik het apparaat altijd
op een horizontaal, stabiel, schoon, hittebestendig en droog
oppervlak.

e Het apparaat is niet geschikt voor installatie in een ruimte
waar een waterstraal kan worden gebruikt.

e L aat een ruimte van ten minste 20 cm rond het apparaat voor
ventilatie tijdens gebruik.

¢ WAARSCHUWING! Houd alle ventilatieopeningen op het ap-
paraat vrij van obstakels.

Speciale veiligheidsinstructies
¢ Dit apparaat is bedoeld voor commercieel gebruik.
. LET OP! RISICO OP BRANDSTOFFEN! HETE OPPER-
VLAKKEN! De temperatuur van de toegankelijke op-
pervlakken is tijdens gebruik zeer hoog. Raak alleen het be-
dieningspaneel, de handgrepen, schakelaars, timerknoppen

of temperatuurregelknoppen aan.

. Er is een equipotentiaalvereffeningsterminal voorzien
om cross bonding met andere apparatuur mogelijk te
maken.

. A LET OP! GEVAARLIJKE ZONE! BLijf vrij.

Beoogd gebruik

* Dit apparaat is bedoeld voor commerciéle toepassingen, bij-
voorbeeld in keukens van restaurants, kantines, ziekenhuizen
en commerciéle ondernemingen zoals bakkerijen, slagerijen,
enz., maar niet voor continue massaproductie van voedsel.

e Dit apparaat is alleen ontworpen voor het maken van snoep-
floss. Elk ander gebruik kan leiden tot schade aan het appa-
raat of persoonlijk letsel.

e Gebruik van het apparaat voor andere doeleinden wordt be-
schouwd als misbruik van het apparaat. De gebruiker is als

enige aansprakelijk voor onjuist gebruik van het apparaat.

Aarding installatie

Dit apparaat is geclassificeerd als beschermingsklasse | en
moet worden aangesloten op een beschermende aarding. Aar-
ding vermindert het risico op elektrische schokken door een
ontsnappingsdraad voor de elektrische stroom te leveren.

Dit apparaat is uitgerust met een netsnoer met aardingsstek-
ker of elektrische aansluitingen met aardingsdraad. De aan-
sluitingen moeten correct worden geinstalleerd en geaard.

Belangrijkste onderdelen van het product
(Afb. 1 op pagina 3)

1. Suikerlepel

Pannen

Verwarmingskop

Lade

Spanningsmeter

Zekering

Verwarmingsschakelaar

Aan/uit-schakelaar

9. Contactdoos

Opmerking: De inhoud van deze handleiding is van toepassing

op alle vermelde items, tenzij anders aangegeven. Het uiterlijk
kan afwijken van de getoonde afbeeldingen.
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Voorbereiding voor gebruik

e Verwijder alle beschermende verpakkingen en wikkels.

e Controleer of het apparaat in goede staat verkeert en alle
accessoires heeft. Neem in geval van onvolledige of bescha-
digde levering onmiddellijk contact op met de leverancier.
Gebruik het apparaat in dit geval niet.

e Reinig de accessoires en het apparaat voor gebruik (zie ==>
Reiniging en onderhoud).

e Zorg ervoor dat het apparaat volledig droog is.

¢ Plaats het apparaat op een horizontaal, stabiel en hittebe-
stendig oppervlak dat veilig is tegen waterspatten.

* Bewaar de verpakking als u van plan bent uw apparaat in de
toekomst op te bergen.

* Bewaar de gebruikershandleiding voor toekomstig gebruik.

OPMERKING! Vanwege productieresten kan het apparaat tij-

dens de eerste paar keer gebruik een lichte geur afgeven. Dit is

normaal en duidt niet op een defect of gevaar. Zorg ervoor dat
het apparaat goed geventileerd is.

Bedieningsinstructies

Aandacht: Raak de pan en de verwarmingskop NIET recht-

streeks aan. Draag indien nodig hittebestendige handschoenen

(niet meegeleverd).

o Zet de aan/uit-schakelaar aan en laat de machine 1-2 minu-
ten draaien. Als de machine moet worden aangepast, schudt
de machine. Zorg ervoor dat de machine soepel draait voor-
dat u verdergaat.

e Zet de verwarmingsschakelaar aan en laat de machine onge-
veer 4-5 minuten opwarmen.

e Giet één lepel van de gegranuleerde suiker in het midden van
de loopkop.

¢ De snoepflos zal zich na ongeveer 30 seconden vormen. Ge-
bruik een snoepstokje of een ander gerelateerd object om de
snoepflosdraad aan te houden. Draai de stick in een cirkel-
vormige beweging na de pan.

¢ Om snoepflosdraad te blijven maken, herhaalt u de boven-
staande procedures.

e Zodra alle snoepflosdraad is verzameld, doet u weinig water
in de verwarmingskop en herhaalt u dit 4-5 keer voor het rei-
nigen binnenin.

e Schakel de machine uit en haal de stekker uit het stopcontact
voor reiniging buiten. (zie ----- >Reiniging en onderhoud)

Opmerking:

e Laat de motor 20 minuten rusten nadat deze een uur lang
continu heeft gewerkt.

Reiniging en onderhoud

o AANDACHT! Koppel het apparaat altijd los van de voeding en
koel het af voordat u het opbergt, reinigt en onderhoudt.

e Gebruik geen waterstraal of stoomreiniger voor het reinigen
en duw het apparaat niet onder water, omdat de onderdelen
nat worden en er een elektrische schok kan ontstaan.

e Als het apparaat niet in een goede staat van reiniging wordt
gehouden, kan dit een negatieve invloed hebben op de levens-
duur Ovan het apparaat en leiden tot een gevaarlijke situatie.

¢ Voedselresten moeten regelmatig worden gereinigd en uit het
apparaat worden verwijderd. Als het apparaat niet goed wordt
gereinigd, verkort dit de levensduur en kan dit leiden tot een ge-
vaarlijke situatie tijdens het gebruik.

%12

Reiniging

 Reinig het gekoelde buitenopperviak met een doek of spons
die licht bevochtigd is met een milde zeepoplossing.

¢ Om redenen van hygiéne moet het apparaat voor en na ge-
bruik worden gereinigd.

o Vermijd contact van water met de elektrische componenten.

* Dompel het apparaat nooit onder in water of andere vloeistoffen.

 Gebruik nooit agressieve reinigingsmiddelen, schuursponzen
of reinigingsmiddelen die chloor bevatten. Gebruik voor het
reinigen geen staalwol, metalen keukengerei of scherpe of
puntige voorwerpen. Gebruik geen benzine of oplosmiddelen!

* Geen enkel onderdeel is vaatwasmachinebestendig.

Onderhoud

o Controleer regelmatig de werking van het apparaat om ern-
stige ongevallen te voorkomen.

o Als u ziet dat het apparaat niet goed werkt of dat er een pro-
bleem is, stop dan met het gebruik, schakel het uit en neem
contact op met de leverancier.

¢ Alle onderhouds-, installatie- en reparatiewerkzaamheden
moeten worden uitgevoerd door gespecialiseerde en bevoeg-
de technici, of worden aanbevolen door de fabrikant.

Transport en opslag

e Zorg er voor opslag altijd voor dat het apparaat is losgekop-
peld van de stroomtoevoer en volledig is afgekoeld.

* Bewaar het apparaat op een koele, schone en droge plaats.

o Plaats nooit zware voorwerpen op het apparaat, omdat dit het
kan beschadigen.

* Verplaats het apparaat niet terwijl het in bedrijf is. Koppel het
apparaat tijdens het verplaatsen los van de voeding en houd
het aan de onderkant vast.

Problemen oplossen

Als het apparaat niet goed werkt, controleer dan de onder-
staande tabel voor de oplossing. Als u het probleem nog steeds
niet kunt oplossen, neem dan contact op met de leverancier/
dienstverlener.

Problemen

Mogelijke oorzaak

Mogelijke oplossing

Spanningsmeter
is abnormaal. Ver-
warmingskop en
indicatielampjes
werken niet.

De stekker en
het stopcontact
zijn niet stevig
aangesloten.

Controleer de aan-
sluitingen opnieuw
en zorg ervoor

dat ze stevig zijn
aangesloten.

Zekering wordt
eruit geblazen.

Vervang de zeke-
ring.

Elektrische
componenten zijn
beschadigd.

Neem contact op
met uw leverancier.

Spanningsme-
teris normaal.
Verwarmingskop
werkt niet, maar
indicatielampjes
gaan branden.

Het verwarmings-
element raakt
defect.

Neem contact op
met de leverancier.

Spanningsmeter is
normaal. Ver-
warmingskop is
functioneel, maar
er brandt geen
indicatielampje.

Indicatoren
worden defect.

Neem contact op
met de leverancier.




Garantie

Elk defect dat de functionaliteit van het apparaat beinvloedt en
dat binnen een jaar na aankoop aan het licht komt, wordt gere-
pareerd door gratis reparatie of vervanging, mits het apparaat
is gebruikt en onderhouden volgens de instructies en op geen
enkele manier is misbruikt of verkeerd gebruikt. Uw wettelijke
rechten worden niet aangetast. Als het apparaat onder garantie
wordt geclaimd, vermeld dan waar en wanneer het is gekocht
en voeg een aankoopbewijs (bijv. ontvangstbewijs) toe.

In overeenstemming met ons beleid van continue productont-
wikkeling behouden we ons het recht voor om de product-, ver-
pakkings- en documentatiespecificaties zonder voorafgaande
kennisgeving te wijzigen.

Afvoeren en milieu
————— Bij het buiten gebruik stellen van het apparaat
mag het product niet worden afgevoerd met ander
huishoudelijk afval. In plaats daarvan is het uw
verantwoordelijkheid om uw afvalapparatuur weg
L=l gooien door het over te dragen aan een aange-
wezen inzamelpunt. Het niet naleven van deze regel kan wor-
den bestraft in overeenstemming met de toepasselijke regelge-
ving inzake afvalverwijdering. Het gescheiden inzamelen en
recyclen van uw afvalapparatuur op het moment van verwijde-
ring helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden en ervoor te
zorgen dat het wordt gerecycled op een manier die de mense-
lijke gezondheid en het milieu beschermt.
Neem voor meer informatie over waar u uw afval kunt afgeven
voor recycling contact op met uw lokale afvalinzamelingsbe-
drijf. De fabrikanten en importeurs nemen geen verantwoor-
delijkheid voor recycling, behandeling en ecologische verwijde-
ring, hetzij rechtstreeks, hetzij via een openbaar systeem.

POLSKI

Szanowny Kliencie,

Dziekujemy za zakup tego urzadzenia HENDI. Przed zainsta-
lowaniem i pierwszym uzyciem urzadzenia nalezy uwaznie
przeczytac niniejsza instrukcje obstugi, zwracajac szczegélna
uwage na opisane ponizej przepisy bezpieczenstwa.

Instrukcje dotyczace bezpieczenstwa

 Urzadzenie nalezy uzytkowac wytacznie zgodnie z jego prze-
znaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji.

¢ Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za jakiekolwiek
uszkodzenia spowodowane nieprawidtowa eksploatacja i nie-
wiasciwym uzytkowaniem.

. NIEBEZPIECZENSTWO! RYZYKO PORAZENIA PRA-

DEM! Nie podejmowac samodzielnych prob naprawy
urzadzenia. Nie zanurzac elektrycznych czesci urzadzenia w
wodzie ani innych ptynach. Nigdy nie trzymac urzadzenia pod
biezaca woda.

« NIGDY NIE UZYWAJ USZKODZONEGO URZADZENIA! Nalezy
regularnie sprawdzac potaczenia elektryczne i przewaéd pod
katem uszkodzen. W przypadku uszkodzenia nalezy odtaczy¢
urzadzenie od zasilania. Wszelkie naprawy powinny by¢ wyko-
nywane wytacznie przez dostawce lub wykwalifikowana oso-
be, aby uniknac niebezpieczenstwa lub obrazen ciata.

« OSTRZEZENIE! Podczas ustawiania urzadzenia nalezy w ra-
zie potrzeby poprowadzi¢ przewdd zasilajacy bezpiecznie, aby

uniknac przypadkowego pociagniecia, uszkodzenia, kontaktu
z powierzchnia grzewcza lub zagrozenia potknieciem sie.

» OSTRZEZENIE! Dopoki wtyczka jest podtaczona do gniazda,
urzadzenie jest podtaczone do zasilania.

o OSTRZEZENIE! ZAWSZE nalezy wytacza¢ urzadzenie przed
odtaczeniem od zrodta zasilania, czyszczeniem, konserwacja
lub przechowywaniem.

¢ Urzadzenie nalezy podtacza¢ wytacznie do gniazdka elek-
trycznego o napieciu i czestotliwosci podanej na etykiecie
urzadzenia.

« Nie dotyka¢ wtyczki/potaczen elektrycznych mokrymi lub wil-
gotnymi rekami.

e Urzadzenie oraz wtyczke/potaczenia elektryczne nalezy prze-
chowywac z dala od wody i innych ptyndéw. Jesli urzadzenie
przedostanie sie do wody, nalezy natychmiast odtaczy¢ je od
zrédta zasilania. Nie uzywac urzadzenia, dopoki nie zostanie
sprawdzone przez certyfikowanego technika. Niezastosowa-
nie sie do tych instrukgji bedzie stanowi¢ zagrozenie dla zycia.

e Podtaczy¢ zasilacz do tatwo dostepnego gniazdka elektrycz-
nego, aby w razie nagtego wypadku mozna byto natychmiast
odtaczy¢ urzadzenie.

¢ Upewnic sie, ze przewod nie styka sie z ostrymi lub goracymi
przedmiotami i trzymac go z dala od otwartego ognia. Nigdy
nie ciagnac za przewod zasilajacy, aby odtaczy¢ go od gniazd-
ka. Zamiast tego zawsze wyciaga¢ wtyczke.

* Nigdy nie przenosic¢ urzadzenia za przewod.

* Nigdy nie nalezy samodzielnie otwiera¢ obudowy urzadzenia.

¢ Nie wktada¢ zadnych przedmiotéw do obudowy urzadzenia.

* Nigdy nie pozostawiac¢ urzadzenia bez nadzoru podczas pracy.

* Urzadzenie powinno by¢ obstugiwane przez przeszkolony
personel w kuchni restauracji, stotéwki lub bar itp.

e Urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez osoby o ogra-
niczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umy-
stowych, a takze przez osoby nieposiadajace odpowiedniego
dos$wiadczenia i wiedzy.

¢ Urzadzenie nie powinno by¢ w zadnym wypadku uzywane
przez dzieci.

¢ Urzadzenie i jego potaczenia elektryczne nalezy przechowy-
wac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci.

¢ Nigdy nie uzywac akcesoriow ani innych urzadzen innych niz
dostarczone z urzadzeniem lub zalecane przez producenta.
W przeciwnym razie moze doj$¢ do zagrozenia bezpieczen-
stwa uzytkownika i uszkodzenia urzadzenia. Nalezy uzywac
wytacznie oryginalnych czesci i akcesoridw.

e Nie uzywac urzadzenia za pomoca zewnetrznego zegara lub
systemu zdalnego sterowania.

* Nie stawia¢ urzadzenia na elementach grzejnych (benzyno-
wych, elektrycznych, weglowych itp.).

e Nie zakrywac urzadzenia podczas pracy.

¢ Nie umieszcza¢ zadnych przedmiotéw na urzadzeniu.

e Nie uzywac urzadzenia w poblizu otwartego ognia, materia-
tow wybuchowych lub tatwopalnych. Urzadzenie nalezy za-
wsze obstugiwac na poziomej, stabilnej, czystej, odpornej na
wysoka temperature i suchej powierzchni.

¢ Urzadzenie nie nadaje sie do instalacji w miejscu, w ktorym
mozna uzy¢ strumienia wody.

e Podczas uzytkowania pozostawi¢ co najmniej 20 cm miejsca
wokot urzadzenia w celu zapewnienia wentylacji.

» OSTRZEZENIE! Wszystkie otwory wentylacyjne w urzadzeniu

powinny by¢ wolne od przeszkad.
- @




Specjalne instrukcje dotyczace bezpieczenstwa
* Urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
. PRZESTROGA! RYZYKO OBRAZEN! GORACE PO-
WIERZCHNIE! Temperatura dostepnych powierzchni
jest bardzo wysoka podczas uzytkowania. Dotknac tylko pa-
nelu sterowania, uchwytow, przetacznikéw, pokretet zegara
lub pokretet regulacji temperatury.

. Zapewniony jest ekwipotencjalny zacisk potaczeniowy
umozliwiajacy taczenie krzyzowe z innymi urzadzeniami.
. PRZESTROGA! NIEBEZPIECZNA STREFA! Zachowaj
jasnosc.
Przeznaczenie

e To urzadzenie jest przeznaczone do zastosowarn komercyj-
nych, na przyktad w kuchniach restauracji, stotowek, szpitali
i przedsiebiorstw komercyjnych, takich jak piekarnie, rzeznie
itp., ale nie do ciagtej masowe] produkcji zywnosci.

* To urzadzenie jest przeznaczone wytacznie do wykonywania
nici na cukierki. Kazde inne uzycie moze prowadzi¢ do uszko-
dzenia urzadzenia lub obrazen ciata.

 Uzywanie urzadzenia w jakimkolwiek innym celu nalezy uzna¢
za niewtasciwe uzycie urzadzenia. Uzytkownik ponosi wytacz-
na odpowiedzialnoé¢ za niewtasciwe korzystanie z urzadze-
nia.

Instalacja uziemienia

To urzadzenie jest sklasyfikowane jako urzadzenie klasy I i
musi by¢ podtaczone do uziemienia ochronnego. Uziemienie
zmniejsza ryzyko porazenia pradem elektrycznym poprzez za-
pewnienie przewodu ewakuacyjnego do pradu elektrycznego.
Urzadzenie jest wyposazone w przewdd zasilajacy z wtyczka
uziemiajaca lub w potaczenia elektryczne z przewodem uzie-
miajacym. Potaczenia musza by¢ prawidtowo zainstalowane i
uziemione.

Gtowne czesci produktu

(Rys. 1 na stronie 3)

1. tyzka do podawania cukru

Misa

Gtowica grzewcza

Szuflada

Woltomierz

Bezpiecznik

Wytacznik grzania

Wytacznik zasilania

Gniazdo zasilania

Uwaga: Tres¢ niniejszej instrukeji dotyczy wszystkich wymie-
nionych pozycji, chyba ze okreslono inaczej. Wyglad moze roz-
ni¢ sie od przedstawionego na ilustracjach.
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Przygotowanie przed uzyciem

¢ Usunac wszystkie opakowania ochronne i opakowania.

e Sprawdzic, czy urzadzenie jest w dobrym stanie i czy jest wy-
posazone we wszystkie akcesoria. W przypadku niepetnej lub
uszkodzonej dostawy nalezy niezwtocznie skontaktowac sie z
dostawca. W takim przypadku nie nalezy uzywac urzadzenia.

e Przed uzyciem wyczysci¢ akcesoria i urzadzenie (patrz ==>
Czyszczenie i konserwacjal.

¢ Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.

e Ustawi¢ urzadzenie na poziomej, stabilnej i odpornej na dzia-

“p“’

tanie wysokiej temperatury powierzchni, ktéra jest bezpiecz-
na przed rozpryskami wody.
¢ Opakowanie nalezy zachowad, jesli urzadzenie ma byc¢ prze-
chowywane w przysztosci.
* Nalezy zachowac instrukcje obstugi do wykorzystania w przy-
sztosci.
UWAGA! Ze wzgledu na pozostatosci produkcyjne urzadzenie
moze emitowac lekki zapach podczas kilku pierwszych zasto-
sowan. Jest to normalne i nie oznacza zadnych wad ani zagro-
zen. Upewnic sie, ze urzadzenie jest dobrze wentylowane.

Instrukcja obstugi

Uwaga: NIE dotyka¢ bezposrednio naczynia i gtowicy nagrze-

wania. W razie potrzeby zatozy¢ rekawice odporne na ciepto

[niedotaczone do zestawu).

o Wtaczy¢ przetacznik zasilania i pozostawi¢ maszyne wtaczona
na 1-2 minuty. Jesli maszyna wymaga regulacji, to potrzasnie.
Przed kontynuowaniem upewnij sie, ze maszyna dziata ptyn-
nie.

o Wtaczy¢ wytacznik grzewczy i pozostawic¢ urzadzenie do na-
grzania na okoto 4-5 minut.

¢ Wlej jedna tyzke granulowanego cukru do $rodka biezacej
gtowicy.

* Po okoto 30 sekundach utworzy sie ni¢ stodyczowa. Uzyj kijka
cukierkowego lub innego powiazanego przedmiotu, aby trzy-
mac sie nici cukierkowej. Obroci¢ patyczek ruchem okreznym
po panie.

o Aby kontynuowa¢ wykonywanie nici cukierkowej, nalezy po-
wtorzy¢ powyzsze procedury.

* Po zebraniu catej nici cukrowej, natozy¢ niewielka ilos¢ wody
na gtowice grzewcza i powtdrzy¢ 4-5 razy, aby wyczyscié¢ wne-
trze.

o Wytaczy¢ i odtaczy¢ urzadzenie do czyszczenia na zewnatrz.
[patrz ----- >Czyszczenie i konserwacja).

Uwaga:

* Pozostawic silnik na 20 minut po pracy ciagtej przez godzine.

Czyszczenie i konserwacja

o UWAGE! Przed przechowywaniem, czyszczeniem i konserwa-
cja nalezy zawsze odtaczy¢ urzadzenie od zasilania i ostygnac.

 Nie uzywac strumienia wody ani myjki parowej do czyszczenia
ani nie wpychac urzadzenia pod wode, poniewaz moze to spo-
wodowac zamoczenie czesci | porazenie pradem.

o Jesli urzadzenie nie jest utrzymywane w dobrym stanie czy-
stosci, moze to niekorzystnie wptyna¢ na zywotnosc¢ urzadze-
nia i spowodowac niebezpieczenstwo.

¢ Pozostatosci zywnosci nalezy regularnie czysci¢ i usuwac z
urzadzenia. Jesli urzadzenie nie zostanie prawidtowo wy-
czyszczone, skroci to jego zywotno$¢ i moze spowodowac
niebezpieczne warunki podczas uzytkowania.

Czyszczenie

¢ Ochtodzona powierzchnie zewnetrzna nalezy czysci¢ Scie-
reczka lub gabka lekko zwilzona tagodnym roztworem mydta.

o Ze wzgledow higienicznych urzadzenie nalezy czysci¢ przed
i po uzyciu.

¢ Unika¢ kontaktu wody z elementami elektrycznymi.

* Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie ani innych ptynach.

 Nigdy nie uzywac agresywnych érodkow czyszczacych, Scier-
nych gabek ani érodkéw czyszczacych zawierajacych chlor. Do
czyszczenia nie nalezy uzywac wetny stalowej, metalowych



narzedzi ani zadnych ostrych lub spiczastych przedmiotow.
Nie uzywac benzyny ani rozpuszczalnikéw!
o Zadne czedci nie nadaja sie do mycia w zmywarce.

Konserwacja

* Nalezy regularnie sprawdzac dziatanie urzadzenia, aby unik-
na¢ powaznych wypadkow.

o Jesli zauwazysz, ze urzadzenie nie dziata prawidtowo lub wy-
stapit problem, przestan z niego korzystac, wytacz je i skon-
taktuj sie z dostawca.

* Wszelkie prace konserwacyjne, montazowe i naprawcze mu-
sza by¢ wykonywane przez wyspecjalizowanych i autoryzowa-
nych technikéw lub zalecane przez producenta.

Transport i przechowywanie

e Przed przechowywaniem nalezy zawsze upewnic sie, ze urza-
dzenie zostato odtaczone od zasilania i catkowicie schtodzo-
ne.

¢ Urzadzenie nalezy przechowywa¢ w chtodnym, czystym i su-
chym miejscu.

 Nigdy nie umieszczac na urzadzeniu ciezkich przedmiotéw,
poniewaz moze to spowodowac jego uszkodzenie.

 Nie przemieszcza¢ urzadzenia podczas pracy. Podczas prze-
noszenia urzadzenia odtaczyc je od zasilania i przytrzymac je
u dotu.

Rozwiazywanie problemow

Jesli urzadzenie nie dziata prawidtowo, nalezy zapozna¢ sie z
ponizsza tabela. Jesli nadal nie mozesz rozwiaza¢ problemu,
skontaktuj sie z dostawca/dostawca ustug.

nika wynikajacych z przepisow prawa. W przypadku zgtoszenia
urzadzenia do naprawy lub wymiany w ramach gwarancji nalezy
podac miejsce i date zakupu urzadzenia i dotaczy¢ dowdd zaku-
pu (np. paragon).

Zgodnie z nasza polityka ciagtego doskonalenia wyrobéw za-
strzegamy sobie prawo do wprowadzania bez uprzedzenia
zmian w wyrobie, opakowaniu oraz danych technicznych poda-
wanych w dokumentacji.

Wycofanie z uzytkowania i ochrona srodowiska
Pamietaj!

Nie wyrzucaj zuzytego sprzetu tacznie z innymi odpadami

Nie demontuj zuzytych urzadzen zawierajacych niebezpieczne
sktadniki na wtasna reke!

Groza Ci za to kary grzywny!

Po zakonczeniu eksploatacji produktu nie wolno gromadzic ra-
zem z odpadami komunalnymi, tylko nalezy odstawi¢ do punktu
odbioru odpaddow elektrycznych i elektronicznych. Uzytkownik
ponosi odpowiedzialno$¢ za przekazanie wycofanego z uzytko-
wania urzadzenia do punktu gospodarowania odpadami. Nie-
przestrzeganie tej zasady moze by¢ karane zgodnie z lokalnie
obowiazujacymi przepisami dotyczacymi gospodarowania od-
padami. Jesli urzadzenie wycofane z uzytkowania jest popraw-
nie odebrane jako osobny odpad, moze zosta¢ przetworzone i
zutylizowane w sposob przyjazny dla srodowiska, co zmniejsza
negatywny wptyw na $rodowisko i zdrowie ludzi. Aby uzyskac
wiecej informacji dotyczacych dostepnych ustug w zakresie
odbioru odpadoéw, nalezy skontaktowac sie z lokalna firma od-
bierajaca odpady.

Problemy Mozliwa przy-

czyna

Mozliwe rozwiazanie

Miernik napiecia
jest nieprawidtowy.
Gtowica grzejna

Wtyczka zasilania
i gniazdko nie sa
mocno podta-

Ponownie sprawdzi¢
potaczenia i upewnic
sie, ze sa dobrze

i wskazniki nie czone. podtaczone.

dziataja. B —
Bezpiecznik jest | Wymieni¢ bez-
wyptukany. piecznik.
Elementy Skontaktuj sie z
elektryczne sa dostawca.
uszkodzone.

Miernik napiecia
jest normalny. Gto-
wica grzejna nie
dziata, ale Swieca
sie wskazniki.

Usterka grzatki. Skontaktuj sie z

dostawca.

Miernik napiecia
jest normalny. Gto-
wica grzatki dziata,
ale nie $wieca sie
zadne wskazniki.

Wskazniki ulegaja
uszkodzeniu.

Skontaktuj sie z
dostawca.

Gwarancja

Kazda wada badZ usterka powodujaca niewtasciwe funkcjo-
nowanie urzadzenia, ktéra ujawni sie w ciagu jednego roku
od daty zakupu, zostanie bezptatnie usunieta lub urzadzenie
zostanie wymienione na nowe, o ile byto uzytkowane i konser-
wowane zgodnie z instrukcja obstugi i nie byto wykorzystywane
w niewtasciwy sposob lub niezgodnie z przeznaczeniem. Posta-
nowienie to w zadnej mierze nie narusza innych praw uzytkow-

T 1 Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze tego produktu nie wolno wyrzucac¢ do zwyktych
pojemnikow na odpady.
Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektronicznie
moga zawiera¢ niebezpieczne sktadniki np. rtec,
otéw, kadm lub freon. Jesli tego typu substancje przedostana
sie w sposdb niekontrolowany do $rodowiska, spowoduja ska-
zenie wody i gleby, a takze wptyna niekorzystnie na zdrowie
ludzi i zwierzat.
Wiasciwe postepowanie ze zuzytym sprzetem zapobiega poten-
cjalnym negatywnym konsekwencjom dla $rodowiska natural-
nego i ludzkiego zdrowia.
Jednoczesnie oszczedzamy naturalne zasoby naszej Ziemi
wykorzystujac powtérnie surowce uzyskane z przetwarzania
sprzetu.

FRANCAIS

Cher client,

Merci d’avoir acheté cet appareil HENDI. Lisez attentivement
ce manuel d'utilisation, en accordant une attention particu-
liere aux réglementations de sécurité décrites ci-dessous,
avant d’installer et d’utiliser cet appareil pour la premiére
fois.

| —

Consignes de sécurité

e Utilisez l'appareil uniquement pour lusage prévu pour lequel
il a été concu, comme décrit dans ce manuel.

e Le fabricant n'est pas responsable des dommages causés
par un fonctionnement incorrect et une utilisation incorrecte.

@




. A DANGER ! RISQUE DE CHOC ELECTRIQUE! N'essayez
pas de réparer l'appareil vous-méme. Nimmergez
pas les composants électriques de l'appareil dans de leau ou
d'autres liquides. Ne tenez jamais l'appareil sous l'eau cou-
rante.
NE JAMAIS UTILISER UN APPAREIL ENDOMMAGE! Vérifiez
régulierement que les connexions électriques et le cordon ne
sont pas endommagés. Lorsqu'il est endommagé, débran-
chez l'appareil de l'alimentation électrique. Toute réparation
ne doit étre effectuée que par un fournisseur ou une per-
sonne qualifiée pour éviter tout danger ou blessure.
AVERTISSEMENT! Lors du positionnement de lappareil,
acheminez le cable d"alimentation en toute sécurité si néces-
saire pour éviter toute traction involontaire, tout dommage,
tout contact avec la surface chauffante ou tout risque de tré-
buchement.
AVERTISSEMENT! Tant que la prise est branchée, lappareil
est branché sur l'alimentation.
AVERTISSEMENT! TOUJOURS éteindre l'appareil avant de
le débrancher de l'alimentation électrique, du nettoyage, de
l'entretien ou du stockage.
Raccordez 'appareil a une prise électrique uniquement avec
la tension et la fréquence mentionnées sur l'étiquette de l'ap-
pareil.
Ne touchez pas la prise/les connexions électriques avec des
mains mouillées ou humides.
Tenez l'appareil et les prises/raccordements électriques a
l'écart de l'eau et d'autres liquides. Si lappareil tombe dans
l'eau, retirezimmédiatement les connexions de lalimentation
électrique. N'utilisez pas l'appareil tant qu'il n'a pas été véri-
fié par un technicien certifié. Le non-respect de ces instruc-
tions entrainera des risques mettant en jeu le pronostic vital.
Branchez lalimentation sur une prise électrique facilement
accessible afin de pouvoir débrancher immédiatement l'ap-
pareil en cas d'urgence.
e Assurez-vous que le cordon n'entre pas en contact avec des
objets tranchants ou chauds et tenez-le a l'écart du feu. Ne
tirez jamais sur le cordon d'alimentation pour le débrancher
de la prise, tirez toujours sur la prise a la place.
Ne portez jamais l'appareil par son cordon.
N'essayez jamais d'ouvrir vous-méme le boitier de l'appareil.
N'insérez pas d'objets dans le boitier de lappareil.
Ne laissez jamais l'appareil sans surveillance pendant l'uti-
lisation.
Cet appareil doit étre utilisé par du personnel qualifié dans la
cuisine du restaurant, dans les cantines ou au bar, etc.
Cet appareil ne doit pas étre utilisé par des personnes ayant
des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites,
ou par des personnes qui manquent d'expérience et de
connaissances.
Cet appareil ne doit en aucun cas étre utilisé par des enfants.
Gardez l'appareil et ses connexions électriques hors de por-
tée des enfants.
N'utilisez jamais d'accessoires ou d'autres dispositifs que
ceux fournis avec l'appareil ou recommandés par le fabricant.
Le non-respect de cette consigne peut présenter un risque
pour la sécurité de lutilisateur et endommager l'appareil.
Utilisez uniquement des pieces et accessoires d’origine.
¢ N'utilisez pas cet appareil au moyen d'une minuterie externe
ou d'un systeme de télécommande.
e Ne placez pas lappareil sur un objet chauffant (essence,
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électrique, cuisiniére a charbon, etc.).

* Ne couvrez pas l'appareil en fonctionnement.

* Ne placez aucun objet sur l'appareil.

* N'utilisez pas l'appareil a proximité de flammes nues, de ma-
tériaux explosifs ou inflammables. Utilisez toujours l'appareil
sur une surface horizontale, stable, propre, résistante a la
chaleur et séche.

o L'appareil ne convient pas a une installation dans une zone ou

un jet d'eau pourrait étre utilisé.

o Laissez un espace d'au moins 20 cm autour de appareil pour
la ventilation pendant lutilisation.

o AVERTISSEMENT! Veillez a ce que toutes les ouvertures de
ventilation de l'appareil ne soient pas obstruées.

Instructions de sécurité spéciales

o Cet appareil est destiné a un usage commercial.

o ATTENTION ! RISQUE DE BRULURES ! SURFACES

CHAUDES ! Latempérature des surfaces accessibles

est tres élevée pendant utilisation. Touchez uniquement le
panneau de commande, les poignées, les commutateurs, les
boutons de commande du minuteur ou les boutons de com-
mande de la température.

. Une borne de liaison équipotentielle est fournie pour
permettre le collage croisé avec d'autres équipements.
o A ATTENTION ! ZONE DANGEREUSE ! Restez clair.

Utilisation prévue

o Cet appareil est destiné a étre utilisé pour des applications
commerciales, par exemple dans les cuisines de restaurants,
les cantines, les hopitaux et les entreprises commerciales
telles que les boulangeries, les boucheries, etc., mais pas
pour la production de masse continue d'aliments.

o Cet appareil est concu pour fabriguer uniqguement du fil de
soie floche. Toute autre utilisation peut endommager l'appa-
reil ou causer des blessures corporelles.

o [utilisation de l'appareil a toute autre fin sera considérée
comme une mauvaise utilisation de lappareil. Lutilisateur
sera seul responsable de lutilisation inappropriée de lap-
pareil.

Installation de mise a la terre

Cet appareil est classé en classe de protection | et doit étre
raccordé a une terre de protection. La mise a la terre réduit le
risque de choc électrique en fournissant un fil de fuite pour le
courant électrique.

Cet appareil est équipé d'un cordon d'alimentation avec fiche
de mise a la terre ou de connexions électriques avec fil de mise
a la terre. Les connexions doivent étre correctement installées
et mises a la terre.

Principales parties du produit
(Fig. 14 la page 3)

1. Cuillere a sucre

Récipient

Téte chauffante

Tiroir

Voltmetre

Fusible

Interrupteur de chauffage

NogakwN



8. Interrupteur d'alimentation

9. Prise de courant

Remarque: Le contenu de ce manuel s'applique a tous les élé-
ments répertoriés, sauf indication contraire. L'apparence peut
varier par rapport aux illustrations illustrées.

Préparation avant utilisation

* Retirez tous les emballages et emballages de protection.

o Vérifiez que l'appareil est en bon état et avec tous les ac-
cessoires. En cas de livraison incompléte ou endommagée,
veuillez contacter immédiatement le fournisseur. Dans ce
cas, n'utilisez pas l'appareil.

* Nettoyez les accessoires et 'appareil avant utilisation [voir
==> Nettoyage et entretien).

¢ Assurez-vous que l'appareil est complétement sec.

¢ Placez l'appareil sur une surface horizontale, stable et résis-
tante a la chaleur, sans risque d'éclaboussures d'eau.

¢ Conservez l'emballage sivous avez lintention de ranger votre
appareil a lavenir.

¢ Conserver le manuel d'utilisation pour référence ultérieure.

NOTE! En raison des résidus de fabrication, lappareil peut

émettre une légere odeur lors des premiéres utilisations. Cela

est normal et n'indique aucun défaut ou danger. Assurez-vous
que lappareil est bien ventilé.

Mode d’emploi

Attention : NE touchez PAS directement la casserole et la téte

chauffante. Porter des gants résistants a la chaleur (non four-

nis) si nécessaire.

¢ Allumez linterrupteur d'alimentation et laissez la machine
fonctionner pendant 1 a 2 minutes. Si la machine doit étre ré-
glée, elle se secouera. Veuillez vous assurer que la machine
fonctionne correctement avant de continuer.

 Allumez le commutateur de chauffage et laissez la machine
chauffer pendant environ 4 a 5 minutes.

e Versez une cuillére de sucre granulé au centre de la téte de
course.

o Le fil dentaire du bonbon se formera au bout d'environ 30 se-
condes. Utiliser un batonnet de bonbons ou un autre objet
apparenté pour que le fil de soie floche de bonbon adhere.
Faites tourner le baton dans un mouvement circulaire apres
le plat.

¢ Pour continuer a fabriquer du fil de soie floche, répéter les
procédures ci-dessus.

 Une fois que tout le fil de soie floche a été collecté, verser un
peu d'eau dans la téte chauffante et répéter 4 & 5 fois pour
nettoyer lintérieur.

o Eteignez et débranchez la machine pour nettoyer Uextérieur.
[voir ----- >Nettoyage et entretien]

Remarque :

o Laisser le moteur reposer pendant 20 minutes apres avoir
travaillé en continu pendant une heure.

Nettoyage et entretien

o ATTENTION! Débranchez toujours lappareil de l'alimenta-
tion et refroidissez-le avant de le ranger, de le nettoyer et de
l'entretenir.

o N'utilisez pas de jet d'eau ou de nettoyeur a vapeur pour le
nettoyage et ne poussez pas l'appareil sous leau, car les
pieces risquent d'étre mouillées et un choc électrique pour-
rait en résulter.

e Silappareil n'est pas maintenu dans un bon état de propreté,
cela peut nuire a la durée de vie 0 de l'appareil et entrainer
une situation dangereuse.

e Les résidus alimentaires doivent étre régulierement nettoyés
et retirés de l'appareil. Si lappareil n'est pas nettoyé correc-
tement, sa durée de vie sera réduite et cela peut entrainer
une situation dangereuse pendant l'utilisation.

Nettoyage

* Nettoyez la surface extérieure refroidie avec un chiffon ou
une éponge légerement humidifié avec une solution de savon
doux.

e Pour des raisons d'hygiene, lappareil doit étre nettoyé avant
et apres utilisation.

« Eviter tout contact avec l'eau des composants électriques.

¢ Ne jamais immerger l'appareil dans de eau ou d'autres li-
quides.

¢ N'utilisez jamais d'agents nettoyants agressifs, d'éponges
abrasives ou d'agents nettoyants contenant du chlore. N'uti-
lisez pas de laine d'acier, d'ustensiles métalliques ou d'objets
pointus ou pointus pour le nettoyage. N'utilisez pas d'essence
ou de solvants!

e Aucune piéce n’est lavable au lave-vaisselle.

Maintenance

e \érifiez régulierement le fonctionnement de l'appareil pour
éviter les accidents graves.

e Sivous constatez que l'appareil ne fonctionne pas correcte-
ment ou qu'ily a un probléme, arrétez de U utiliser, éteignez-le
et contactez le fournisseur.

e Tous les travaux d'entretien, d'installation et de réparation
doivent étre effectués par des techniciens spécialisés et au-
torisés, ou recommandés par le fabricant.

Transport et stockage

e Avant de ranger l'appareil, assurez-vous toujours qu'il a été
débranché de l'alimentation et completement refroidi.

¢ Rangez lappareil dans un endroit frais, propre et sec.

* Ne placez jamais d'objets lourds sur l'appareil, car cela pour-
rait lendommager.

 Ne déplacez pas lappareil lorsqu'il est en cours de fonction-
nement. Débranchez l'appareil de lalimentation électrique
lorsque vous le déplacez et maintenez-le en bas.

Dépannage

Si l'appareil ne fonctionne pas correctement, consultez le ta-
bleau ci-dessous pour connaitre la solution. Si vous ne parve-
nez toujours pas a résoudre le probléme, veuillez contacter le
fournisseur/prestataire de services.

Problemes Cause possible Solution possible

Vérifiez a nouveau
les connexions

et assurez-vous
qu'elles sont bien
connectées.

Le tensiometre
estanormal. La
téte chauffante et
les indicateurs ne
fonctionnent pas.

La prise d'alimen-
tation et la prise
ne sont pas ferme-
ment branchées.

Le fusible est
expulsé.

Remplacez le
fusible.

Contactez votre
fournisseur.

Les composants
électriques sont
endommagés.




Le tensiométre
est normal. La
téte chauffante ne
fonctionne pas,
mais les voyants
s'allument.

L'élément
chauffant devient
défectueux.

Contacter le
fournisseur.

Le tensiometre est
normal. La téte
du réchauffeur est

Les indicateurs
deviennent défec-
tueux.

Contacter le
fournisseur.

fonctionnelle, mais
aucun voyant ne
s'allume.

Garantie

Tout défaut affectant le fonctionnement de l'appareil qui devient
apparent dans l'année suivant l'achat sera réparé ou remplacé
gratuitement a condition que l'appareil ait été utilisé et entre-
tenu conformément aux instructions et qu'il n'ait pas été utilisé
de maniere abusive ou incorrecte de quelque maniere que ce
soit. Vos droits statutaires ne sont pas affectés. Sil'appareil est
revendiqué sous garantie, indiquez oU et quand il a été acheté
et incluez une preuve d'achat (par ex., recu).

Conformément a notre politique de développement continu des
produits, nous nous réservons le droit de modifier les spécifi-
cations du produit, de lemballage et de la documentation sans
préavis.

Mise au rebut et environnement
— Lors de la mise hors service de l'appareil, le pro-
duit ne doit pas étre mis au rebut avec d'autres
déchets ménagers. Au lieu de cela, il est de votre
responsabilité de jeter vos déchets en les remet-
| - tant a un point de collecte désigné. Le non-res-
pect de cette regle peut étre sanctionné conformément aux
réglementations applicables en matiere d'élimination des dé-
chets. La collecte et le recyclage séparés de vos déchets au
moment de leur élimination contribueront a préserver les res-
sources naturelles et a garantir qu'ils sont recyclés d’'une ma-
niere qui protége la santé humaine et l'environnement.
Pour plus d'informations sur Uendroit ol vous pouvez déposer
vos déchets pour recyclage, veuillez contacter votre entreprise
locale de collecte des déchets. Les fabricants et les importa-
teurs ne sont pas responsables du recyclage, du traitement et
de l'élimination écologique, que ce soit directement ou par le
biais d'un systeme public.

ITALIANO

Gentile cliente,

Grazie per aver acquistato questo elettrodomestico HENDI.
Prima di installare e utilizzare questo apparecchio per la
prima volta, leggere attentamente il presente manuale d'u-
so, prestando particolare attenzione alle norme di sicurezza
descritte di seguito.

Istruzioni di sicurezza

o Utilizzare l'apparecchiatura solo per lo scopo per cui ¢ stata
progettata, come descritto nel presente manuale.

e |l produttore non & responsabile per eventuali danni causati
da un funzionamento errato e da un uso improprio.
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-A PERICOLO! RISCHIO DI SCOSSE ELETTRICHE! Non
tentare di riparare l'apparecchiatura da soli. Non im-
mergere le parti elettriche dell'apparecchiatura in acqua o
altri liquidi. Non tenere mai l'apparecchiatura sotto lacqua
corrente.

NON UTILIZZARE MAI UN APPARECCHIO DANNEGGIATO!
Controllare regolarmente che i collegamenti elettrici e il cavo
non presentino danni. Se danneggiato, scollegare lappa-
recchiatura dall'alimentazione. Eventuali riparazioni devono
essere eseguite solo da un fornitore o da una persona qualifi-
cata per evitare pericoli o lesioni.

AVVERTENZA! Quando si posiziona l'apparecchiatura, instra-
dare il cavo di alimentazione in modo sicuro, se necessario,
per evitare di tirare involontariamente, danneggiarsi, venire
a contatto con la superficie di riscaldamento o causare un
pericolo di inciampo.

AVVERTENZA! Finché la spina & nella presa, lapparecchiatu-
ra e collegata all'alimentazione.

AVVERTENZA! Spegnere SEMPRE l'apparecchiatura prima di
scollegarla dall'alimentazione, dalla pulizia, dalla manuten-
zione o dalla conservazione.

Collegare l'apparecchiatura solo a una presa elettrica con la
tensione e la frequenza indicate sull'etichetta dell'apparec-
chiatura.

Non toccare la spina/i collegamenti elettrici con le mani ba-
gnate o umide.

o Tenere l'apparecchiatura e la spina/le connessioni elettriche
lontane dall'acqua e da altri liquidi. Se l'apparecchiatura cade
in acqua, rimuovere immediatamente i collegamenti dell’a-
limentazione. Non utilizzare l'apparecchiatura finché non e
stata controllata da un tecnico certificato. La mancata os-
servanza di queste istruzioni causera rischi potenzialmente
letali.

Collegare l'alimentatore a una presa elettrica facilmente ac-
cessibile in modo da poter scollegare immediatamente ['ap-
parecchiatura in caso di emergenza.

o Assicurarsi che il cavo non entri in contatto con oggetti af-
filati o caldi e tenerlo lontano da fiamme libere. Non tirare
mai il cavo di alimentazione per scollegarlo dalla presa, tirare
sempre la spina.

Non trasportare mai 'apparecchiatura per il cavo.

Non tentare mai di aprire autonomamente l'alloggiamento
dell'apparecchiatura.

Non inserire oggetti nell'alloggiamento dell'apparecchiatura.
Non lasciare mai l'apparecchiatura incustodita durante l'uso.
Questo apparecchio deve essere utilizzato da personale quali-
ficato in cucina del ristorante, mense o personale del bar, ecc.
Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone
con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone
che non hanno esperienza e conoscenza.

Questo apparecchio non deve mai essere utilizzato dai bam-
bini.

o Tenere l'apparecchiatura e i relativi collegamenti elettrici fuo-
ri dalla portata dei bambini.

Non utilizzare mai accessori o altri dispositivi diversi da quelli
forniti con l'apparecchiatura o raccomandati dal produtto-
re. La mancata osservanza di questa indicazione potrebbe
rappresentare un rischio per la sicurezza dell'utente e dan-
neggiare l'apparecchiatura. Utilizzare solo parti e accessori
originali.

* Non utilizzare lapparecchiatura mediante un timer esterno o



un sistema di controllo remoto.

* Non posizionare l'apparecchiatura su un oggetto riscaldante
[benzina, elettrica, cucina a carbone, ecc.).

 Non coprire 'apparecchiatura in funzione.

* Non posizionare oggetti sopra l'apparecchiatura.

 Non utilizzare lapparecchiatura in prossimita di fiamme libe-
re, materiali esplosivi o infiammabili. Utilizzare sempre l'ap-
parecchiatura su una superficie orizzontale, stabile, pulita,
resistente al calore e asciutta.

* L'apparecchiatura non e adatta per linstallazione in un‘area
in cui & possibile utilizzare un getto d'acqua.

e L asciare uno spazio di almeno 20 cm intorno all'apparecchia-
tura per la ventilazione durante l'uso.

* AVWWERTENZA! Mantenere tutte le aperture di ventilazione
dell'apparecchiatura libere da ostruzioni.

Istruzioni di sicurezza speciali
 Questo apparecchio e destinato all'uso commerciale.
. ATTENZIONE! RISCHIO DI BURNI! SUPERFICI CAL-
DE! La temperatura delle superfici accessibili € mol-
to elevata durante l'uso. Toccare solo il pannello di controllo,
le maniglie, gli interruttori, le manopole di controllo del timer
o le manopole di controllo della temperatura.

. Viene fornito un terminale di collegamento equipotenzia-
le per consentire il collegamento incrociato con altre
apparecchiature.

. ATTENZIONE! ZONA PERICOLOSA! Mantenere la

chiarezza.

Uso previsto

¢ Questo apparecchio & destinato ad essere utilizzato per ap-
plicazioni commerciali, ad esempio in cucine di ristoranti,
mense, ospedali e imprese commerciali come panetterie,
macellerie, ecc., ma non per la produzione di massa continua
di alimenti.

¢ Questo apparecchio & progettato esclusivamente per la pro-
duzione difilo interdentale. Qualsiasi altro utilizzo puo causa-
re danni all'apparecchiatura o lesioni personali.

¢ |l funzionamento dell'apparecchiatura per qualsiasi altro
scopo deve essere considerato un uso improprio del dispo-
sitivo. L'utente sara l'unico responsabile per l'uso improprio
del dispositivo.

Installazione di messa a terra

Questa apparecchiatura é classificata come classe di protezio-
ne | e deve essere collegata a una messa a terra di protezione.
La messa a terra riduce il rischio di scosse elettriche fornendo
un filo di fuga per la corrente elettrica.

Questo apparecchio & dotato di un cavo di alimentazione con
spina di messa a terra o di collegamenti elettrici con filo di
messa a terra. | collegamenti devono essere installati e messi
a terra correttamente.

Parti principali del prodotto
(Fig. 1 a pagina 3)

1. Cucchiaio per zucchero
Contenitore

Testa riscaldante

Cassetto

Misuratore di tensione

o1 N

6. Fusibile

7. Interruttore di riscaldamento

8. Interruttore di alimentazione

9. Presa dialimentazione

Nota: Il contenuto di questo manuale si applica a tutti gli ele-
menti elencati, salvo diversamente specificato. L'aspetto puo
variare rispetto alle illustrazioni mostrate.

Preparazione prima dell'uso

* Rimuovere tutte le confezioni protettive e l'involucro.

e Controllare che il dispositivo sia in buone condizioni e con
tutti gli accessori. In caso di consegna incompleta o danneg-
giata, contattare immediatamente il fornitore. In questo caso,
non utilizzare il dispositivo.

o Pulire gliaccessori e l'apparecchiatura prima dell'uso [vedere
==> Pulizia e manutenzione).

e Assicurarsi che l'apparecchiatura sia completamente asciut-
ta.

e Posizionare l'apparecchiatura su una superficie orizzontale,
stabile e resistente al calore, sicura contro gli schizzi d'acqua.

¢ Conservare la confezione se si intende conservare ['apparec-
chiatura in futuro.

* Conservare il manuale utente per riferimento futuro.

NOTA! A causa dei residui di produzione, l'apparecchiatura

pud emettere un odore leggero durante i primi utilizzi. Cio &

normale e non indica alcun difetto o pericolo. Assicurarsi che
l'apparecchiatura sia ben ventilata.

Istruzioni operative

Attenzione: NON toccare direttamente la pentola e la testa ri-

scaldante. Indossare guanti resistenti al calore (non forniti) se

necessario.

e Accendere linterruttore di alimentazione e lasciare in funzio-
ne la macchina per 1-2 minuti. Se la macchina deve essere
regolata, si agita. Assicurarsi che la macchina funzioni senza
problemi prima di continuare.

e Accendere linterruttore di riscaldamento e lasciare riscalda-
re la macchina per circa 4-5 minuti.

e Versare un cucchiaio di zucchero granulato al centro della
testa di corsa.

e |l filo interdentale si forma dopo circa 30 secondi. Utilizzare
un bastoncino di caramelle o un altro oggetto correlato a cui
attaccare il filo interdentale. Ruotare il bastoncino con un mo-
vimento circolare seguendo la padella.

e Per continuare a produrre filo interdentale, ripetere le proce-
dure sopra descritte.

* Una volta raccolto tutto il filo interdentale, versare poca ac-
qua nella testa riscaldante e ripetere 4-5 volte per la pulizia
interna.

* Spegnere e scollegare la macchina per la pulizia esterna. [ve-
dere ----- >Pulizia e manutenzione)

Nota:

e Lasciare riposare il motore per 20 minuti dopo aver lavorato
continuamente per un‘ora.

Pulizia e manutenzione

o ATTENZIONE! Scollegare sempre l'apparecchiatura dall'ali-
mentazione e raffreddarla prima di riporla, pulirla e sotto-
porla a manutenzione.

 Non utilizzare getti d'acqua o scovolino per la pulizia e non
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spingere l'apparecchiatura sotto l'acqua, in quanto le parti si
bagnano e potrebbero verificarsi scosse elettriche.

e Se l'apparecchiatura non viene mantenuta in un buon stato di
pulizia, cio puo influire negativamente sulla durata 0 dell'ap-
parecchiatura e causare una situazione pericolosa.

e | residui di cibo devono essere puliti e rimossi regolarmente
dall'apparecchiatura. Se l'apparecchiatura non viene pulita
correttamente, ridurra la sua durata e potrebbe causare con-
dizioni pericolose durante l'uso.

Pulizia

e Pulire la superficie esterna raffreddata con un panno o una
spugna leggermente inumiditi con una soluzione detergente
delicata.

 Per motivi di igiene, lapparecchiatura deve essere pulita pri-
ma e dopo l'uso.

e Evitare che l'acqua entriin contatto con i componenti elettrici.

* Non immergere mai 'apparecchiatura in acqua o altri liquidi.

e Non utilizzare mai detergenti aggressivi, spugne abrasive
o detergenti contenenti cloro. Non utilizzare lana d’acciaio,
utensili metallici 0 oggetti appuntiti o appuntiti per la pulizia.
Non utilizzare benzina o solventil

¢ Nessuna parte puo essere lavata in lavastoviglie.

Manutenzione

e Controllare regolarmente il funzionamento dell'apparecchia-
tura per evitare gravi incidenti.

e Se si nota che l'apparecchiatura non funziona correttamente
o che c’é un problema, smettere di usarla, spegnerla e con-
tattare il fornitore.

e Tutti i lavori di manutenzione, installazione e riparazione de-
vono essere esequiti da tecnici specializzati e autorizzati o
raccomandati dal produttore.

Trasporto e stoccaggio

¢ Prima della conservazione, assicurarsi sempre che lappa-
recchiatura sia stata scollegata dall'alimentazione e comple-
tamente raffreddata.

e Conservare l'apparecchiatura in un luogo fresco, pulito e
asciutto.

* Non posizionare mai oggetti pesanti sull'apparecchiatura, in
quanto ci¢ potrebbe danneggiarla.

 Non spostare l'apparecchiatura mentre € in funzione. Scolle-
gare lapparecchiatura dall'alimentazione elettrica durante lo
spostamento e tenerla in basso.

Risoluzione dei problemi

Se l'apparecchiatura non funziona correttamente, controllare
la tabella seguente per la soluzione. Se il problema persiste,
contattare il fornitore/fornitore di servizi.

Problemi Possibile causa Possibile soluzione
ILmisuratore La spina di Controllare nuova-
ditensione & alimentazione mente i collegamen-
anomalo. La e la presa non ti e assicurarsi che

testa riscaldante sono collegate siano saldamente

e gli indicatorinon | saldamente. collegati.
funzionano.
L fusibile Sostituire il fusibile.
esploso.
| componenti Contattare il
elettrici sono fornitore.
danneggiati.
[Umisuratore di La resistenza Contattare il
tensione & norma- | diventa difettosa. | fornitore.
le. La testa riscal-
dante non funziona
ma gli indicatori si
accendono.
I misuratore Gli indicatori di- Contattare il
ditensione & ventano difettosi. | fornitore.

normale. La testa
del riscaldatore

e funzionale ma
non si accendono
indicatori.

Garanzia

Qualsiasi difetto che comprometta la funzionalita dell'apparec-
chiatura che diventi evidente entro un anno dall'acquisto sara
riparato mediante riparazione o sostituzione gratuita, a condi-
zione che lapparecchiatura sia stata utilizzata e sottoposta a
manutenzione in conformita alle istruzioni e non sia stata in
alcun modo abusata o utilizzata in modo improprio. | Suoi diritti
legali non sono compromessi. Se l'apparecchiatura é richiesta
in garanzia, indicare dove e quando é stata acquistata e inclu-
dere la prova di acquisto (ad es. ricevuta).

In linea con la nostra politica di sviluppo continuo del prodotto,
ci riserviamo il diritto di modificare le specifiche del prodotto,
dell'imballaggio e della documentazione senza preawviso.

Smaltimento e ambiente
<_—_ 1 Durante lo smantellamento dell'apparecchiatura,
il prodotto non deve essere smaltito con altri rifiu-
ti domestici. Al contrario, & responsabilita dell'u-
tente smaltire le apparecchiature di scarto conse-
gnandole a un punto di raccolta designato. La
mancata osservanza di questa regola puo essere penalizzata in
conformita con le normative applicabili sullo smaltimento dei
rifiuti. La raccolta e il riciclaggio separati delle apparecchiature
di scarto al momento dello smaltimento contribuiranno a pre-
servare le risorse naturali e a garantire che vengano riciclate in
modo da proteggere la salute umana e lambiente.
Per ulteriori informazioni su dove & possibile depositare i rifiuti
per il riciclaggio, contattare la societa locale di raccolta rifiuti. |
produttori e gli importatori non si assumono alcuna responsa-
bilita per il riciclaggio, il trattamento e lo smaltimento ecologi-
co, né direttamente né tramite un sistema pubblico.
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Stimate client,

Va multumim pentru achizitionarea acestui aparat electrocasnic
HENDI. Cititi cu atentie acest manual de utilizare, acordand o
atentie deosebita reglementarilor de siguranta evidentiate mai
jos, inainte de a instala si utiliza acest aparat pentru prima data.

Instructiuni de siguranta

o Utilizati aparatul numaiin scopul pentru care a fost conceput,
conform descrierii din acest manual.

¢ Producatorul nu este rdspunzator pentru nicio dauna cauzatd
de functionarea incorecta si utilizarea necorespunzatoare.

. PERICOL! RISC DE ELECTROCUTARE! Nu incercati sa

reparati aparatul singur. Nu scufundati componentele

electrice ale aparatului in apa sau in alte lichide. Nu tineti
niciodata aparatul sub jet de apa.
NU UTILIZATI NICIODATA UN APARAT DETERIORAT! Verifi-
cati periodic conexiunile electrice si cablul pentru a depista
eventualele deteriordri. Daca este deteriorat, deconectati
aparatul de la sursa de alimentare. Orice reparatii trebuie
efectuate numai de catre un furnizor sau o persoana califica-
ta pentru a evita pericolul sau vatamarea.

¢ AVERTISMENT! Cand pozitionati aparatul, directionati cablul
de alimentare in siguranta, daca este necesar, pentru a evita
tragerea accidentald, deteriorarea, contactul cu suprafata de
ncalzire sau riscul de impiedicare.

o AVERTISMENT! Atat timp cat stecherul este in prizd, aparatul
este conectat la sursa de alimentare.

o AVERTISMENT! QOpriti INTOTDEAUNA aparatul inainte de a-l

deconecta de la sursa de alimentare, curatare, intretinere

sau depozitare.

Conectati aparatul la o priza electricd numai cu tensiunea si

frecventa mentionate pe eticheta aparatului.

Nu atingeti stecherul/conexiunile electrice cu mainile umede

sau umede.

o Tinefi aparatul si stecherul/conexiunile la distantd de apa si

alte lichide. Daca aparatul cade in apa, scoateti imediat cone-

xiunile sursei de alimentare. Nu utilizati aparatul pana cand
nu a fost verificat de un tehnician certificat. Nerespectarea
acestor instructiuni va cauza riscuri care pun viata in pericol.

Conectati sursa de alimentare la o priza electrica usor ac-

cesibild, astfel incat sd puteti deconecta imediat aparatul in

caz de urgenta.

* Asigurati-va cd cablul nu intra in contact cu obiecte ascutite

sau fierbinti si tineti-1 la distantd de foc deschis. Nu trageti

niciodata de cablul de alimentare pentru a-l scoate din priza,
trageti intotdeauna de fisa.

Nu transportati niciodata aparatul de cablu.

Nu incercati niciodatd sa deschideti singur carcasa apara-

tului.

Nu introduceti obiecte in carcasa aparatului.

Nu l&sati niciodata aparatul nesupravegheat in timpul utili-

zarii.

o Acest aparat trebuie utilizat de personal instruit in bucataria
restaurantului, cantinelor sau barului etc.

* Acest aparat nu trebuie utilizat de persoane cu capacitati fi-
zice, senzoriale sau mentale reduse sau de persoane care nu
au experientd si cunostinte suficiente.

e Acest aparat nu trebuie utilizat de copii in niciun caz.

e Nu l3sati aparatul si conexiunile sale electrice la indemana
copiilor.

¢ Nu utilizati niciodata accesorii sau alte dispozitive suplimen-
tare in afard de cele furnizate impreuna cu aparatul sau re-
comandate de producdtor. Nerespectarea acestei instructiuni
poate reprezenta un risc pentru utilizator si poate deteriora
aparatul. Utilizati numai piese si accesorii originale.

 Nu utilizati acest aparat cu ajutorul unui cronometru extern
sau al unui sistem de telecomanda.

 Nu asezati aparatul pe un obiect de inc3lzire (benzing, electri-
cd, aragaz cu carbune etc.).

 Nu acoperiti aparatul in timpul functiondrii.

* Nu asezati obiecte pe aparat.

* Nu utilizati aparatul in apropierea flacarilor deschise, a ma-
terialelor explozive sau inflamabile. Utilizati intotdeauna apa-
ratul pe o suprafata orizontald, stabild, curatd, rezistentd la
caldurd si uscata.

e Aparatul nu poate fi instalat intr-o zona in care poate fi utilizat
un jet de apa.

e Lasati un spatiu de cel putin 20 cm in jurul aparatului pentru
ventilare in timpul utilizarii.

¢ AVERTISMENT! P&strati toate orificiile de ventilatie de pe
aparat ferite de obstructii.

Instructiuni speciale privind siguranta
e Acest aparat este destinat utilizarii comerciale.
. ATENTIE! RISC DE ARSURI! SUPRAFETE FIERBINTE!
Temperatura suprafetelor accesibile este foarte ridi-
catd in timpul utilizarii. Atingeti numai panoul de comanda,
manerele, comutatoarele, butoanele de comandd a cronome-
trului sau butoanele de comanda a temperaturii.

o Este furnizat un terminal de legatura echipotentiald pen-
tru a permite legarea incrucisata cu alte echipamente.
. A ATENTIE! ZONA PERICULOASA! P3strati claritatea.

Domeniu de utilizare

e Acest aparat este destinat utilizarii pentru aplicatii comer-
ciale, de exemplu in bucatdriile restaurantelor, cantinelor,
spitalelor si intreprinderilor comerciale, cum ar fi brutariile,
buticiile etc., dar nu si pentru productia continua in masa a
alimentelor.

e Acest aparat este conceput pentru a prepara doar ata dentara
de bomboane. Orice alta utilizare poate duce la deteriorarea
aparatului sau la vatamare corporala.

e Utilizarea aparatului in orice alt scop va fi considerata o utili-
zare incorectd a dispozitivului. Utilizatorul va fi singurul res-
ponsabil pentru utilizarea necorespunzatoare a dispozitivului.

Instalarea impamantarii

Acest aparat este clasificat ca fiind din clasa de protectie I si
trebuie conectat la 0 impamantare de protectie. Impamantarea
reduce riscul de electrocutare prin asigurarea unui fir de eva-
cuare pentru curentul electric.

Acest aparat este dotat cu un cablu de alimentare cu stecar cu
fmpamantare sau conexiuni electrice cu cablu de impamanta-
re. Conexiunile trebuie instalate si Tmpamantate corespunzator.

. @



Principalele componente ale produsului

(Fig. 1 de la pagina 3)

1. Lingurd de zahar

Caserola

Cap de incalzire

Sertar

Contor de tensiune

Siguranta

Comutator de incalzire

Comutator de alimentare

. Prizé de alimentare

Observatie: Continutul acestui manual se aplica tuturor arti-
colelor listate, cu exceptia cazului in care se specifica altfel.
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Aspectul poate varia fata de ilustratiile prezentate.

Pregatirea inainte de utilizare

. Tndepértap toate ambalajele si ambalajele de protectie.

o Verificati dacd dispozitivul este Tn stare bund si cu toate ac-
cesoriile. In cazul unei livrari incomplete sau deteriorate, va
rugdm sa contactati imediat furnizorul. Tn acest caz, nu uti-
lizati dispozitivul.

o Curatati accesoriile si aparatul inainte de utilizare (consultati
==> Cur3tare si intretinere).

e Asigurati-va cd aparatul este complet uscat.

¢ Punetiaparatul pe o suprafata orizontald, stabila si rezistenta
la caldurd, care este sigurd impotriva stropirii cu apa.

e Pastrati ambalajul daca intentionati sa depozitati aparatul in
viitor.

e Pastrati manualul de utilizare pentru consultare ulterioara.

NOTA! Din cauza reziduurilor rezultate din fabricatie, aparatul

poate emite un miros usor in timpul primelor cateva utilizari.

Acest lucru este normal si nu indica niciun defect sau pericol.

Asigurati-va ca aparatul este bine aerisit.

Instructiuni de utilizare

Atentie: NU atingeti direct tigaia si capul de incalzire. Purtati

manusi rezistente la caldura [nefurnizate), dac3 este necesar.

e Porniti comutatorul de alimentare si ldsati masina sa func-
tioneze timp de 1-2 minute. Daca masina trebuie reglats,
aceasta va scutura. Asigurati-va cad masina functioneaza fara
probleme inainte de a continua.

e Porniti comutatorul de incalzire si lasati masina sa se incal-
zeasca timp de aproximativ 4-5 minute.

e Turnati o lingura din zaharul granulat in centrul capului de
alergat.

e Ata dentard se va forma dupd aproximativ 30 de secunde. Uti-
lizati un baton de bomboane sau un alt obiect inrudit pentru
a va lipi de ata de bomboane. Revolutiati tija cu o miscare
circulard dupa cratita.

e Pentru a continua sa produceti ata dentara, repetati proce-
durile de mai sus.

¢ Dupa colectarea intregii cantitati de ata dentara de bomboa-
ne, puneti putind apa in capul de incalzire si repetati de 4-5
ori pentru a curata interiorul.

« Opriti si deconectati masina pentru curatare Tn exterior. (con-
sultati ---->Curdatare si intretinere]

Nota:

e [ 3sati motorul sa se odihneascd timp de 20 de minute dupa
ce lucrati continuu timp de o ora.
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Curatare si intretinere

o ATENTIE! Deconectati intotdeauna aparatul de la sursa de
alimentare si raciti-L inainte de depozitare, curatare si intre-
tinere.

o Nu utilizati jet de apa sau un aparat de curatat cu aburi pentru
curdtare si nu impingeti aparatul sub apd, deoarece compo-
nentele se vor uda si se pot produce socuri electrice.

¢ Dacd aparatul nu este pastrat intr-o stare buna de curatenie,
acest lucru poate afecta negativ durata de viata Oa aparatului
si poate duce la o situatie periculoasa.

 Reziduurile alimentare trebuie curatate regulat si scoase din
aparat. Dacd aparatul nu este curatat corespunzator, durata
sa de viatd va fi redusa si poate duce la o stare periculoasa
n timpul utilizarii.

Curatare

 Curatati suprafata exterioara racita cu o laveta sau un burete
usor umezit cu o solutie slabd de sapun.

¢ Din motive de igiend, aparatul trebuie curatat inainte si dupa
utilizare.

o Evitati contactul cu apa al componentelor electrice.

e Nu scufundati niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide.

* Nu utilizati niciodata agenti de curatare agresivi, bureti abra-
zivi sau agenti de curatare care contin clor. Nu utilizati bureti
de sarma, ustensile metalice sau orice obiecte ascutite sau
taioase pentru curatare. Nu utilizati benzina sau solventi!

« Nicio piesa nu poate fi spalata in masina de spalat vase.

intretinere

e Verificati regulat functionarea aparatului pentru a preveni
accidentele grave.

e Daca vedeti ca aparatul nu functioneaza corespunzator sau
cd exista o problema, opriti-1 si contactati furnizorul.

e Toate lucrdrile de intretinere, instalare si reparatii trebuie
efectuate de tehnicieni specializati si autorizati sau recoman-
date de producator.

Transport si depozitare

« Tnainte de depozitare, asigurati-va intotdeauna ca aparatul a
fost deconectat de la sursa de alimentare si s-a racit complet.

o Depozitati aparatul intr-un loc racoros, curat si uscat.

* Nu puneti niciodata obiecte grele pe aparat, deoarece acesta
se poate deteriora.

e Nu mutati aparatul Tn timp ce acesta este in functiune. De-
conectati aparatul de la sursa de alimentare cand il mutati si
tineti-l1n partea de jos.

Depanare

Dacad aparatul nu functioneaza corespunzator, verificati tabelul
de mai jos pentru a gasi solutia. Dacd in continuare nu puteti
rezolva problema, va rugam sa contactati furnizorul/furnizorul
de servicii.



Probleme Cauza posibild Solutie posibild

Tensiunea masura-
t3 este anormala.
Capul de incalzire
si indicatoarele nu
functioneaza.

Fisa de alimentare
si priza nu sunt
conectate ferm.

Verificati din nou
conexiunile si asi-
gurati-va ca sunt
conectate ferm.

Siguranta este Tntocuiti siguranta.

eliminata.

Componentele Contactati furni-

electrice sunt zorul.
deteriorate.
Voltajul este Elementul de incal- | Contactati furni-
normal. Capul zire se defecteaza. | zorul.

de inclzire nu
functioneaza, dar
indicatoarele se

aprind.
Voltajul este Indicatoarele se Contactati furni-
normal. Capul defecteaza. zorul.

incalzitorului este
functional, dar nu
se aprinde niciun
indicator.

Garantie

Orice defect care afecteaza functionalitatea aparatului care de-
vine evident In termen de un an de la achizitie va fi reparat prin
reparatii gratuite sau inlocuire, cu conditia ca aparatul s fi fost
utilizat si intretinut in conformitate cu instructiunile si sa nu fi
fost abuzat sau utilizat necorespunzator in niciun fel. Drepturile
dvs. legale nu sunt afectate. Dacd aparatul este revendicat in
garantie, specificati unde si cand a fost achizitionat si includeti
dovada achizitionarii (de ex. chitanta).

in conformitate cu politica noastra de dezvoltare continu3 a
produselor, ne rezervam dreptul de a modifica fara preaviz pro-
dusul, ambalajul si specificatiile documentatiei.

Aruncati si protejati mediul inconjurator
————— La scoaterea din uz a aparatului, produsul nu tre-
buie eliminat impreuna cu alte deseuri menajere.
In schimb, este responsabilitatea dvs. s3 eliminati
deseurile de echipamente prin predarea acestora
la un punct de colectare desemnat. Nerespecta-
rea acestei reguli poate fi penalizata in conformitate cu regle-
mentarile aplicabile privind eliminarea deseurilor. Colectarea si
reciclarea separatd a deseurilor dvs. de echipamente la mo-
mentul eliminarii va ajuta la conservarea resurselor naturale si
va asigura reciclarea acestora intr-o maniera care protejeaza
sandtatea umand si mediul inconjurator.
Pentru mai multe informatii despre locul in care va puteti dsa
deseurile pentru reciclare, va rugam sa contactati compania
locala de colectare a deseurilor. Producatorii si importatorii nu
fsi asuma responsabilitatea pentru reciclarea, tratarea si elimi-
narea ecologicd, fie direct, fie printr-un sistem public.

EAAHNIKA

Ayannté nehatn,

Lag euxaploToUpe nou ayopacare autn tn guskeun HENDI. Awa-
BaoTe NPooEKTIKA auTd TO £yXeLPidlo xpnaoTn, divovrag dtaire-
PN NPOCOXN 0TOUG KAVOVIOHOUG ao@aAeiag nou neplypagpovrat
napakartw, npwv anod TnV Np@TN £yKATAGTAGN KAl Xphon auTng
TNG OUOKEUNG,.

0dnyieg acpaleiag

® XpNolyomnoLeiTe TN GUOKEUR POVO yla Tov NPoBAENOUEVO OKO-

no yta Tov onolo oxedLAOTNKE, ONWG NEPLYPAPETAL GTO NAPOV

EYXELPIdL0.

0 kataokeuaoTng Oev EpeL euBUVN yLa TUXOV ZNULEG MOU NpPo-

kAABnkav ano ea@alpevn Aetroupyia Kat akataAAnAn xpnon.

. KINAYNOZ! KINAYNOLZ HAEKTPOMAHEIAZ! Mnv ent-

XEIPNOETE VA EMIOKEVAOETE TN OUOKEUN WovoL oag. Mnv

eUBanTizete T NAEKTPIKG PEPN TNG OUOKEUNG O€ VEPO N AMa

uypa. Mnv kpaTdTe MOTE TN CUCKEUN KATW AMO TPEXOUHEVO VEPOD.

MH XPHZIMOMOIEITE MOTE IYIKEYH MOY ‘EXEl YMOZITEI

ZHMIA! EXéyxeTe TaKTIKG TG NAEKTPIKEC OUVOETELG Kal TO Ka-

AOLO YL TUXOV ZNULEG. Le NEPINTWAN ZNPLAG, anoouUVOEDTE TN

OUCKEUN ano Tnv napoxn peupatoc. OnolecdANOTE EMOKEUEG

NPENEL va npayparonotouvtat uovo anoé npopnBeutn n e€etdt-

KEUPEVO GTOHO YLa TNV anoguyn KWOUVOU N TpaupaTiopou.

MPOEIAONOIHEH! Kard tnv TonoBeTnon Tng 6UGKEUNG, Opopo-

AoynaTe To KaA@ALo peUPATOC e aopalela, av eivat anapairn-

T0, YLO V@ ano@UYETE TUXOV aKoUaLo TpaBNyua, Znutd, enagn e

TV entpaveta Béppavonc h Kivduvo napanarnpaTog.

MPOEIAONOIHIH! Epooov 1o @i eival otnv npiza, n ouokeun

elval ouvdedep€vn oTNV NApPOXN PEUPATOC.

MPOEIAONOIHIH! Anevepyonoteite MANTOTE tn ouokeun

npwv anoé Tnv anoouvdeon ano Tnv napoxn pevparog, Tov kaba-

pLOpo, TN ouVTAPNON A TNV anoBnkeuan.

YUVOEETE TN CUCKEUN OV O€ NpizZa pe TNV TAON KaL T ouxvoTn-

T0 MOU QVAQEPOVTAL TNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,.

Mnv ayyizeTe 10 OIG/TIG NAEKTPLKEG OUVOETELG pe Bpeypeva n

Uypa XepLa.

o ALGTNPELTE TN GUGKEUN KALTO PLG/TIG NAEKTPLKEG GUVOETELG pa-

KpLa ano vepd kat Ghha uypd. EGv n ouokeun néoet e vepo,

apalpéacTe aPEOWE TIC OUVOETELG TpOPodooiag. Mn xpnotuo-

noteire TN OUOKEUN PEXPLVa eAeyxBel ano NMLOTONOINUEVO TEXVL-

Ko. H un thpnon autav Twv 0dnylwv Ba npokaAéoel KvOUvVoug

anetAnTikoUg yLa Tn Zwn.

YuvdeoTe To TpOPOOOTIKO OE pla eUkoAa npooBdoiun mnpiza,

(OTE VA UNOPELTE VA AMOCUVOECETE TN GUOKEUN QUECWG O€ Me-

piNTwOoN EKTAKTNG AVAYKNG.

BeBalwBeire 011 T0 KAAWOLO Oev EpXETAL OE ENAPN HE ALXUNPA

1 ZeoTA QVTIKEIEVA Kal QUAAETE TO HaKPLA anod avolxTn pwTLd.

Mnv tpaBare noté 1o kahwdLo PEUPATOG yLa va TO ANOCUVOETETE

and Tnv npiza, ahha va TpaBate navia 10 QIG.

o Mnv PETAQEPETE MOTE TN OUGKEUN MG TO KAAWOLO TNG.

e Mnv npoonaBnoeTe noté va avoifete povol oag To nepiBAnya
TNG OUOKEUNG.

* Mnv elodyeTe avtikelpeva oTo nepiBAnpa NG OUOKEUAG.

* Mnv a@nveTe NOTE TN OUOKEUN XwPLG ENBAEWN KaTa T GLapKeLa
NG XPNONG.

¢ 0 XELPLOPOG TNG GUOKEUNG QUTAG MPENEL va yiveTal ano eknat-
OEUPEVO NPOOWMIKO OTNV KOUZiva ToU €0TLATOpLOU, OE KaVTiveg
N o€ pnap K.Am.

* H oUoKeUN auTh dev Npénet va xpnotuonoleiral ano aropa pe
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UELWHEVEG OWHATIKEC, ALOBNTNPLOKEG N NVEUPATIKEG (KAVOTN-
TEC N ATOpa Pe EMeLN EPNELPLAG KAl yOONG.

* H ouokeun auth dev npénet oe kapia nepinTwon va xpnotpo-
noteirat ané natdld.

* AlaTNPEITE TN CUOKEURA KAL TIG NAEKTPLKEG TNG CUVOECELG HAKPL
ano nadla.

* Mn xpnotponoteite noté e€aptuara n npooBeTeq OUOKEUEC
€KTOC MO QUTEG MOU NAPEXOVTAL HE TN GUOKEUN N OUVLOTGVTAL
ano Tov KATaokeuaoTn. AlaPopeTIKd, propel va undpget kivou-
VOG yLa TNV aopAAELa Tou XpRoTn Kat va npokAnBel znuid otn
0UoKeun. XpnaolponoleiTe povo yvhola e€aptnpata Kat napeh-
KOpEva.

* Mn xpnolponoteite QUTA TN CUOKEUN PE EEWTEPLKO XPOVOOLAKO-
nTn A oUoTNPA TNAEXELPLOKOU.

* Mnv TonoBeteire Tn ouokeun Navw e BepuavVTIKO aVTIKELPEVO
(BevzwvokivnTo, nAEKTPLKO, KApBouvo K.AM.).

* Mnv KaAUNTETE TN OUOKEUN O AetToupyia.

¢ Mnv TonoBeteire avrikelpeva endvw oTn OUOKEUN.

* Mn XpNOLUOMNOLEITE TN CUCKEUN KOVTG OE YUUVEG PAOYEG, EKPN-
KTIKG 1 eUpAekTa UAKA. Na XelpizeoTe navia T OUOKEUN O€
optzovTa, otaBepn, kaBapn, avBekTikn otn BeppotnTa Kat oTe-
yvA entpaveta.

* H ouokeun Gev eivat kataMnAn yia eykardoTacn oe Xwpo 6nou
unopet va xpnowponotnBet nidakag vepou.

* ApnaTe xwpo TouAaxtoTov 20 cm yUpw ané Tn GUOKEUN yia e€a-
€PLOKO KATA TN XpNaN.

* MMPOEIAOMNOIHZIH! Alatnpeite 0Aa Ta avoiypaTa e€aeplopou oTn
ouokeun eheuBepa ano epnodia.

Eld1kéc odnyieg aopaleiag
* AUTA N GUOKEUN NPoOpIZETaL yla EUNOPLKN XpNon.
. MPOZOXH! KINAYNOX EFKAYMATON! ZEXTEX ENI-
OANEIEL! H Beppokpaoia Twv npooBactpwy entpavet-
Qv eivat oAU uynAn Kara tn xpnon. Ayyi€re povo Tov nivaka
ehéyxou, TG AaBeg, Toug 8LakoNTEG, TOUG BLAKONTEG XpPovodLa-
KOMTN N Toug dlakonTeg Beppokpastag.
. MapéxeTal €vag L00dUVapLkog akpodEKTNG GUVEEONG NoOU
ENTPENELTN dlacTaupoUpevn oLvAeon pe GAAo e€onAiopo.
. A NPOXOXH! ENIKINAYNH ZONH! Na eiote oagei.

MpoBAendoypevn xpnon

® AUTA N OUOKEUN NPOOPIZETAL YLa XPAON O EUMOPLKEG EPAp-
POYEC, yla napadetypa o€ Kouglveg eoTlaTopiwy, KUNKEIWY,
VOOOKOWELWY KAl OE EUNOPLKEG EMXELPNTELG, ONWG apTonoleia,
BouTtéC K.AM., aMa OXL yla oUVEXN HAZIKN Napaywyn Tpopiuwy.

® AUTA N OUOKEUN €xel 0xedLaoTel HOVO yla TNV NAPacKeUn vi-
patog ylukav. Onotadnnote GMn xpnon unopet va npokaréoet
ZNHLG 0TN CUOKEUN N TPQUMATLOWO.

¢ H Aetroupyia TnG oUoKeunc yla onotovdnnote aMo akono Ba
npenet va Bewpeirat ea@aAyévn xpnon Tng ouokeung. O xpn-
otng Ba eivat anokAetoTika uneuBuvog yia Tnv akataAANAN xpn-
0N TNG GUGKEUNG.

Eykardotacn yeiwong

Auth n ouokeun éxet Ta§lvopnBel wg katnyoplac npootasiag | kat
npenet va ouvdeBel oe npooTaTeuTkn yelwon. H yelwon petdvet
Tov Kivduvo nAektponAn€lag napexoviag €va kaAwdlo dlapuyng
Y10 TO NAEKTPLKO PEUHA.

Auth n ouokeun OtaBETet kahadto peupatog pe Buopa yelwong

qpﬂo

NAEKTPIKEC OUVOEDELC PE KaA®OL0 yelwong. Ot ouvdEoeLC NpEneL
va eival owoTd eyKATEGTNUEVEG KAl YELWHEVEG.

KOpta pépn Tou npoiovrog

(Ew. 1 oTn oehida 3)

1. ZakxapwOEeC KOUTAAL

Metatonion

Kepahn Béppavong

LupTapt

MeTpnTng Td@ong

AopdAela

Awakontng Bépuavang

AwakonTng Tpogodoaiag

9. Mpiza

Mapatnpnon: To neptexopevo autou Tou eyxelploiou LoxUeL yia
OAa T OTOIXELD MOU avVAPEPOVTAL, EKTOC €4V OpigeTal dlapope-
TIKA. H eppavion pnopet va dlagepeL ano Tig €LKOVEC NOU el-
(pavizoviat.

© N OO LN

Mpo€Tolpacia nptv anod Tn xpnon

* ApatpeaTe OAN TNV MPOOTATEUTIKN OUOKEUAOLa Kal To Meptru-
Aypa.

o EAéyETe OTL N oUOKeEUN elval o€ KAAR KATAOTAON KAl Pe OAa Ta
napeAkopeva. Ze nepintwon atehoUg N KATEOTpAPPEVNG Napa-
000NG, ENKOWWVAOTE AUECWG PE TOV MpounBeutn. Ze auTh TNV
nepinTwaon, YN xpnoLonoleite T oUOKEUN.

* KaBaplote Ta €€apthpata Kat TN oUCKEUN MpL ano Tn xpnon
[BA. ==> KaBaplopag kat ouvinpnon).

* BeBatwBeire 011 n cuokeun eivat eviehmg ateyvn.

e TonoBeTnoTe TN OUCKEUN OE 0pLzoVTLa, 0TABEPN Kal avBEKTIKA
otn BepudTnTa ENLPAvELT, N onola elval aOPAANG yla NITONEG
vepou.

o QuAGETe TN ouoKeuaoia €av oKoneUETe va anoBnKeUoETe Tn
OUOKEUN 0aG 0T0 PENNOV.

o QUAAETE TO eyxeLplOLO XPNONG yla PEMOVTIKN avapopa.

IHMEIQZH! Adyw unoAelupatwy and Tnv KaTaokeun, N cUOKEUN

pnopel va eKNEPYEL ENAPPLA 00PN KATA TN OLAPKELD TWV NPATWY

ANiywv xphoewv. Auto elvat puUOLOAOYLKO Kal OeV UNOBELKVUEL Ka-

véva eNaTTwpa n kivouvo. BeBalwwBeite o1l n ouokeun aepizgetat

KaAa.

0dnyieg AetToupyiag

Mpoooxn: MHN ayyizete aneuBelag 10 okelog kat TNV KepaAn

Beppavanc. Doparte yavria avBekTika otn Beppornta (dev napéxo-

viay edv elvat anapatirnro.

e Evepyonotnaote Tov dlakoNTN AetToupyiag kat a@noTe To unxavn-
pa va Aetroupynoet yia 1-2 Aenta. Eav 1o punxavnya xpetazerat
puBpton, Ba avakvnBel. BeBawBeire 611 10 pnxdvnpa Aettoup-
yel opahd nplv ouvexioete.

e Evepyonotnaote 1o dtakonTn BEpuavong kat a@noTe To NAUVTNPLO
va zeotaBel yla nepinou 4-5 henta.

e Pi€re pia KouTaALd TNG KOKKOMOLNPEVNG ZAXAPNG OTO KEVTPO TOU
Ke@ahoU.

* Ba oxnpartioTel €va vipa ZaxapwTmv petd anod nepinou 30 deu-
TepOAenTa. XpnolonotnoTe éva otk YAUK@V N GAAO OXETIKO
QVTIKELPEVO yLa va KOMNAOETE To vApa yAuK®v. MeploTpéyre To
OTIK e KUKALKN Kivnon JETA TO TRyavL.

e [a va ouvexioeTe va QTLAXVETE VAPA YAUK®Y, enavaAdBeTe Tig
napanavw oladikaoteq.

* MoMig pazeutet 6Ao T0 vapa yAukav, BaATe Alyo vepo oTnv kepa-
An Béppavong kat enavakdBete 4-5 gopég yia va To kaBapioete



0TO E0WTEPLKO.

* AnevepyonolnaTe kal anoouvoEaTE To UNXAvnpa yia kabaplopo
o€ EWTEPIKO X@PO. (BA. ----- >KabBaplopog kat ouvrnpnon)

Inpeiwon:

* Apnoate Tov KivnThpa va EekoupacTel yia 20 AenTd YeTa Tn ouve-
Xn epyaaia yia pia opa.

KaBapiopdg Kat cuvrnpnen

¢ NTIPOZOXH! Anoouvdéete navia T GUOKEUN anod TNV napoxn
PEUPATOC KaL TNV YUXETE NpLv ano Tnv anoBnkeuon, Tov kabapt-
OpO KaL TN GUVTAPNON.

* Mn xpnotdonoteire nidaka vepou n atuokaBaptoTn yla Tov Ka-
Baplopo Kat pnv NiEZETe TN OUCKEUN KATW Mo To vepo, kabawg
10 e€apthpata Ba Bpaxouv kat pnopet va npokAnBel nAektpo-
nAn€la.

e Eav n ouokeun Oev dlatnpeiral oe kakn kataoTraon kabaptotn-
T4G, QUTO UNopet va ENNPeACEL apvnTIKA Tn OLdpketa Zwng 0 Tng
OUOKEUNG Kal va 0dnynoeL o€ Ntkivouvn karaoraon.

 Ta unoAeippara Tpopipwy npenet va kaBapizoviat TakTIKA Kat
va apatpouviat ano m ouckeun. Eav n auokeun dev kaBapiotel
owoTd, Ba petwBel n OLdpkeLa Zwng TS Kat unopet va npokAn-
Bel enwkivouvn kataataon Kata Tn xpnan.

KaBapiopog

» KaBapiote Tnv kpUa e€wTepIKN eNpavela pe €va navi n opouy-
YapL EAAQPWG VOTLOPEVO pE NMLO GLAAUKE 0aNouvIoU.

o [la Adyouc UyLeWnG, n ouokeun npénet va kaBapizeTat npw Kat
PETA TN XpAoN.

* Ano@UyETE TNV ENAPN TOU VEPOU PE Ta NAEKTPLKA €€apTApATA.

o [loté un BuBigeTe TN cuakeun ae vepo N GAAa uypa.

* Mn xpnotyonoleire NoTE LoXUpd KABAPLOTIKA, AELAVTIKA OPOUY-
yapta n kaBaplaTika nou neptéxouv xAapto. Mn xpnotuonoteire
atoahoouppa, HETAMIKA epyaAeia n alxpnpa aviikelpeva yla
Tov KaBaplopo. Mnv xpnatponoteite Bevzivn n dtahutec!

* Kavéva e€aptnua Oev eivat aopaleg yia NAUCLHO o€ NAUVTAPLO
natwv.

Luvtiipnon

o EAEyXeTe TAKTIKA TN AetToupyla TNG OUOKEUNG yLa TNV ano@uyn
00Bapav atuxnpatwy.

o EQv 0lanioTwoeTe OTL N OUOKEUN Oev AelToupyel 0woTa n o1l
undpxel npoBAnpa, oTapaATAGTE va TN XpNOoLUonoLeiTe, anevep-
YOMOLAOTE TNV KAl EMNKOWWVACTE HE TOV NPopnBeuTh.

¢ Oheg oL epyacieg oUVTNPNONG, €YKATAOTAONG KAl EMOKEUNG
npENELVa Npayparonololvral ano e€EOIKEUPIEVOUC KaL EE0UDL-
000TNPEVOUG TEXVLKOUG N vVa OUVLOTMVTAL aMo TOV KATAOKEUAOTN.

MeTagpopa kat anoBnkeuan

o [lpwv ano Tnv anoBnkeuaon, va BeBalwveoTe navra OTL N OUCKEUN
€xel anoouvdeBel and Tnv Mapoxn pelpaTog Kat EXel KPUWOEL
EVIEAWC.

¢ AnoBnkelaTe Tn GUOKEUN € OpoaEPO, KABapo Kal aTeyo Xwpo.

* Mnv TonoBeteite noté Bapld aviikeieva endvw oTn OUOKEUN,
kaBwg pnopel va npokAnBet znpia oe authv.

* Mnv ETAKLVELTE TN OUOKEUN eVe BpiokeTat oe Aetroupyia. Amo-
OUVOEDTE TN OUOKEUN aMO TNV NAPOXN PEUPATOG KATA TN PETAKI-
VNON KAl KpaTAGTe TNV 0T0 KATW PEPOC.

Avrigetronion npoBAnpdrwy
Av n ouokeun Oev Aettoupyel 0woTa, eAEYETE Tov NapakaTw nivaka
yia 1o dtahupa. Eav e€akolouBeite va pnv pnopeire va enthuoete

70 NPOBANYaA, ENKOWWVNOTE pe Tov NpopnBeutn/napoxo unnpe-

olv.
MpoBAnpara MBavn atria MBavh Auon
0 peTpnTAG TGONG To Lc Tpogodoot- | EAeyEre Eava Tig

dev elvat puoloro-
YKo, H kepahn
Beppavong kat

oL evdei€elg Ogv
Aetroupyolv.

ac kat n npiza dev
£xouv ouvOeDet
KaAd.

OUVOECELG Kal
BeBawwBeire ot elvat
oTaBepa ouvoede-
LIEVEG.

H aopdheta
e€eppayn.

Avtikaraotnate v
aopaAela.

Ta nhektpika
e€apnpaTa exowv
unoaTeL ZnpLa.

Enwowwvnore pe Tov
npopnBeutn.

0 perpnThg TGONG

H kepahn Beppav-

€lvat QuOLOAOYLKOG.

To Bepuavriko
otolxeto kabiota-
TaL EAATTWUATLKO.

Enwowwvnore pe Tov
npopnBeutA.

ong 0gv Aetroupyet,
aMa ot evoeifelg
avaBouv.

0 perpnThg TGONG
elvat pualohoylkoe.
H kepahn Tou Bep-
pavinpa Aetroupyet,
aMa Oev avaBet
Kapla evoeLen.

Ot deikeg yivovrat
eAaTTWHATIKOL.

Enwowwvnore pe Tov
npopnBeutn.

Eyyunon

K&Be eAdTTwpa nou ennpedzet Tn AETOUPYLKOTNTA TNG CUOKEUNG
KaL NapousLazeTal eviog evog EToUG WETG TNV ayopd Ba entakeu-
azeTal ge dwpPeQV ENLOKEUA A avTikataoTaon, Pe Tnv npolnoBean
OTL N GUOKEUN €xeL xpnotponotnBel kat auvtnpnBel oUPGwva e
TG 00NYyleG KaL OeV EXEL UNOOTEL 0MOLAONMOTE KATAXPNON N KAKA
xpnon. Ta voptua dkalwpara oag dev ennpedzovrat. Eav n ou-
OKEUN KAAUNTETAL aNo eyyunon, dnA(ATe Mou Kal NoTe ayopdoTn-
Ke kat oupnep\aBete anodet€n ayopdc (n.x. anodet€n).
LUM@WVa e TNV NOMTIKA JAG yLa TN OUVEXN avanTugn npoioviwy,
dlatnpoupe To dkaiwpa va aAagoupe TG Npodlaypageg npoio-
VTWY, 0UOKEUaolac Kat Tekunplwonc xwplg npoetdonoinon.

Anoppwyn Kat neptBaiiov
————— Kara Tov naponAwpd TG 6UOKeUNg, To npoiov dev
npeneL va anoppintetal paglt e GAAG olKlaka
anoppippata. Avt’ autoU, eivat 8ikn oag eubuvn va
anoppiyete Tov anoBAnto e€onAopo oag napadi-
L — dovrag Tov o€ éva kaBoplapévo anpeio ouloyne. H
un TAPNON auTOU ToU Kavova pnopel va TwpnBel ouppwva pe
TOUG LoXUOVTEG KavoviopoUg yla Tnv anoppyn anoBAntwv. H ge-
XwPLOTA oUMOYN Kat avakukAwon Tou axpnaTou e€onALopou oag
Kara Tn oTypn Tng anoppuyng Ba BonBnoel otn dlathpnon Twv
PUOLK®V NopwV Kat Ba 0laopaAloel OTL aVaKUKAGVETAL HE TPOMO
nou npoatateVel Tnv avBpmnivn uyela kat 1o neptBaiiov.
Mo neploooTepeg NANPOPOPIEC OXETIKA HE TO MOU pnopeire va
anoBéoete Ta anoppippata yla avakUKAwon, EMKOWWVAGTE pE
TNV TONKN eTatpeta ouMoyng anopplppdtayv. Ot KaTaOKEUaoTEG
Kat oL eloaywyeic Oev avaiapBavouv euBuvn yia TV avakUkAwon,
TNV enegepyacta kat TNV olkohoylkn anoppuyn, eite aneuBelag
elTe pEOW £vHG ONPOGLOU OUCTAKATOG.

LEPBIY EANAAOY:
Tnk.: 2130998989 (10 ypappec)
info@pks-hendi.com
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HRVATSKI

Postovani korisnice,

Hvala vam Sto ste kupili ovaj HENDI uredaj. Pazljivo procitajte
ovaj prirucnik za uporabu i pritom obratite posebnu pozornost
na nize navedene sigurnosne propise, prije prve ugradnje i
uporabe uredaja.

Sigurnosne upute

e Uredaj upotrebljavajte samo u svrhu za koju je namijenjen
kako je opisano u ovom prirucniku.

* Proizvodac nije odgovoran za bilo kakva oStecenja uzrokovana
neispravnim radom i nepravilnom uporabom.

-A OPASNOST! OPASNOST 0D STRUJNOG UDARA! Ne

pokuSavajte sami popraviti uredaj. Elektricne dijelove
uredaja nemojte uranjati u vodu ili neku drugu tekucinu. Ni-
kada nemojte drzati uredaj pod teku¢om vodom.

o NIKADA NEMOJTE KORISTITI OSTECENI UREDAJ! Redovito
provjeravajte elektricne spojeve i kabele za eventualna oste-
¢enja. Ako je oStecen, uredaj iskljucite iz elektricne mreze.
Popravke smije obavljati samo dobavljac ili kvalificirana oso-
ba kako bi se izbjegle opasnosti ili ozljede.

* UPOZORENJE! Prilikom postavljanja uredaja, ako je potreb-
no, kabel za napajanje usmjerite na siguran nacin kako biste
izbjegli nenamjerno povlacenje, oste¢ivanje, kontakt s povrsi-
nom za grijanje ili opasnost od spoticanja.

¢ UPOZORENJE! Dok god je utikac u uti¢nici, uredaj je priklju-
¢en na napajanje.

* UPOZORENJE! UVIJEK iskljucite uredaj prije iskljucivanja iz
napajanja, Cis¢enja, odrzavanja ili pohrane.

* Uredaj spajajte samo na elektri¢nu uti¢nicu s naponom i fre-
kvencijom navedenim na naljepnici uredaja.

* Ne dodirujte utika¢/elektricne spojeve vlaznim rukama.

o Uredaj i elektri¢ne prikljucke/priklju¢ke drzite podalje od
vode i drugih tekucina. Ako uredaj padne u vodu, odmah uklo-
nite elektricne prikljucke. Uredaj ne upotrebljavajte dok ga
nije provjerio ovlasteni tehnicar. Nepridrzavanje ovih uputa
moze dovesti do po Zivot opasnih rizika.

* Spojite napajanje u lako dostupnu elektricnu uti¢nicu kako
biste mogli odmah iskljuciti uredaj u hitnom slucaju.

e Pazite da kabel ne dode u dodir s ostrim ili vrué¢im predme-
tima i drzite ga dalje od otvorenog pozara. Nikada nemojte
povlaciti kabel za napajanje kako biste ga iskljucili iz uti¢nice,
uvijek povucite utikac.

 Nikada nemojte nositi uredaj za kabel.

e Nikad sami nemojte pokusavati otvoriti kuciste uredaja.

* Ne stavljajte predmete u kuciste uredaja.

¢ Nikad ne ostavljajte uredaj bez nadzora tijekom uporabe.

e Uredajem treba upravljati osposobljeno osoblje u kuhinji re-
storana, kantine ili osoblja bara, itd.

 Ovim uredajem ne smiju rukovati osobe sa smanjenim fizi¢-
kim, osjetilnim odnosno umnim sposobnostima ili osobe koje
nemaju dovoljno iskustva i znanja.

e Ovaj uredaj djeca ne smiju upotrebljavati ni pod kojim okol-
nostima.

e Uredaj i elektricne spojeve drzite izvan dohvata djece.

* Nikada ne upotrebljavajte pribor niti bilo koje dodatne uredaje
osim onih koje je isporucio uredaj ili preporucio proizvodac.
Ako to ne ucinite, moZe doci do sigurnosnog rizika za korisni-
ka i moZe ostetiti uredaj. Koristite samo originalne dijelove i
dodatnu opremu.

qué

¢ Ne upravljajte ovim uredajem pomocu vanjskog tajmera ili
sustava daljinskog upravljanja.

¢ Nemojte stavljati uredaj na grijaci predmet [benzin, elektriénu
struju, Stednjak s ugljenom itd.).

* Ne prekrivajte uredaj u radu.

* Ne stavljajte predmete na uredaj.

 Uredaj ne upotrebljavajte u blizini otvorenih plamena, eksplo-
zivnih ili zapaljivih materijala. Uredaj uvijek koristite na vo-
doravnoj, stabilnoj, Cistoj, otpornoj na toplinu i suhoj povrsini.

¢ Uredaj nije prikladan za postavljanje u prostor gdje se moze
koristiti mlaz vode.

o Ostavite najmanje 20 cm prostora oko uredaja radi prozraci-
vanja tijekom uporabe.

* UPOZORENJE! Pazite da svi ventilacijski otvori na uredaju
nisu blokirani.

Posebne sigurnosne upute
 Ovaj je uredaj namijenjen komercijalnoj uporabi.
o OPREZ! RIZIZANJE URNSA! HOT SURFACES! Tem-
peratura dostupnih povrsina vrlo je visoka tijekom
uporabe. Dodirnite samo upravljacku plocu, rucke, prekidace,
regulatore tajmera ili regulatore temperature.

o Isporucuje se ekvipotencijalni prikljucak za vezivanje
kako bi se omogudilo unakrsno povezivanje s drugom
opremom.

o A OPREZ! Ljubavna zona! Budite jasni.

Namjena

o Ovaj je uredaj namijenjen za komercijalne primjene, primjeri-
ce u kuhinjama restorana, kantinama, bolnicama i komerci-
jalnim poduzecima kao Sto su pekare, butherije itd., aline i za
kontinuiranu masovnu proizvodnju hrane.

¢ Ovaj je uredaj namijenjen samo za izradu slatkisa. Svaka
druga uporaba moZe dovesti do oStecenja uredaja ili osobnih
ozljeda.

» Uporaba uredaja za bilo koju drugu svrhu smatra se pogres-
nom uporabom uredaja. Korisnik je iskljucivo odgovoran za
neprimjerenu uporabu uredaja.

Ugradnja uzemljenja

Ovaj je uredaj klasificiran kao zastitna klasa | i mora se spoji-
ti na zastitno uzemljenje. Uzemljavanjem se smanjuje rizik od
strujnog udara time Sto uredaj dobiva dodatnu Zicu za odvod
elektricne struje.

Ovaj je uredaj opremljen strujnim kabelom sa utikacem za uze-
mljenje ili elektricnim prikljuccima s uzemljenjem. Prikljucci
moraju biti pravilno instalirani i uzemljeni.

Glavni dijelovi proizvoda
(Slika 1 na stranici 3)

1. Secerna zlica
Posuda

Grijaca glava

Ladica

Mjerac napona
Osigurac

Prekidac za grijanje
Prekidac napajanja
Uti¢nica za napajanje
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Napomena: Ako nije drugacije navedeno, sadrzaj ovog priruc-
nika se primjenjuje na sve navedene stavke. lzgled se moZe
razlikovati od prikazanih slika

Priprema prije uporabe

* Uklonite svu ambalaZu i omot.

o Provjerite je li uredaj u dobrom stanju i sa svim dodacima. U
slucaju nepotpune ili oStecene isporuke, odmah kontaktirajte
dobavljaca. U tom slucaju nemojte upotrebljavati uredaj.

« Prije uporabe otistite pribor i uredaj [Pogledajte ==> Ciécenje
i odrzavanje).

* Provjerite je li uredaj potpuno suh.

¢ Uredaj postavite na vodoravnu, stabilnu i otpornu povrsinu
koja je sigurna protiv prskanja vode.

o Cuvajte ambalazu ako namjeravate i ubuduce spremati ure-
daj.

 Sacuvajte korisnicki prirucnik za buducu upotrebu.

BILJESKA! Zbog ostataka proizvodnje, uredaj tijekom prvih ne-

koliko uporaba moZe ispustati blagi miris. To je normalno i ne

ukazuje na bilo kakav nedostatak ili opasnost. Provjerite je li

uredaj dobro prozracen.

Upute za uporabu

Paznja: NEMOJTE izravno dodirivati posudu i glavu grijaca. Po

potrebi nosite rukavice otporne na toplinu (nisu isporucene).

¢ Ukljucite prekidac za napajanje i pustite stroj da radi 1-2 mi-
nute. Ako stroj treba podesiti, stroj ¢e se tresti. Prije nastavka
provjerite radi li stroj glatko.

o Ukljucite prekidac grijanja i pustite da se stroj zagrijava oko
4-5 minuta.

o Ulijte jednu Zlicu granuliranog Secera u srediste glave za tr-
Canje.

o Sjaj slatkisa formirat ce se nakon otprilike 30 sekundi. Upo-
trijebite Stap za bombone ili drugi povezani predmet kako bi
se maha zalijepila. Okrenite Stapi¢ kruznim pokretom nakon
posude.

* Da biste nastavili proizvoditi slatkiSe, ponovite gore navedene
postupke.

¢ Nakon Sto ste skupili sve slatkiSe, stavite malo vode u glavu
grijaca i ponovite 4-5 puta za Cis¢enje iznutra.

o Iskljucite i iskoplajte stroj radi ¢iséenja vani. (pogledajte
————— >Ciécenje i odrzavanje)

Napomena:

 Pustite motor da miruje 20 minuta nakon neprekidnog rada
jedan sat.

Ciscenje i odrzavanje

o PAZNJA! Prije pohrane, &idenja i odrzavanja uredaj uvijek
iskopcajte iz elektricne mreze i ohladite.

 Ne upotrebljavajte vodeni mlaz ili parni Cistac za Ciscenje i ne
gurajte uredaj pod vodom jer ¢e se dijelovi smociti i moze doci
do elektri¢nog udara.

* Ako se uredaj ne odrzava u dobrom stanju Cistoce, to moZze
negativno utjecati na vijek trajanja uredaja 0 i dovesti do opa-
sne situacije.

e Ostaci hrane moraju se redovito Cistiti i uklanjati iz uredaja.
Ako se uredaj ne Cisti pravilno, smanijit ¢e njegov vijek trajanja
i moZe rezultirati opasnim stanjem tijekom upotrebe.

Cidcenje

¢ Rashladenu vanjsku povrinu ocistite krpom ili spuzvom na-
vlaZzenom otopinom blagog sapuna.

* |z higijenskih razloga uredaj je potrebno odistiti prije i poslije
upotrebe.

* |zbjegavajte kontakt vode s elektricnim komponentama.

¢ Nikada ne uranjajte uredaj u vodu ili druge tekucine.

¢ Nikada nemojte koristiti agresivna sredstva za ¢iscenje, abra-
zivne spuzve ili sredstva za ¢iS¢enje koja sadrze klor. Nemojte
upotrebljavati ¢elicnu vunu, metalno posude ni ostre ili Silja-
ste predmete za Ciscenje. Nemojte koristiti benzin i otapala!

« Niti jedan dio ne moZe se prati u perilici posuda.

Odrzavanje

* Redovito provjeravajte rad uredaja kako biste sprijecili ozbilj-
ne nesrece.

* Ako vidite da uredaj ne radi pravilno ili da postoji problem,
prestanite s koristenjem, iskljuCite ga i kontaktirajte s dobav-
ljacem.

e Sve radove vezane uz odrzavanje, instalaciju i popravke mora
obavljati specijalizirani i ovlasteni tehnicar, ili ih mora prepo-
ruciti proizvodac.

Prijevoz i skladistenje

¢ Prije skladiStenja uvijek provjerite je li uredaj iskljucen iz na-
pajanja i potpuno rashladen.

¢ Uredaj Cuvajte na hladnom, Cistom i suhom mjestu.

¢ Nikada nemojte stavljati teSke predmete na uredaj jer biste
ih mogli ostetiti.

¢ Ne pomicite uredaj dok je u radu. Uredaj iskopcCajte iz napaja-
nja dok ga pomicete i drZite ga na dnu.

Rjesavanje problema

Ako uredaj ne radi ispravno, pogledajte donju tablicu za rjese-
nje. Ako i dalje ne mozete rijesiti problem, obratite se dobavlja-
¢u/ pruzatelju usluga.

Problemi Moguci uzrok Moguce rjeSenje

Ponovno provjerite
spojeve i provjerite
jesu li évrsto spojeni.

Mijerac napona je
abnormalan. Glava
grijaca i indikatori
ne funkcioniraju.

Utikac za napaja-
nje i uticnica nisu
¢vrsto spojeni.

Osigurac je Zamijenite osigurac.
izbacen.
Elektricne Kontaktirajte
komponente su dobavljaca.
oStecene.
Mijerac napona je Element grijanja | Kontaktirajte
normalan. Glava postaje neispra- | dobavljaca.

grijaca ne radi, ali | van.
svijetli indikator.

Kontaktirajte
dobavljaca.

Mjerac napona
je normalan.
Glava grijaca je
funkcionalna, ali
nema ukljucenog
indikatora.

Indikatori postaju
neispravni.

Jamstvo

Neispravnosti koje utjeCu na funkcionalnost uredaja koje se
pojave u roku od jedne godine nakon kupnje popravljat ce se
besplatnim popravkom ili zamjenom, pod uvjetom da je uredaj
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koristen i odrzavan u skladu s uputama i da nije na bilo koji
nacin bio zlouporabljen ili pokvaren. To ne utjece na vasa za-
konska prava. Ako je uredaj pokriven jamstvom, navedite gdje i
kada je kupljen i ukljucite dokaz o kupnji (npr. racun).

U skladu s nasim pravilima o kontinuiranom razvoju proizvoda
pridrzavamo pravo na promjenu opisa proizvoda, pakiranja i do-
kumentacije bez prethodne obavijesti.

Odbacivanje otpada i okolis
———— Kada prestaje s uporabom uredaja, proizvod se ne
smije odlagati s drugim ku¢nim otpadom. Umje-
Ef sto toga, vasa je odgovornost odlagati na vasu ot-
mmmm |, P2dnu opremu predajuci je na odredeno sabirno
mijesto. NepridrZzavanje tog pravila moZe se kazni-
ti u skladu s primjenjivim propisima o odlaganju otpada. Zaseb-
nim sakupljanjem i recikliranjem vase otpadne opreme u vrije-
me odlaganja Cuvaju se prirodni resursi i osigurava se njezino
recikliranje na nacin koji titi [judsko zdravlje i okolis.
Za vise informacija o tome gdje moZete uskratiti svoj otpad radi
recikliranja, obratite se lokalnoj tvrtki za prikupljanje otpada.
Proizvodaci i uvoznici ne preuzimaju odgovornost za reciklira-
nje, tretman i ekolosko zbrinjavanije, bilo izravno ili putem jav-
nog sustava.

CESTINA
Vazeny zakazniku,
Dékujeme vam za zakoupeni tohoto spotiebice HENDI. Pred
prvni instalaci a pouZitim tohoto spotrebice si pozorné precté-
te tuto uzivatelskou prirucku a vénuijte zvlastni pozornost nize
uvedenym bezpe&nostnim predpisiim.

Bezpecnostni pokyny

* Spotfebi¢ pouzivejte pouze k uréenému Gcelu, k némuz byl
navrZen, jak je popsano v této prirucce.

 robce neodpovida za 7adné Skody zplsobené nespravnym
provozem a nespravnym pouzivanim.

. A NEBEZPECi! NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM

PROUDEM! Nepokousejte se spotfebi¢ opravovat
sami. Elektrické ¢asti spotrebice neponofujte do vody ani ji-
nych kapalin. Nikdy nedrZte spotrebi¢ pod tekouci vodou.

+ NIKDY NEPOUZIVEJTE POSKOZENY SPOTREBIC! Pravidelné
kontrolujte, zda elektrické spoje a kabely nejsou poskozeny.
Poskozeny spotiebi¢ odpojte od napajeni. Opravy smi prova-
dét pouze dodavatel nebo kvalifikovana osoba, aby se zabra-
nilo nebezpedi nebo zranéni.

« VAROVANI! PFi umistovani spotebice vedte napajeci kabel
bezpecné, pokud je to nutné, aby nedoslo k nedmyslnému vy-
tazeni, poskozeni, kontaktu s topnou plochou nebo nebezpeci

zakopnuti.
o VAROVANI! Dokud je zastréka v zasuvce, spotiebic je pFipojen
k napéjeci siti.

o VAROVANI! Ped odpojenim od napajent, ¢igténim, Gdrzbou
nebo skladovanim spotfebi¢ VZDY vypnéte.

e Spotfebi¢ pripojujte pouze k elektrické zasuvce s napétim a
frekvenci uvedenou na Stitku spotrebice.

* Nedotykejte se zastréek / elektrickych spojd mokryma nebo
vlhkyma rukama.

e Spotiebi¢ a elektrické zastréky/pripojky udrzujte mimo do-
sah vody a jinych kapalin. Pokud spotfebi¢ spadne do vody,
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okam?zité odpojte napajeci pripojky. Spotfebi¢ nepouZivejte,
dokud jej nezkontroluje kvalifikovany technik. NedodrZenf
téchto pokynd bude mit za nasledek Zivot ohroZujici rizika.

» Napdjeci zdroj zapojte do snadno pristupné elektrické zasuv-
ky, abyste mohli v pfipadé nouze spotrebic¢ okamzité odpojit.
¢ Dbejte na to, aby se kabel nedostal do kontaktu s ostrymi
nebo horkymi predméty, a chrante jej pred otevienym ohném.
Nikdy netahejte za napéjeci kabel, abyste jej vypojili ze zasuv-

ky, ale vzdy vytahnéte zastrcku.

* Nikdy neprenasejte pfistroj za kabel.

* Nikdy se nepokousejte sami otevfit kryt spotfebice.

Do krytu spotiebice nevkladejte zadné predméty.

¢ Béhem pouzivani nikdy nenechavejte spotrebi¢ bez dozoru.

* Tento spotiebi¢ by mél obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurace, pracovnici jidelny nebo baru atd.

o Tento pristroj by nemély obsluhovat osoby se snizenymi fyzic-
kymi, smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo osoby s
nedostatkem zkuSenosti a znalosti.

* Tento spotrebic by za zadnych okolnosti nemély pouzivat déti.

¢ Uchovavejte spotrebic a jeho elektrické pfipojky mimo dosah
déti.

 Nikdy nepouZzivejte jiné prisluSenstvi nebo jina zafizeni nez ta,
kterd jsou dodavana se spotfebicem nebo ktera doporucuje
vyrobce. Pokud tak neucinite, miZe to predstavovat bezpec-
nostni riziko pro uZivatele a poskodit spotiebic. PouzZivejte
pouze originlni dily a prisluSenstvi.

* Tento spotrebi¢ nepouzivejte pomoci externiho casovace nebo
dalkového ovladani.

» Nepokladejte spotiebi¢ na topné téleso (benzin, elektricky,
uhlikovy sporék atd.).

* Nezakryvejte provoz spotrebice.

¢ Na spotrebi¢ nepokladejte zadné predmeéty.

* Nepouzivejte spotrebi¢ v blizkosti otevieného ohné, vybus-
nych nebo hoFlavych materiald. Spotfebi¢ vzdy provozujte na
vodorovném, stabilnim, ¢istém, tepelné odolném a suchém
povrchu.

* Spotfebi¢ nenfvhodny k instalaci v misté, kde lze pouzit vodni
trysku.

¢ Béhem pouzivani nechte kolem spotfebice prostor alespon
20 cm pro vétrani.

 VAROVANI! Udrzujte viechny vétraci otvory na spotfebi¢i bez
prekazek.

Zvlastni bezpecnostni pokyny
* Tento spotebic je urcen ke komercnimu pouZiti.
. UPOZORNEN! RIZIKO POPALENi! HORKE POVRCHY!
Teplota pristupnych povrchl je béhem pouzivani velmi
vysoka. Dotknéte se pouze ovlddaciho panelu, rukojeti, spina-
0, ovladaci Casovace nebo ovladacd teploty.
. K dispozici je ekvipotencialni pFipojovaci svorka umoziu-
jici kffZové propojeni's jinym zafizenim.
A UPOZORNENI! NEBEZPECNA ZONA! Drte se stra-
nou.

Urcené pouziti

 Tento spotrebi¢ je urcen k pouziti v komercnich aplikacich,
napfiklad v kuchynich restauraci, jidelen, nemocnicich a
komer¢nich podnicich, jako jsou pekarny, butchery atd., ale
nikoli k nepretrZité hromadné vyrobé potravin.

 Tento spotrebic je urcen pouze k vyrobé sladkych niti. Jakékoli

jiné pouziti mizZe vést k poskozeni spotiebice nebo zranéni



osob.

 Provozovani spotiebice za jakymkoli jinym Ucelem se pova-
Zuje za nespravné pouziti pristroje. UZivatel nese vyhradni
odpovédnost za nespravné pouziti zafizeni.

Instalace uzemnéni

Tento spotrebic je klasifikovan jako ochranny typ | a musi byt
pripojen k ochrannému uzemnéni. Uzemnéni snizuje riziko
Grazu elektrickym proudem tim, Ze poskytuje Gnikovy vodic pro
elektricky proud.

Tento spotrebic je vybaven napajecim kabelem se zemnici za-
strckou nebo elektrickymi pripojkami se zemnicim vodicem.
Pripojky musi byt fadné nainstalovany a uzemnény.

Hlavni ¢asti vyrobku

(Obr. 1 na strané 3)

1. Cukrova lzicka

Nédoba

Topna hlava

Zasuvka

MEFi¢ napéti

Pojistka

Vyhfivaci spinac

Vypinac napéjeni

. Napéjeci zasuvka

Poznamka: Obsah této prirucky se vztahuje na vechny uvede-
né polozky, pokud neni uvedeno jinak. Vzhled se maze lisit od

0 0 ~3 o~ U1 B~ W N

zobrazenych ilustraci.

Priprava pred pouzitim

e Odstrante vSechny ochranné obaly.

¢ Zkontrolujte, zda je pristroj v dobrém stavu a s veskerym
prislusenstvim. V pfipadé nelplného nebo poskozeného do-
ruceni prosim okamzité kontaktujte dodavatele. V takovém
pripadé zafizeni nepouZivejte.

o Pred pouzitim vycistéte pFisluSenstyi a spotfebi (viz ==> Ci$-
téni a Gdrzba).

o Ujistéte se, Ze je spotrebi¢ zcela suchy.

 Spotfebi¢ poloZte na vodorovny, stabilni a Zaruvzdorny povrch,
ktery je bezpecCny proti stfikajici vodé.

e Pokud chcete spotfebi¢ uloZit v budoucnu, uschovejte jeho
obal.

* Navod k pouziti si uschovejte pro budouci pouziti.

POZNAMKA! Z diivodu zbytkii z vyroby miiZe spotiebi¢ béhem

prvnich nékolika pouziti vydavat lehky zapach. To je normalni a

neznamena to zadnou zavadu ani nebezpeci. Ujistéte se, Ze je

spotrebic dobre vétrany.

Navod k obsluze

Pozor: NEDOTYKEJTE se piimo panve a topné hlavy. V pripa-

dé potfeby pouZivejte tepelné odolné rukavice (nejsou soucasti

dodavky).

¢ Zapnéte hlavni vypinac a nechte stroj bézet 1-2 minuty. Pokud
je nutné stroj seridit, stroj se protfepe. NeZ budete pokraco-
vat, ujistéte se, Ze stroj béZi hladce.

 Zapnéte vypinac ohrevu a nechte spotrebic asi 4-5 minut za-
hfivat.

* Nalijte jednu [Zicku granulovaného cukru do stfedu bézecké
hlavy.

o Po priblizné 30 sekundach se vytvori sladka nit. Pouzijte tycin-

ku na sladkosti nebo jiny souvisejici predmét, aby se sladka
nit prilepila. Otocte tycinkou krouzivymi pohyby za nadobou.

e Chcete-li pokracovat v pripravé sladké niti, opakujte vySe uve-
dené postupy.

¢ Po nasbirani vSech sladkych niti nalijte do topné hlavy trochu
vody a opakujte 4-5 ¢isténi uvnitt.

* Vlypnéte a odpojte pristroj pro ¢isténi zvendi. [viz ----- >Cigtént
a Udrzba)

Poznamka:

* Po nepretrzitém provozu po dobu jedné hodiny nechte motor
20 minut odpocivat.

Cisténi a udrzba

¢ POZORNOST! Pred skladovanim, ¢isténim a tdrzbou vzdy od-
pojte spotrebi¢ od napéjeni a vychladnéte.

e K Cisténi nepouZzivejte vodni trysku ani parni Cistic a netlacte
spotiebi¢ pod vodu, protoZe by se ¢asti namocily a mohlo by
dojit k Urazu elektrickym proudem.

e Pokud neni spotfebi¢ udrzovan v dobrém stavu Cistoty, mize
to nepfiznivé ovlivnit Zivotnost 0 spotfebice a zpdsobit nebez-
pecnou situaci.

e Zbytky potravin je tfeba pravidelné Cistit a odstranovat ze spo-
trebiCe. Pokud neni spotfebi¢ Fadné vycistén, snizi se jeho Zi-
votnost a béhem pouzivani mlize dojit k nebezpe¢nému stavu.

Cisténi

e Ocistéte ochlazeny vnéjsi povrch hadfikem nebo houbickou
mirné navlhéenou v jemném mydlovém roztoku.

¢ 7 hygienickych divodd je nutné spotfebic pred pouZitim a po
ném vycistit.

e Zabrante kontaktu vody s elektrickymi soucastmi.

e Spotfebic¢ nikdy neponofujte do vody nebo jinych kapalin.

* Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostredky, abrazivni hou-
bicky nebo Cistici prostfedky obsahujici chlor. K Cisténi ne-
pouzivejte ocelovou vinu, kovové nacini ani zadné ostré nebo
Spicaté predméty. Nepouzivejte benzin ani rozpoustédla!

o 74dné soutasti nelze myt v mycce nadobi.

Udrzba

e Pravidelné kontrolujte provoz spotfebice, abyste zabranili
vaznym nehodam.

¢ Pokud vidite, Ze spotiebi¢ nefunguje sprévné nebo Ze se vy-
skytl problém, prestante jej pouZivat, vypnéte jej a kontaktujte
dodavatele.

e VeSkera Udrzba, instalace a opravy musi byt provadény spe-
cializovanymi a autorizovanymi techniky nebo doporuceny
vyrobcem.

Preprava a skladovani

e Pred uskladnénim se vzdy ujistéte, Ze byl spotfebi¢ odpojen
od zdroje napéjeni a zcela vychladl.

e Spotfebic¢ skladujte na chladném, Cistém a suchém misté.

 Na spotrebi¢ nikdy nepokladejte tézké predméty, protoze by
se mohly poskodit.

e Spotiebi¢ nepremistujte, kdyZ je v provozu. PFi premistovani
odpojte spotfebi¢ od napajeni a drzte jej ve spodni ¢asti.

Odstrafiovani problémd

Pokud spotrebi¢ nefunguje spravné, zkontrolujte prosim, zda je
roztok v nize uvedené tabulce. Pokud problém stale nemizete
vyfesit, obratte se na dodavatele/poskytovatele sluzeb.
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Problémy Mozn4 pficina Mozné feseni

MEéric napéti je Napédjeci zastrcka | Znovu zkontrolujte

abnormalni. Topnd | a zasuvka nejsou pfipojent a ujistéte

hlava a kontrolky pevné pfipojeny. se, 7e jsou pevné

nefunguji. pripojena.
Pojistka je Vyménte pojistku.
vypalena.

Elektrické soucas- | Kontaktujte doda-
ti jsou poskozené. | vatele.

MEric napéti je Topné téleso je Kontaktujte doda-
normalni. Topna vadné. vatele.

hlava nefunguje,
ale kontrotky sviti.

MEFic napéti je Indikatory jsou Kontaktujte
normalni. Hlava vadné. dodavatele.
ohfivace je funkeni,
ale nesviti zadné
kontrolky.

Zaruka
Jakakoliv zavada ovliviujici funkci spotrebice, ktera se objevi do
jednoho roku od zakoupeni, bude opravena bezplatnou opravou
nebo vyménou za predpokladu, Ze byl spotfebic pouzivan a udr-
m Zovan v souladu s pokyny a Ze nebyl zadnym zplsobem zneuZit
ani zneuzit. Vase zakonna prava nejsou dotcena. Pokud je spo-
trebic reklamovan v rdmci zaruky, uvedte, kde a kdy byl zakou-
pen, a priloZte doklad o zakoupeni (napf. doklad o zakoupeni).
V souladu s nasimi zasadami neustalého vyvoje produktd si
vyhrazujeme pravo bez pfedchoziho upozornéni zménit speci-
fikace produktu, baleni a dokumentace.

Likvidace a prostredi
———— 1 PFi vyfazovani spotfebice z provozu se tento spo-
trebi¢ nesmi likvidovat s jinym domacim odpa-
dem. Namisto toho je vasi odpovédnosti zlikvido-
mmmm | Vet odpadni zafizeni predanim na uréené sbérné
misto. NedodrZeni tohoto pravidla miZe byt pena-
lizovano v souladu s platnymi predpisy o likvidaci odpadu. Sa-
mostatny sbér a recyklace vasich odpadnich zafizent pfi likvida-
c¢i pomiZe zachovat pfirodni zdroje a zajisti, Ze budou
recyklovany zplsobem, ktery chréani lidské zdravi a Zivotni pro-
stredi.
Dalsf informace o tom, kde miZete odpad odevzdat k recyklaci,
ziskate od mistni spolecnosti pro sbér odpadu. Vyrobci a dovozci
nenesou odpovédnost za recyklaci, zpracovani a ekologickou li-
kvidaci, a to ani pfimo, ani prostrednictvim verejného systému.

MAGYAR

Tisztelt Ugyfeliink!

Készonjiik, hogy megvasarolta ezt a HENDI késziiléket. A
késziilék elsé lizembe helyezése és hasznalata elétt figyel-
mesen olvassa el ezt a felhasznaldi kézikényvet, kiilonds fi-
gyelmet forditva az alabb ismertetett biztonsagi eldirasokra.

Biztonsagi utasitasok

o A készliléket kizarolag a jelen kézikonyvben leirt rendelteté-
sének megfeleléen hasznélja.

e A gyartd nem vallal felel6sséget a helytelen hasznalatbél és
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hasznalatbol eredd karokért.
. VESZELY! ARAMUTES VESZELYE! Ne kisérelje meg
sajat maga megjavitani a késziiléket. Ne meritse a
készlilék elektromos alkatrészeit vizbe vagy mas folyadékba.
Soha ne tartsa a késziléket foly viz alatt..
* SOHA NE HASZNALJON SERULT KESZULEKET! Rendszere-
sen ellendrizze az elektromos csatlakozasokat és a vezeté-
ket, hogy nem sériiltek-e. Ha sérilt, valassza le a késziiléket
az elektromos halézatrol. A veszély vagy sériilés elkeriilése
érdekében a javitdsokat csak beszallitd vagy képzett személy
végezheti.
FIGYELMEZTETES! A késziilék elhelyezésekor sziikség ese-
tén biztonsagosan vezesse el a tapkabelt, hogy elkeriilje a
véletlen meghuzast, a karosodast, a fltéfelilettel vald érint-
kezést vagy a botlasveszélyt.
FIGYELMEZTETES! Amig a dugasz az aljzatban van, a készii-
lék csatlakoztatva van a tpegységhez.
FIGYELMEZTETES! MINDIG kapcsolja ki a késziiléket, mieldtt
levalasztja az aramellatasrol, tisztitasrol, karbantartasrol
vagy tarolasrol.
A késziiléket csak a késziilék cimkéjén feltlntetett fesziilt-
séggel és frekvencidval rendelkezd elektromos aljzathoz
csatlakoztassa.
Ne érintse meg a dugaszt/elektromos csatlakozasokat ned-
ves vagy nedves kézzel.
Tartsa tavol a késziléket és az elektromos dugaszt/csat-
lakozokat viztél és mas folyadékoktol. Ha a késziilék vizbe
esik, azonnal tavolitsa el a tapcsatlakozdkat. Ne hasznélja
a késziiléket addig, amig azt szakképzett technikus nem el-
lendrizte. Ezen utasitasok be nem tartasa életveszélyes koc-
kazatokat okozhat.
Csatlakoztassa a tapegységet egy konnyen hozzaférheté
elektromos aljzathoz, hogy vészhelyzet esetén azonnal le
tudja valasztani a készUléket.
Ugyeljen arra, hogy a vezeték ne érintkezzen éles vagy forrd
targyakkal, és tartsa tavol nyilt t(iztdl. Soha ne hizza ki a tap-
kabelt az aljzatbol, hanem inkabb mindig hizza ki a dugot.
Soha ne szallitsa a késziiléket a kabelénél fogva.
Soha ne probalja meg sajat maga kinyitni a késziilék burko-
latat.
Ne helyezzen targyakat a késziilék hazaba.
Hasznalat kozben soha ne hagyja felligyelet nélkil a készi-
1éket.
A késziiléket kizarélag képzett személyzet hasznalhatja az
étterem konyhajaban, étkezdéjében vagy barjaban stb.
Akésziiléket nem hasznélhatjak csokkent fizikai, érzékszervi
vagy szellemi képességekkel rendelkezd személyek, illetve
megfelelé tapasztalattal és tudassal nem rendelkezd sze-
mélyek.
Akésziiléket gyermekek semmilyen koriilmények kozott nem
hasznalhatjak.
A késziiléket és elektromos csatlakozasait gyermekektél el-
zarva tarolja.
Soha ne hasznaljon a készlilékhez mellékelt vagy a gyartd
altal ajanlott tartozékoktol vagy kiegészit6 eszkozoktdl eltérs
tartozékokat. Ennek elmulasztasa biztonséagi kockazatot je-
lenthet a felhasznalé szémara, és karosithatja a késziiléket.
Csak eredeti alkatrészeket és tartozékokat hasznaljon.
o Ne miikodtesse a késziiléket kiilsé id6zitovel vagy tavvezérld
rendszerrel.
¢ Ne helyezze a készuléket fltétargyra (benzin, elektromos,



széntiizhely stb.).

o Ne takarja le a késziiléket mikodés kozben.

 Ne helyezzen semmilyen targyat a késziilék tetejére.

¢ Ne hasznélja a késziiléket nyilt lang, robbanasveszélyes vagy
gyulékony anyagok kozelében. A késziiléket mindig vizszin-
tes, stabil, tiszta, h6allo és szaraz felileten Uzemeltesse.

o A készllék nem alkalmas olyan helyre torténd beszerelésre,
ahol vizsugar hasznalhato.

¢ Hagyjon legaldbb 20 cm-es helyet a késziilék koril, hogy
hasznalat kdzben szellézhessen.

« FIGYELMEZTETES! A késziilék szelléznyilasait tartsa aka-
dalymentesen.

Specialis biztonsagi utasitasok
o A késziilék kereskedelmi hasznalatra késziilt.
. FIGYELEM! EGESVESZELY! FORRO FELULETEK!
Hasznélat kdzben a hozzaférhetd felliletek hmérsék-
lete nagyon magas. Csak a kezeldpanelt, a fogantydkat, a
kapcsolokat, az iddzit6 szabalyozégombjait vagy a hémérsék-
let-szabalyozé gombokat érintse meg.

. Egy ekvipotencialis kotési terminal &ll rendelkezésre,
amely lehetdvé teszi a keresztkotést mas berendezések-
kel.

. A FIGYELEM! VESZELYES ZONA! Tartsa tisztan.

Rendeltetésszerii hasznalat

o A készilék kereskedelmi célokra, példaul éttermek, étkez-
dék, korhazak konyhaiban és kereskedelmi vallalkozasok,
példaul pékségek, siitédék stb. szamara készilt, de nem
hasznalhato folyamatos tomeggyartasra.

o A készlléket kizardlag cukorka fogselymezésére tervezték.
Minden egyéb hasznalat a késziilék karosodasahoz vagy sze-
mélyi sériléshez vezethet.

o A készulék barmilyen més célbol torténd tzemeltetése a ké-
szlilék helytelen hasznalatanak mindsiil. Kizardlag a felhasz-
nalo felelds az eszkdz nem megfeleld hasznalataért.

Foldelés

Ez a készilék I. védelmi osztalyba tartozik, és véddfoldeléshez
kell csatlakoztatni. A foldelés csokkenti az aramités veszélyét
azaltal, hogy az elektromos aramhoz elvezetd vezetéket bizto-
sit.

Ez a késziilék foldelt dugdval ellatott tapkabellel, vagy foldelt
vezetékkel ellatott elektromos csatlakozasokkal van felszerel-
ve. A csatlakozasokat megfelelden kell felszerelni és foldelni.

A termék fo részei

(1. abra a 3. oldalon)

1. Cukorkanal

. Edény

. Fitéfej

Fiok

. Fesziiltségmérd

. Biztositék

. Ftés kapcsold

. Tépkapcsolo

9. Halozati aljzat

Megjegyzés: A jelen kézikonyv tartalma minden felsorolt elem-
re vonatkozik, kivéve, ha masként nem hatarozzak meg. A meg-
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jelenés eltérhet a bemutatott illusztracioktol.

Hasznalat eldtti elokészités

e Tavolitson el minden védécsomagoldst és csomagolast.

o Ellendrizze, hogy a késziilék jo llapotban van-e és az dsszes
tartozékkal egyitt. Hidnyos vagy sériilt szallitds esetén kér-
jik, azonnal lépjen kapcsolatba a szallitoval. Ebben az eset-
ben ne hasznélja a készlléket.

¢ Hasznalat elGtt tisztitsa meg a tartozékokat és a készlléket
(lasd ==> Tisztitas és karbantartas).

o Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.

e Helyezze a készlléket vizszintes, stabil és hdallo fellletre,
amely biztonsagosan ellenall a kifréccsend viznek.

o Orizze meg a csomagolast, ha a jovében tarolni kivanja a ké-
szliléket.

o Orizze meg a hasznalati Gtmutat6t késgbbi hasznélatra.

MEGJEGYZES! A gyartasi maradvanyok miatt a késziilék enyhe

szagot bocsathat ki az elsé néhany hasznalat sorén. Ez norma-

lis jelenség, és nem jelez semmilyen hibat vagy veszélyt. Gy6-
26djon meg arrol, hogy a készilék jol szellzik.

Uzemeltetési utasitasok

Figyelem: NE érintse meg kozvetleniil az edényt és a fltéfejet.

Szilkség esetén viseljen h64ll6 keszty(t (nem tartozék).

¢ Kapcsolja be a fékapcsolét, és hagyja mikodni a gépet 1-2
percig. Ha a gépet madositani kell, a gép razkédik. A folytatas
eldtt ellendrizze, hogy a gép siman mikodik-e.

* Kapcsolja be a fiitékapcsoldt, és hagyja a gépet kb. 4-5 percig
bemelegedni.

« Ontson egy kanal granulélt cukrot a futéfej kozepére.

¢ A cukorka fogselyem kériilbelil 30 méasodperc elteltével ala-
kul ki. Hasznaljon cukros palcat vagy mas kapcsolodé targyat,
hogy a cukros fogselyem tapadjon. Az edény utan korkéros
mozdulatokkal forgassa el a palcat.

¢ A cukorka fogselyem eldallitasanak folytatasahoz ismételje
meg a fenti eljardsokat.

¢ Miutan az 6sszes cukorkas fogselymet 6sszegydjtotte, ontson
kevés vizet a flitéfejbe, és ismételje meg 4-5 alkalommal a
tisztitashoz.

* Kapcsolja ki és hlzza ki a gépet a kiilsd tisztitashoz. (lasd
————— >Tisztitas és karbantartas)

Megjegyzés:

e Egy o6ra folyamatos munkavégzés utan hagyja a motort 20
percig pihenni.

Tisztitas és karbantartas

¢ FIGYELEM! Térolas, tisztitas és karbantartas eltt mindig va-
lassza le a késziiléket az elektromos haldzatrol, és hiitse le.

* Ne hasznaljon vizsugarat vagy géztisztitot a tisztitdshoz, és ne
nyomja a késziiléket viz ald, mert az alkatrészek benedvesed-
hetnek, és dramiités kovetkezhet be.

¢ Ha a készliléket nem tartjak megfeleld tisztasagu allapotban,
ez hatranyosan befolyasolhatja a késziilék 0 élettartamat, és
veszélyes helyzetet okozhat.

¢ Az ételmaradvanyokat rendszeresen meg kell tisztitani, és el
kell tavolitani a késziilékbol. Ha a késziiléket nem tisztitjak
meg megfeleléen, az csokkenti annak élettartamat, és hasz-
nalat kézben veszélyes allapotot okozhat.
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Tisztitds

 Enyhe szappanos oldattal enyhén megnedvesitett ruhaval
vagy szivaccsal tisztitsa meg a htétt kiils6 feliletet.

* Higiéniai okokbdl a késziiléket hasznalat el6tt és utan meg
kell tisztitani.

¢ Ne érjen viz az elektromos alkatrészekhez.

* Soha ne meritse a késziiléket vizbe vagy mas folyadékba.

¢ Soha ne hasznaljon agressziv tisztitdszereket, sdroldsziva-
csokat vagy klortartalmu tisztitoszereket. A tisztitdshoz ne
hasznaljon acélgyapotot, fémeszkdzoket vagy éles vagy he-
gyes targyakat. Ne hasznaljon benzint vagy oldészereket!

e Egyetlen alkatrész sem tisztithaté mosogatégépben.

Karbantartas

¢ Astlyos balesetek megel6zése érdekében rendszeresen elle-
nérizze a késziilék miikodését.

* Ha azt latja, hogy a késziilék nem mikddik megfelelden, vagy
probléma van, ne hasznalja tovabb, kapcsolja ki, és forduljon
a forgalmazohoz.

* Minden karbantartasi, telepitési és javitdsi munkat szakkép-
zett és felhatalmazott technikusoknak kell elvégezniik, vagy
a gyartonak kell javasolnia.

Szallitas és tarolas

e Tarolas eldtt mindig gy6z6djon meg arrél, hogy a készllék le
lett valasztva a halézatrdl, és teljesen leh(ilt.

o A késziiléket hlvos, tiszta és szaraz helyen tarolja.

e Soha ne helyezzen nehéz targyakat a késziilékre, mert ez ka-
rosithatja azt.

* Ne mozgassa a késziiléket miikodés kézben. Mozgatas kéz-
ben vélassza le a készilléket az elektromos hélozatrol, és
tartsa alul.

Hibaelharitas

Ha a készulék nem mikadik megfeleléen, kérjik, ellendrizze az
alabbi tablazatban a megoldast. Ha tovabbra sem tudja megol-
dani a problémat, kérjik, forduljon a szallitéhoz/szolgéltatohoz.

Problémak Lehetséges ok Lehetséges

megoldas

A hélozati

Afesziiltségmérd
rendellenes.
Afltofej és a
visszajelz6k nem
mikodnek.

csatlakozo és a
konnektor nincs
megfelelen
csatlakoztatva.

Ellendrizze Gjra a
csatlakozasokat,
és ellendrizze,
hogy megfeleléen
csatlakoznak-e.

A biztositék
kiégett.

Cserélje kia
biztositékot.

Az elektromos
alkatrészek
sériltek.

Forduljon a szal-
litéhoz.

A fesziiltségmérd
normalis. A f(itdfej
nem mikodik,

de a visszajelzok
vilagitanak.

Afitéelem meghi-
basodik.

Forduljon a szal-
litohoz.

Afesziiltségmérs

normalis. A f(itéfej
mikadik, de nem

vildgit semmilyen

jelzafény.

Avisszajelz6k
meghibasodnak.

Forduljon a szal-
litéhoz.
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Jotallas

A készilék mikodését befolydsold minden olyan hiba, amely
a vasarlast kovetd egy éven bell valik nyilvanvaléva, javitasra
vagy cserére szorul, feltéve, hogy a késziiléket az utasitasok-
nak megfelelden hasznaltak és karbantartottak, és semmilyen
modon nem hasznaltak fel helyteleniil vagy hasznaltak fel hely-
telentil. Az On térvényben biztositott jogait ez nem érinti. Ha a
késziilékre garancialis igény vonatkozik, adja meg, hogy hol és
mikor vasarolta meg, és mellékelje a vasarlast igazold bizony-
latot pl. nyugtat).

A folyamatos termékfejlesztésre vonatkozd iranyelviinkkel 6sz-
szhangban fenntartjuk a jogot a termék, a csomagolas és a do-
kumentacio elézetes értesités nélkili modositasara.

Elvetés és kornyezet
M= 1A késziilék lzemen kivil helyezése soran a ter-
E méket nem szabad mas haztartasi hulladékkal
egylitt drtalmatlanitani. Ehelyett az On felel8ssé-
ge, hogy a hulladékgy(jté berendezéseket a kije-
lolt gylijtéhelyre szallitsa. Ennek a szabélynak a
figyelmen kivil hagyasa a hulladék artalmatlanitdsara vonat-
kozé hatalyos eldirdsokkal Osszhangban biintetést vonhat
maga utan. A hulladéktarold berendezések artalmatlanitaskori
elkilonitett gy(jtése és Ujrahasznositasa segit a természeti
eréforrdsok megdrzésében, és biztositja, hogy az emberi
egészséget és a kornyezetet védé maédon kerdl Gjrahasznosi-
tasra.
Ha t6bbet szeretne megtudni arrél, hogy hova lehet a hulla-
dékot Gjrahasznositani, forduljon a helyi hulladékgydjté valla-
lathoz. A gyartok és az importérok nem vallalnak felelésséget
az Ujrahasznositasért, a kezelésért és az dkoldgiai hulladék-
kezelésért sem kézvetlenil, sem pedig nyilvanos rendszeren
keresztiil.

YKPATHCbKWUH

LLlaHoBHWMI KnieHTe!

Askyemo, wo npupbanu uent npunag HENDI. YBaxHo npoun-
TanTe Leii NocibHMK KopucTyBaya, 3BepTatoun ocobnmsy ysary
Ha npaBuna TexHikv Besneku, onucaHi HUXue, Nepes nepLnM
BCTAHOBIEHHSM | BAKOPUCTAHHAM LibOro npunagy.

IHCTPYKUii 3 TeXHiku 6e3neku

* ByikopucToByiiTe npunag nnilie 3a NprU3HaYeHHsM, sk onuca-
HO B LibOMY MOCIBHMKY.

® ByipobHuK He Hece BIfNoBifanbHOCTI 3a Dyab-Aki 36Tk,
CMPUYMHEH] HEMPABNIBbHO eKCTITyaTaLliElo Ta HEMPaBUALHIM
BUKOPUCTAHHAM.

OA HEBE3MEKA! PU3UK YPAXKEHHSAI ENEKTPUYHUM

CTPYMOM! He HamaraiiTecs peMoHTyBaTV Npunag ca-
MOCTIINHO. He 3aHypioliTe enekTpUYHI YaCTVHW Npunagy y Body
abo iHWi pignHW. Hikonn He TpuMaliTe npunag nig npoToyHoIo
BOA0I0.

« HIKOJIM HE BWKOPWCTOBYMTE MOLUKOLXEHWI MPK-
JNIAL! PerynsipHo nepeBipsiiTe eNekTPUYHI 3'€AHAHHS Ta WHYP
Ha HafBHICTb NOLUKOAXKeHb. Y pa3i NoLKOAXEHHS B4 efHaliTe
npunag BiA AXepena XuBAeHHs. Byab-sKkuit peMOHT Ma€e Bu-
KOHYBaTMCS NULLe nocTayanbHukoM abo keanipikoBaHolo oco-
boto, L1106 YHUKHYTK Hebe3nekun abo TpaBMK.

o MONEPEMKEHHA! Mig yac poamilieHHs npunagpy besney-



HO MpokNafiTh kabenb XMBNEHHS, AKLWO Le HeobXiAHO, wob
YHUKHYTW HEHaBMUCHOTO HaTATY, MOWKOAXKEHHS, KOHTAKTy 3
noBepxHelo HarpiBaHHa abo Hebe3aneky BiAKIYEHHS.
NONEPEMKEHHA! Moku wrekep 3HaXofnTbCs Y THI3AI, Npu-
naj NiAKN0YaETLCH 40 eNeKTpoMepexi.

NONEPEMKEHHA! 3ABX[IN srmukaiite npunag, nepu Hix
Bl €[HyBaTV 11070 Bifl enekTpoMepexi, YnLLeHHs, obcnyrosy-
BaHHs abo 3bepiraHHs.

MMigknioyaiite Nnpunag fo eNekTPUYHOT PO3eTKM AuLLe 3a 40Mo-
MOTOI0 HaMpyru Ta YacToTy, 3a3HaUEHUX Ha €TUKETL Npuiagy.
He TopkaiiTecsi BUAKI/@NEKTPUYHOMO 3'€fHAHHS BOJOTMMM
abo Bonorumu pykamu.

TpuMaiiTe Npunag Ta enekTpuyHy BUNKY/3 €AHaHHS NoAani Big
BOAM Ta iHWWX piAMH. SIKLLO Npuaag noTpanme y BoAYy, HeraiHo
BUIMITb 3'€HAHHS 3 [XXKepesoM XyuBeHHs. He BukopucTo-
BYIiTE NpWNag, [OKW MOT0 He MepeBipuTb CepTUdiKoBaHWiA
cneuianict. HefoTprMaHHs LnX iHCTPYKLIN npu3sede 40 pu-
3UKIB, LLLO 3arPOXYIOTb XUTTIO.

MMig'enHaiTe Oxepeno XMBAEHHS [0 NerkofocTynHoi enek-
TPUYHOT po3eTku, o6 MoxHa byno HeraiiHo Bif'eaHaTV npu-
Naj,y pa3i BUHUKHEHHS Haf3BMYaliHoi cuTyaLlil.
MepekoHaliTecs), W0 WHYp He KOHTAKTYE 3 FOCTPUMU YU raps-
YIMW npefMeTaMu, Ta TpuMaiiTe ioro nofani Bif BIAKPUTOro
BOTHI0. Hikonv He TAMHITb 3@ WHYP XUBAEHHS, Wob Bif eAHaTH
/1010 Bify PO3ETKY; HAaTOMICTb 3aBXAN TATHITL 3@ BUAKY.

Hikonu He HociTb Npunap 3a WHyp.

Hikonu He HamaraiiTecs caMoCTIHO BiKpUBATU KOpMYC Mpu-
napy.

He BcTaBnaiiTe npeaMeTt B KOpMyc npunagy.

Hikonu He 3anuwaiite npunag 6e3 Harnsgy nig Yac BUKOpU-
CTaHHs.

LM npunanom nosuHeH kepyBaTu kBanidikoBaHWil nepcoHan
Ha KyxHI pecTopaHy, inansHi abo bapy Toluo.

Llei npunap He NoBUHHI ekcnnyaTyBaTh 0C0bK 3 0OMEXEHUMI
GI3UYHIMN, CeHCOPHNUMU abo po3yMoBKMN 3AiBHOCTAMM abo
0coby 3 HefO0CTaTHIM AOCBIAOM | 3HAHHAMMU.

Lleit npunag 3a xofHUX 06CTaBUH He NOBUHEH BUKOPUCTOBY-
BaTUCA [iTbMU.

3bepiraiiTe npunag Ta 1oro enekTpuYHi NiAKNOUEHHS B HEAO-
CTyNHOMY A5 AiTelt Micui.

Hikonu He BukopucToByiiTe akcecyapy abo byab-ki 40AaTKOBI
NPUCTPOI, OKPIM TWX, L0 NOCTAYaloTbCs PasoM i3 MpunasoMm
abo pekoMeHoBaHI BUPOBHMKOM. AKLLO LbOro He 3pobuTy,
Lie MOXe CTaHOBWTYM 3arpo3y beaneli KopucTyBaya Ta nowko-
vt npunag. BukopucToByiiTe nnie opuriHanbHi AeTani Ta
akcecyapu.

He BukopucTOBYIiTe Lieil NpWAag, i3 30BHILLHIM TaliMepoM abo
CMCTEMOIO AUCTAHLIAHOTO KepyBaHHS.

He ctasTe npunag Ha Harpisanshnit 06'ext (6eH3nH, enek-
TPUYHA NAINTa, BYrifbHA MAUTa TOLLO).

He HakpuBaiiTe npunag nig vac poboTu.

He cTaBTe Ha npunag XoAHNX NpeaMeTiB.

He BukopyicToByiiTe npunaf nobansy BigkpuToro BorHio, Bu-
ByxoHebe3sneyHux abo nerkosaimMucTix MaTepianis. 3aBxau
eKCnNyaTyiiTe NPVNag Ha roPYU3OHTaNbHIN, CTIAKIN, YACTINKIN,
XapOCTINKIiA i Cyxiit NoBepXHi.

Mpunag He MoXHa BCTAHOBMIOBATH B MICLAX, A€ MOXHA BIKO-
PWCTOBYBATU CTPYMiHb BOAN.

Mg yac pobotn 3annwwTe Micue Ha BiacTaHi npuHaiMHi 20 cM
HaBKOJIO NpVNagy AAs BEHTUASLIT.

* MONEPEMKEHHA! Tpumaiite BCI BEHTUAALIHI 0TBOPU Ha

NpUnaai BINbHIMN Bif NepeLKos,.

CneuianbHi iHCTpyKUiT 3 6e3neku
e Llelt npunag npusHayeHunii s KOMepLINHOro BUKOPUCTaHHS.
. YBATA! PU3UKWN BYPU! FAPSUI CYDEMCH! Min yac
BUKOPUCTaHHS TeMmnepaTypa [OCTYMHWX MOBEPXOHb
AyXxe BUCOKa. TOpKH‘\TbCH e naxeni KepyBaHHA, py4okK, ne-
pemuKauiB, py4ok kepyBaHHs TaiiMepoM abo py4ok KepyBaHHs!
TemnepaTypoo.

o [Ins 3abe3neyeHHs nepexpecHoro 38'A3ky 3 iHWMM 06-
NafHaHHaAM nepenbayeHo TepMiHan ekBinoTeHUiMHOro
3B'A3KY.

. 3ACTEPEXKEHHSA! HEBE3MEYHA 30HA! Yitko Tpu-

MaiiTe.

LlinboBe BUKOpUCTaHHS

e Llelt npunag npusHayeHuin Ans KOMEPLINHOro 3aCToCyBaHHA,
HanpuKIag, y KyXHsx pecTopaHis, idasbHi, nikapHsax i komep-
LIRHMX NIANPUEMCTBAX, TakMX K NekapHi, M'AcHi ¢pi Towo,
ane He AN NOCTIAHOrO MacoBOro BUPObHMLTBA .

e Lleit npunag npusHaveHunit nuile AN BUrOTOBIEHHS LyKepKK.
Bynb-sike iHLWe BUKOPMCTAHHS MOXE MPU3BECTW A0 MOLIKO-
IKeHHsl npunagy abo Tpasw.

e EkcnnyaTalis npunagy 3 OyAb-sKOK IHLIOK METOl BBaxa-
€TbCS HEMpaBUNLHUM BUKOpUCTaHHAM npunagy. Kopuctysay
Hece 0AHOOCIOHY BIAMOBIAANBLHICTE 33 HeHanexHe BUKOPY-
CTaHHS NPUCTPOIO.

BcTaHOBNEHHSA 3a3eMNEHHA

Lleit npunap HanexwuTs fo knacy 3axucty | i Mae bytv nig'en-
HaHWI 0 3aXMCHOrO 3a3eMeHHs. 3a3eMNeHH: 3HIKYE PU3NK
YPaxeHHs eNeKTPUYHIM CTPYMOM, HaZalouv NpoBig Ans BuUXoay
e1EKTPUYHOTO CTPYMY.

Lleit npunap ocHaleHnit kabenem XnBneHHs 3 BUIKOI 3a3eM-
JIeHHst 800 eNekTPUYHMMM 3 €HAHHAMM 3 APOTOM 3a3eMIIEHHS.
3'€iHaHHSA NOBWHHI DYT HaNeXHUM YUHOM BCTaHOBNIEHI Ta 3a-
3eMeHi.

OCHOBHi YacTUHM BUpoby

(Puc. 1 Ha cTop. 3)

1. Jloxka ans Lykpy

lMaHopamyBaHHs

[oniska Ans HarpisaHHs

Wyxnspa

Hanpyra rniokomeTpa

3anobixHuk

[Mepemunkay Harpisy

Mepemunkay XuBneHHs

. Po3’em xviBnenns

3ayBaXkeHHs: BMicT Lboro nocibHuka 3acTocoBYETbCS [0 BCiX
nepeniveHnx eneMeHTiB, SKLLO He 3a3HauYeHo iHwe. 30BHILHINA
BUTAL MOXe BIAPI3HATUCS Bif, 300paxeHux 306paxeHs.
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MiaroToBKa nepep BUKOPUCTAHHAM

® 3HIMITb 3aXMCHy YyNakoBKy Ta ynakKoBKy.

e [TepekoHalTecs, WO NPUCTPIN y XOpPOLIOMY CTaHi Ta 3 yciMa
akcecyapamu. Y pasi HenoBHol abo MOLWKOAXeHO! [OCTaBKM
HeraiHo 3BepHITLCS [0 NocTayanbHMKa. Y LibOMy BUNaAKy He
BVIKOPUCTOBY/ATe NPUCTPIN.

* Nepes BUKOPUCTAHHAM OYMCTITL akcecyapy Ta npunag (ave. =
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= > YuyweHHs Ta gornaa).

o [NepexoHaliTecs, Wo Npunag NoBHICTIO CyxXuil.

o [ToMiCTiTb NpUNad Ha ropu3oHTanbHY, CTIlKY Ta XapocTiiiky
nosepxHio, be3neyny ans bprsok Boau.

 3bepiraiite ynakoBky, aKLi0 BY NnaHyeTe 36epiratu Ball npu-
nag,y MaibyTHbOMy.

 3bepiraiite NocibHMK KopuCTyBaya A8 NOAANBLIONO BYKOPU-
CTaHHS.

MPUMITKA! Yepe3 BupobHuyi 3anuLLKu Nprag Moxe BUMycKa-

TU Nerkuii 3anax nig Yac neplinx Aekinbkox 3actocyBaHb. Lle

HOpManbHO i He BKasye Ha byab-akuit fedekt abo Hebesneky.

MepekoHaiitecs, Wo npunag fobpe NpoBITPIOETLCS.

IHCTpyKUii 3 excnnyaTauii

YBara: HE Topkalitecs besanocepefHbo KacTpyni Ta ronoBku Ha-

rpisaHHs. 3a HeobXiAHOCTI HaaaraiTe TepMoCTIliKi pykasuui (He

MOCTaYaloThCs B KOMMNIEKTI).

* YBIMKHITb NepeMnKaY XNBeHHs Ta 3aiuLLTe MallnHy npato-
BaTV npoTsrom 1-2 xBunvH. SKLLo MalnHa notpebye perynio-
BaHHS, BOHA CTPYCHTh. Mepll HiX NPOJoBXNTY, NepekoHaliTe-
csl, Wo MallnHa npauoe be3nepebiiiHo.

* YBIMKHITb HarpiBanbHuit Nepemukay i faiTe MaluHi nporpi-
TUCS NPOTATOM NPUBAN3HO 4-5 XBUNVH.

 HanuiiTe ofiHy N0XKY rpaHyboBaHOro LyKpy B LEHTP roN0BKY.

e Qnicosa Lykepka ¢popmyeTbest npubnnsto uepes 30 cekyHA.
BukopuicToByiite Lykepky abo iHWWIA noB'A3aHWii npeamet
LNt BUKOPUCTaHHS Liykepku. OBepTaiiTe nanuyky Kpyrosumu
pyxamu nicnsi CKoBOPOAY.

¢ [1106 NpoAOBXNTU BUrOTOBNEHHS LlyKepKM, NOBTOPITb ONMUCaHI
BULLE NpoLeaypy.

e [licns 36MpaHHs BCI€l UBITHOI HUTKU HanWiiTe HEBENWKY KiNb-
KICTb BOAM B HArpiBabHiA roniBky Ta NoBTOPITh 4-5 pasis Ans
OYNLLEHHS BCEPEAUHI.

* BUMKHITb Ta Bif,' €jHalTe MaLLWHY Bif, MEPEXi XUBNEHHA ANs
ouMLLEHHS 330BHI (auB. ---->0uuiLeHHa Ta TexHiyHe obcny-
roByBaHHs)

Mpumitka:

e [laiite ABUryHy BignouuTy npotaroM 20 XBUAKH Nicns besne-
pepBHoT poboTI NPOTATOM FOANHMY.

OuMLLEeHHSA Ta TeXHiYHe 06cnyroByBaHHSA

o YBATA! 3asxayn Bifknioyalite npunag Bif AxXepena XuBneH-
Hsl Ta OX0NOAXYylTe oro nepep 36epiraHHsaM, OYULLEHHAM Ta
o0bcnyrosyBaHHAM.

¢ He BukopucToByiiTe CTpyMiHb Boau abo napoouniiysay ans
OYWLLEHHA Ta He NPOLITOBXYWNTE NpWNaz nif BOAY, OCKINbKK
LeTani MoXyTb NPU3BECTU [0 BOOTY Ta ypaxeHHs enekTpuy-
HWM CTPyMOM.

o fKLLO NpUNag He 3HaXOAWTLCH B rapHOMy CTaHi YUCTOTH, Lie
MOXE HeraTWBHO BIIMHYTW Ha TepMiH cayxbu npunapy Ta
npu3BeCTH o HebeaneyHol cuTyaii.

 BannwKn ixi cAif perynsipHo YNCTUTU Ta BUAANATY 3 NpUNagy.
AKWO NpUAas He OYMLLYETLCS HANeXHWUM YWMHOM, Lie CKOpo-
TWUTb Oro TepMiH cnyxbu | Moxe Npu3BecTn A0 Hebe3neyHux
YMOB Mif, Yac BUKOPUCTAHHS.

OunieHHs

® QunCTITb OXONOMKEHY 30BHILIHIO NOBEPXHIO raHyipkolo abo
rybKoi0, 3nerka 3MO4YEHOI M'IKUM MUbHIM PO3UMHOM.

® 3 MipKyBaHb TiriEHW NpUAaL CAif YACTATW [0 Ta NICAs BUKO-
PUCTaHHS.
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© YH1KaliTe KOHTAKTY BOAM 3 eNeKTPUYHUMI KOMMOHEHTaMY.

 Hikonu He 3aHypioiite npunap y Bogy abo iHwWi pignHw.

© HiKonn He BUKOPVCTOBYITE arpecuBHi 3acobu ANs YMLLEHHS,
abpa3nsHi rybku abo 3acobu AN YMLIEHHS, WO MICTATb XNop.
He BuKopucTOBYiiTe ANS YULLEHHS CTanesi MoYanku, MeTane-
Be npunaaas abo byas-ski rocTpi um 3arocTpeni npegmetn. He
BNKOPUCTOBY/ATe BEH3UH abo po3unHHMKN!

o XKopHi getani He MOXHa MUTW B NOCYLOMWIAHINA MaLUWHI.

TexHiuHe obcnyroByBaHHs

* PerynsipHo nepeBipsiite poboTy npunagy, Wob yHUKHYTU cep-
1103HMX HeLLacHUX BUNagKis.

© AKLLO BU MOMITUAM, LLO NPUNAZ He MpaLioe HanexHUM Yui-
HoM abo BUHMKNA NpobneMa, NPUNKHITE Oro BYKOPUCTAHHS,
BMMKHITb /100 Ta 3BEPHITHCA A0 MOCTaYaNbHIIKA.

 Yci poboTy 3 TEXHIYHOrO 0BCNYroBYBaHHS, MOHTAXY Ta PEMOHTY
MaloTb BUKOHYBATUCS CMeLiani3oBaHNMM Ta yoBHOBAXEHNMI
daxiBusMy abo pekoMeHL0BaHI BMPODHMKOM.

TpaHcnopTyBaHHA Ta 36epiraHHs

o [Tepep 36epiraHHaM nepekoHaiTecs, Lo NPUNag Bif €AHaHO
Bif} [Kepesa KUBJIEHHS Ta NOBHICTIO OXO0AXEHO.

o 3bepiraiiTe npunag y npoxonoAHOMY, YUCTOMY Ta CyXOMY MiCLy.

o Hikonn He cTaBTe Ha NpWiafg Baxki NpeaMeTy, oCKibkM Le
MOXe MOLUKOAMTY Horo.

o He nepewilyiite npunag nig yac ioro pobotu. Mig vac ne-
peMilLeHHs BIf €fHalTe NpuUnag Bif AXepena XUBAEHHs Ta
TpUMaliTe Oro BHU3Y.

YcyHeHHs HecnpaBHoOCTe

ﬂKLLI,O npunag He npauoe HaneXxHnM YNHOM, 3BepHinC§l [0 Ha-
BefieHol HuKye Tabauui Ans oTpMaHH: pilerHs. SIKLo Bu BCe
Lie He MoXeTe BMpiU_H/ITV\ ﬂpO6ﬂEMy, 3BepHinC§l [0 noctavanb-
HWKa nocayr/noctadanbHuka nocnyr.

Mpobnemn

Moxnusa npuynHa

Moxnuse pilueHHs

PiseHb Hanpyry
FMIIOKOMETPA He
BIANOBIfAE HOPMi.
[oniBka Ta iHAK-
KaTopy Harpisy He
NPaLoIoTh.

Bunka xuenenHs
Ta po3eTka He Mili-
HO MIAKM0YeH.

MepesipTe
3'e/IHaHHA e pa3
| NepekoHaliTecs,
1110 BOHM HafliHO
3'eAHaHI.

3anobixHMK
neperac.

3aMiHiTb 3ano-
BiXHMK.

Enexrpuyi kom-
MOHEHTY NOLIKO-
IDKEH.

3BepHITbCA A0
nocTayanbHMKa.

Hanpyra raiokome-
Tpa € HOPMasbHOI.
lonigka Harpisy

He npauyioe, ane
CBITUTLCS IHAM-
Katop.

HarpisanbHuit
efleMeHT CTae
LeGeKTHM.

3BepHITHCA [0
nocTauasnbHIKa.

Hanpyra rniokome-
Tpa € HOPMasbHOI.
loniska HarpiBaya
OYHKLiOHaNbHa,
ane iHAMKATOP He
CBITUTLCH.

[HaKaTopy cTatoTh
nedekTHAMM.

3BepHITbCA A0
nocTayanbHMKa.

FapaHTis

Bynb-siki fedekT, Wo BNAMBAIOTL Ha YHKLIOHABHICT NpK-
Nafy, SKi CTalTb 04EBUAHMMU NPOTAFOM OJHOTO POKY NicAs no-



Kynkw, ByayTb BIAPEMOHTOBAHI 3a 4ONOMOrolo He3koWToBHOMO
peMoHTy abo 3aMiHV 3a YMOBW, L0 NpUNaz BUKOPUCTOBYBABCS
Ta NiATPVUMYBABCS BIAMOBIAHO A0 IHCTPYKLIN, a Takox He bys
3710BXMBaHNIA abo He BYB BUKOPUCTAHUI HEHANEXHNM YMHOM.
Lle He BnnvBae Ha Bawi 3akoHHi npaBsa. Ao npunag BuMa-
raBCsi 3a rapaHTielo, BKaxiTb, fe i konu BiH bys npunbanui, i
LofanTe NIATBEPAXEHHS NOKYNKM (Hanpuknag, KBUTaHLo).
BignosigHo A0 Hawwoi NoniTMkK NocTiitHoi po3pobki npoaykuii
MW 3anu1LIaeMo 3a coboto MPaBO 3MiHIOBATY TeXHIUHI xapakTe-
puCTUKK BUPObY, ynakoBkKM Ta LOKyMeHTaLil be3 nonepeaHsb0ro
MOBILOMIEHHS.

YTunisauia Ta goBkinng
M= 1/1pu BMBeAeHH npunagy 3 ekcnnyatauyii ioro He
Ef MOXHa YTUNI3yBaTK pasoM 3 iHLWMMK NobyToBUMM
BiAxoAaMu. 3aMicTb LbOro BM HeceTe BIAMoBi-
B | [a/bHICTb 3@ yTunisauio csoro obnagHaHHa ans
BIZXOAiB, NepeAaloyn Moro npu3HayeHoMy nyHKTy
360py. HedoTpuMaHHs Lboro npasuna Moxe byTu nokapaHe Bifg-
NOBIAHO [0 YMHHWX MpaBuA yTuiisauii Bigxoais. Okpeme 36u-
paHHs Ta nepepobka Balworo obnagHaHHs 4ns BIAXOAIB MNif Yac
yTunizauii gonomoxe 3beperti npupofHi pecypcu Ta 3abesne-
4nTI X nepepobky y cnocib, skuit 3axuLLae 340poB’s NOAUHN Ta
NOBKINAS.
[Ins oTprMaHHs BoaaTkoBoi iHGopMaLlii Npo Te, fie MOXHa nepe-
KUHYTY BIAXOAN ANt nepepobki, 3BEPHITLCS [0 MicLLeBOi koMna-
Hi 3 360py BigXoAiB. BUpobHMKY Ta iMnopTepy He HecyTb BifMo-
BifanbHOCTI 38 NepepobKky, NikyBaHHS Ta eKoNorivHy yTuAi3aito,
Ak be3nocepeaHbo, Tak i Yepes 3aranbHoO[OCTYMHY CUCTEMY.

EESTI KEEL

Lugupeetud klient!

Taname, et ostsite selle HENDI seadme. Lugege kdesolev ka-
sutusjuhend tahelepanelikult labi, pddrates erilist tahelepanu
allpool toodud ohutusnduetele, enne kui seadme esmakord-
selt paigaldate ja kasutate.

Ohutusjuhised

» Kasutage seadet ainult ettendhtud otstarbel, nagu kéesole-
vas juhendis kirjeldatud.

* Tootja ei vastuta mis tahes kahjude eest, mis on péhjustatud
ebadigest kasutamisest voi ebadigest kasutusest.

. OHT! ELEKTRILOOGIOHT! Arge piiiidke seadet ise pa-

randada. Arge kastke seadme elektrilisi osi vette ega
muudesse vedelikesse. Arge kunagi hoidke seadet voolava
vee all.

» ARGE KUNAGI KASUTAGE KAHJUSTATUD SEADET! Kont-
rollige elektrilihendusi ja toitejuhet regulaarselt kahjustuste
suhtes. Kui seade on kahjustatud, eemaldage see vooluvor-
gust. Ohu ja vigastuste valtimiseks tohib parandustoid teha
ainult tarnija voi kvalifitseeritud isik.

¢ HOIATUS! Seadme paigutamisel suunake toitejuhe ohutult, et
valtida juhuslikku sissetombamist, kahjustamist, kokkupuu-
tes kuuma pinnaga voi komistusohtu.

* HOIATUS! Kui pistik on seinakontaktis, on seade toiteallikaga
hendatud.

¢ HOIATUS! Enne vooluvdrgust lahutamist, puhastamist, hool-
damist voi ladustamist lulitage seade ALATI valja.

« Uhendage seade pistikupessa ainult seadme etiketil toodud

pinge ja sagedusega.

* Arge puudutage pistikut/elektrilisi iihendusi margade vdi
niiskete katega.

¢ Hoidke seade ja elektripistikud veest ning teistest vedelikest
eemal. Kui seade kukub vette, eemaldage kohe toiteiihendu-
sed. Arge kasutage seadet enne, kui kvalifitseeritud tehnik
on seda kontrollinud. Nende juhiste eiramine vib pohjustada
eluohtlikke riske.

« Uhendage toiteallikas kergesti ligipaasetavasse pistikupessa,
et saaksite seadme hadaolukorras kohe vooluvorgust eemal-
dada.

* Veenduge, et juhe ei puutu kokku teravate voi kuumade ese-
metega ja hoidke seda eemal lahtisest tulest. Arge kunagi
tommake toitejuhtmest, et see pistikupesast eemaldada, vaid
tommake selle asemel alati pistikust.

» Arge kunagi kandke seadet selle juhtmest.

* Arge kunagi piitidke seadme korpust ise avada.

o Arge sisestage esemeid seadme korpusesse.

* Arge jatke seadet kasutamise ajal jarelevalveta.

¢ Seda seadet peaks kasutama ainult koolitatud personal res-
torani kddgis, sdcklates, baarides jne.

* Seda seadet ei tohi kasutada fiilisilise, sensoorse vdi vaimse
puudega inimesed ega isikud, kellel puuduvad vastavad koge-
mused ja teadmised.

* Lapsed ei tohi seda seadet mingil juhul kasutada.

¢ Hoidke seade ja selle elektriihendused lastele kattesaama-
tus kohas.

* Arge kunagi kasutage muid tarvikuid ega lisaseadmeid peale
nende, mis on seadmega kaasas voi tootja poolt soovitatud.
Vastasel juhul riskite kasutaja ohutusega ja voite seadet kah-
justada. Kasutage ainult originaalvaruosi ja -tarvikuid.

* Arge kasutage seadet vélise taimeri vdi kaugjuhtimissiistee-
mi abil.

o Arge asetage seadet kuumutusobjektile (bensiin, elektripliit,
soepliit jne).

* Arge katke todtavat seadet kinni.

* Arge asetage seadme peale mingeid esemeid.

* Arge kasutage seadet lahtise tule, plahvatusohtlike véi ker-
gestisittivate materjalide ldheduses. Kasutage seadet alati
horisontaalsel, stabiilsel, puhtal, kuumakindlal ja kuival pin-
nal.

* Seade ei sobi paigaldamiseks kohta, kus vdib olla veejuga.

e Jatke kasutamise ajal seadme Umber vahemalt 20 cm ruumi
ventileerimiseks.

* HOIATUS! Hoidke kdik seadme ventilatsiooniavad takistus-
teta.

Ohutusalased erijuhised

¢ See seade on ette ndhtud ariliseks kasutamiseks.

. ETTEVAATUST! BURNS-i OSA! HOT SURFACES! Kat-

tesaadavate pindade temperatuur on kasutamise ajal

vaga korge. Puudutage ainult juhtpaneeli, kaepidemeid, Lili-
teid, taimeri juhtnuppe véi temperatuuri juhtnuppe.

. Olemas on ekvipotentsiaalne sidumisterminal, mis voi-

maldab ristsidumist teiste seadmetega.
. & ETTEVAATUST! Ohtlik niker! Hoidke selge.
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Kasutusotstarve

¢ See seade on moeldud kasutamiseks kommertsrakendus-
tes, nditeks restoranide, socklate, haiglate ja ariettevotete,
naiteks pagariaride, lihukaupade jne kédgis, kuid mitte toidu
pidevaks masstootmiseks.

¢ See seade on ette nahtud ainult kommilossi valmistamiseks.
Muul viisil kasutamine vdib seadet kahjustada voi pohjustada
kehavigastusi.

¢ Seadme mis tahes muul otstarbel kasutamist loetakse sead-
me vaarkasutuseks. Kasutaja vastutab ainuisikuliselt sead-
me ebadige kasutamise eest.

Maanduspaigaldus

See seade on klassifitseeritud kaitseklassi | ja tuleb ihendada
kaitsemaandusega. Maandus vahendab elektrilodgi ohtu, taga-
des elektrivoolule lekkejuhtme.

See seade on varustatud toitejuhtmega, millel on maandusjuhe
véi elektritihendused ja maandusjuhe. Uhendused peavad ole-
ma digesti paigaldatud ja maandatud.

Toote pohiosad

(Joon.1 Lk 3)

1. Suhkru lusikas

Pann

Kittepea

Sahtel

Pingemadotur

Kaitse

Soojenduse Luliti

Toiteldliti

9. Toitepesa

Markus: Juhendi sisu kehtib kdigi loetletud elementide kohta,
kui pole teisiti 6eldud. Valimus vaib illustratsioonidel toodust
erineda.
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Ettevalmistus enne kasutamist

» Eemaldage kogu kaitsepakend ja pakend.

« Kontrollige, kas seade on heas seisukorras ja koos koigi tar-
vikutega. Ebatdieliku voi kahjustatud tarne korral votke kohe
Uhendust tarnijaga. Sel juhul arge seadet kasutage.

e Enne kasutamist puhastage tarvikud ja seade (vt ==> Puhas-
tamine ja hooldus).

* Veenduge, et seade on taiesti kuiv.

¢ Asetage seade horisontaalsele, stabiilsele ja kuumakindlale
pinnale, mis on kaitstud veepritsmete eest.

 Hoidke pakend alles, kui kavatsete seadet tulevikus hoius-
tada.

 Hoidke kasutusjuhend alles, et saaksite seda edaspidi vaa-
data.

MARKUS! Tootmisjaakide tottu voib seade esimesel paaril ka-

sutamisel eralduda kerget [6hna. See on normaalne ega viita

defektile ega ohule. Veenduge, et seade on hasti ventileeritud.

Kasutusjuhised

Tahelepanu: ARGE puudutage otse panni ja kuumutuspead.

Vajaduse korral kandke kuumuskindlaid kindaid (ei kuulu

komplekti).

e Liilitage toitelliti sisse ja laske masinal 1-2 minutit toétada.
Kui masin vajab reguleerimist, siis masin raputab. Enne jat-
kamist veenduge, et masin tdotab sujuvalt.
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e Lilitage soojendusliiliti sisse ja laske masinal umbes 4-5
minutit soojeneda.

o Valage lusikatéis granuleeritud suhkrut jooksva pea keskele.

¢ kommiloss tekib umbes 30 sekundi parast. Kasutage kom-
mipulka voi muud seotud objekti, et kommiloss jddks kinni.
Pddrake pulk imber immarguse ligutusega parast panni.

e Kommilossi tegemise jdtkamiseks korrake dlaltoodud prot-
seduure.

* Kui koik kommid on kogutud, pange kittepeasse vahe vett ja
korrake 4-5 korda puhastamiseks.

e Lilitage masin valja ja eemaldage vooluvorgust, et seda
saaks puhastada. (vt ----- >Puhastamine ja hooldus)

Markus:

o aske mootoril 20 minutit parast pidevat téotamist tund aega
puhata.

Puhastamine ja hooldus

o TAHELEPANU! Enne hoiulepanekut, puhastamist ja hooldust
eemaldage seade alati vooluvdrgust ning jahutage.

o Arge kasutage puhastamiseks veejuga ega aurupuhastit ega
suruge seadet vee alla, kuna selle osad véivad marjaks saada
ja tekitada elektriloogi.

o Kui seadet ei hoita heas korras, voib see negatiivselt méjuta-
da seadme kasutusiga 0 ja tekitada ohtliku olukorra.

o Toidujadgid tuleks regulaarselt puhastada ja seadmest ee-
maldada. Kui seadet korralikult ei puhastata, lihendab see
selle eluiga ja voib kasutamise ajal tekitada ohtliku olukorra.

Puhastamine

¢ Puhastage jahtunud vélispinda ornatoimelise seebilahuses
kergelt niisutatud lapi voi kdsnaga.

¢ Hiigieeni eesmargil tuleb seadet enne ja parast kasutamist
puhastada.

o Viltige vee sattumist elektrilistele osadele.

o Arge kunagi kastke seadet vette ega muudesse vedelikesse.

 Arge kunagi kasutage tugevatoimelisi puhastusvahendeid,
abrasiivseid Svamme ega kloori sisaldavaid puhastusvahen-
deid. Arge kasutage puhastamiseks terasvilla, metallese-
meid ega teravaid véi terava otsaga esemeid. Arge kasutage
bensiini ega lahusteid!

o Ukski osa ei ole ndudepesumasinakindel.

Hooldus

e Tosiste onnetuste valtimiseks kontrollige regulaarselt sead-
me t60d.

* Kui markate, et seade ei tdota korralikult voi esineb prob-
leem, lGpetage seadme kasutamine, lilitage see valja ja votke
Uihendust tarnijaga.

o Koik hooldus-, paigaldus- ja parandustéod peab teostama

selleks volitatud voi tootja soovitatud tehnik.

Transport ja hoiustamine

* Enne hoiule panemist veenduge, et seade oleks vooluvérgust
eemaldatud ja tdielikult maha jahtunud.

» Hoidke seadet jahedas, puhtas ja kuivas kohas.

« Arge kunagi asetage seadmele raskeid esemeid, sest see vdib
seadet kahjustada.

« Arge liigutage todtavat seadet. Liikumisel eemaldage seade
vooluvérgust ja hoidke seda all.



Torkeotsing

Kui seade ei todta korralikult, kontrollige lahuse kohta allolevat
tabelit. Kui te ei suuda probleemi ikkagi lahendada, votke then-
dust tarnija/teenusepakkujaga.

Probleemid VGimalik pohjus Voimalik lahendus
Pingemddtur on Toitepistik ja Kontrollige uuesti
ebanormaalne. pistikupesa eiole | Uhendusi ja veen-
Soojenduspea ja kindlalt Ghen- duge, et need on
indikaatorid ei datud. kindlalt Gihendatud.
tocta.

Fuse on valja Vahetage kaitse

puhutud. valja.

Elektrilised Poorduge tarnija

komponendid on poole.

kahjustatud.

Kiitteelement
muutub defekt-
seks.

Pingemadtur on
normaalne. Kuu-
mutuspea ei toota,
kuid indikaatorid
slttivad.

Poorduge tarnija
poole.

Indikaatorid muu-
tuvad defektseks.

Pingemadtur

on normaalne.
Soojendi pea on
funktsionaalne,
kuid indikaatorid
el sitti.

Poorduge tarnija
poole.

Garantii

Kaik defektid, mis mojutavad seadme funktsionaalsust ja mis
ilmnevad Uhe aasta jooksul parast ostu sooritamist, paranda-
takse tasuta remondi voi asendamisega, kui seadet on kasuta-
tud ja hooldatud vastavalt juhistele ning seda ei ole mingil viisil
kuritarvitatud voi vddrkasutatud. See el mojuta teie seadusest
tulenevaid digusi. Kui seadet noutakse garantii alusel, siis mar-
kige, kus see osteti, ja lisage ostutdend (nt kviitung).
Kooskdlas meie toote pideva arendamise poliitikaga jatame en-
dale diguse muuta toote, pakendi ja dokumentatsiooni tehnilisi
andmeid ette teatamata.

Korvaldamine ja keskkond
< _—_ 1 Seadme valjalilitamisel ei tohi seda korvaldada
koos muude olmejddtmetega. Selle asemel on
teie kohustus visata jaatmed kogumispunkti. Sel-
le reegli mittejargimine voib olla kooskdélas jaat-
mete korvaldamist kasitlevate kohalduvate ees-
kirjadega sanaliseeritud. Teie seadmete jddtmete eraldi
kogumine ja ringlussevott korvaldamise ajal aitab sailitada
loodusressursse ja tagab selle ringlussevdtu viisil, mis kaitseb
inimeste tervist ja keskkonda.
Lisateabe saamiseks selle kohta, kuhu voite oma jaatmed ring-
lussevotuks viia, votke Uhendust kohaliku jadtmekogumisette-
vottega. Tootjad ja importijad ei vota vastutust ringlussevotu,
to6tlemise ja Gkoloogilise havitamise eest, kas otse voi avaliku
stisteemi kaudu.

LATVISKI

Cienijamais klient,

Pateicamies, ka iegadajaties So HENDI ierici. Pirms ierices
pirmas uzstadisanas un lietoSanas reizes uzmanigi izlasiet
So lietotaja rokasgramatu, ipasu uzmanibu pievérsot drosibas
noteikumiem, kas izklastiti talak.

Drosibas noradijumi
* [zmantojiet ierici tikai paredzétajam mérkim, ka aprakstits
Saja rokasgramata.
¢ RaZotajs neatbild par bojajumiem, kas radusies nepareizas
ekspluatacijas un nepareizas lietoSanas rezultata.

. NEKADA GADIJUMA NEIZMANTOJIET BOJATU IERI-
CI! Neméginiet remontét ierici patstavigi. Neiegrem-

déjiet ierices elektriskas dalas Gdent vai citos Skidrumos.

Nekad neturiet ierici tekosa ddent.

NEIZMANTOJIET BOJATU IERICI! Reguléri parbaudiet, vai

elektriskie savienojumi un vads nav bojati. Ja ierice ir bojata,

atvienojiet to no elektrotikla. Lai izvairitos no briesmam vai

ievainojumiem, visus remontdarbus drikst veikt tikai piega-

datajs vai kvalificéts specialists.

BRIDINAJUMS! Novietojot ierici, drosi izvietojiet baro$anas

vadu, ja nepiecieSams, lai izvairitos no nejausas vilksanas,

sabojasanas, saskares ar sildvirsmu vai paklupsanas riska.

BRIDINAJUMS! Kamér spraudnis ir kontaktligzda, ierice ir

pievienota stravas padevei.

BRIDINAJUMS! VIENMER izs|édziet ierici, pirms atvienojat to

no elektrotikla, tirisanas, apkopes vai uzglabasanas.

Piesledziet ierici elektribas kontaktligzdai tikai ar spriegumu

un frekvenci, kas noradita uz ierices etiketes.

Nepieskarieties kontaktdaksas/elektriskajiem

miem ar slapjam vai mitram rokam.

Turiet ierici un elektrisko aizgriezni/savienojumus atstatus no

Udens un citiem Skidrumiem. Ja ierice iekrit ddenT, nekavéjo-

ties atvienojiet stravas padevi. Nelietojiet ierici, kamér to nav

parbaudijis kvalificéts specialists. So noradijumu neievérosa-

na var radit dzivibai bistamus riskus.

Pievienojiet stravas avotu viegli pieejamai kontaktligzdai, lai

arkartas gadijuma varétu nekavéjoties atvienot ierici.

Parliecinieties, ka vads nesaskaras ar asiem vai karstiem

priekSmetiem, un nelaujiet tiem aizdegties. Nekad nevelciet

stravas vadu, lai atvienotu to no kontaktligzdas. Ta vieta vien-

mér velciet kontaktdaksu.

Nekada gadijuma neturiet ierici aiz vada.

Nekada gadijuma neméginiet atvért ierices korpusu.

Neievietojiet iericé priekSmetus.

Nekad neatstajiet ierici bez uzraudzibas lietoSanas laika.

So ierici drikst izmantot tikai apmaciti darbinieki restorana

virtuvé, édnicas vai baros utt.

So ierici nedrikst izmantot personas ar ierobezotam fiziskam,

sensoram vai garigam spéjam, ka ari personas ar nepietieka-

mu pieredzi un zinaSanam.

So ierici nekada gadijuma nedrikst lietot bérni.

Glabajiet ierici un tas elektriskos savienojumus berniem ne-

pieejama vieta.

Nekad neizmantojiet ierices komplektacija ieklautos vai razo-

taja ieteiktos piederumus vai ierices. Pretgja gadijuma pastav

drosibas risks lietotajam un ierices bojajumi. lzmantojiet tikai

originalas dalas un piederumus.

 Neizmantojiet $o ierici ar aréju laika sledzi vai talvadibas sis-

savienoju-
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temu.

* Nenovietojiet ierici uz sildama priekSmeta (benzina, elektris-
ka, ogles plits utt.).

¢ Nenosedziet ierici, ja ta darbojas.

 Nenovietojiet nekadus priekSmetus uz ierices virsmas.

« Nelietojiet ierici atklatas liesmas, spradzienbistamu vai vieg-
li uzliesmojosu materialu tuvuma. Vienmér darbiniet ierici
uz horizontalas, stabilas, tiras, karstumizturigas un sausas
virsmas.

e lerice nav piemérota uzstadisanai vieta, kur varétu izmantot
Udens straklu.

o Atstajiet vismaz 20 cm lielu vietu ap ierici, lai nodroSinatu
ventilaciju lietosanas laika.

* BRIDINAJUMS! Nenoblokgjiet ierices ventilacijas atveres.

Ipasas drosibas instrukcijas
o Siierice ir paredzéta komercialai lieto3anai.
. UZMANIBU! APDEGUMU RISKS! KARSTAS VIRSMAS!
Pieejamo virsmu temperatira lietoSanas laika ir loti
augsta. Pieskarieties tikai vadibas panelim, rokturiem, slé-
dziem, taimera vadibas regulatoriem vai temperatiras vadi-
bas regulatoriem.

-& Tiek nodrosinats ekvipotencials limésanas terminalis,
lai nodrosinatu savstarpéju savienosanu ar citu apriko-

jumu.
. A UZMANIBU! BISTAMA ZONA! Turét tiru.

Paredzeta lietoSana

o So ierici ir paredzéts izmantot komercialiem mérkiem, pie-
méram, restoranu, ednicu, slimnicu virtuvés un komercialos
uznémumos, pieméram, maiznicas, galas ceptuvés utt., bet
ne nepartrauktai partikas masveida razosanai.

o Siierice ir paredzéta tikai konfekéu diega pagatavosanai. Iz-
mantojot ierfci citos veidos, ta var tikt bojata vai savainota.

e lerices lietoSana jebkadiem citiem nolGkiem uzskatama par
ierices nepareizu izmantoSanu. Lietotdjs ir atbildigs tikai par
ierices neatbilstosu izmantosanu.

Zeméjuma uzstadiSana

Siierice ir klasificéta ka | aizsardzibas klase un tai jabdt savie-
notai ar aizsargzeméjumu. Zemgjums samazina stravas trie-
ciena risku, nodrosinot stravas novadisanas vadu.

Siierice ir aprikota ar stravas vadu ar zeméjuma spraudni vai
elektriskajiem savienojumiem ar zeméjuma vadu. Savienoju-
miem jabat pareizi uzstaditiem un iezemétiem.

Izstradajuma galvenas dalas

(1. att. 3. lpp.)

Cukura karote

Panna

Sildisanas galva

. Atvilktne

Sprieguma meritajs

Drosinatajs

Sildisanas slédzis

BaroSanas slédzis

Barosanas ligzda

Piezime: Sis rokasgramatas saturs attiecas uz visiem uzskaiti-
tajiem vienumiem, ja nav noradits citadi. lzskats var atskirties
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no attéla redzama.

Sagatavosana pirms lietosanas

* Nonemiet visu aizsargiepakojumu un iesainojumu.

o Parbaudiet, vai ierice ir laba stavokli un ar visiem piederu-

miem. Ja piegade ir nepilniga vai bojata, lUdzu, nekavéjoties

sazinieties ar piegadataju. $3da gadijuma nelietojiet ierici.

Pirms lietoSanas notiriet papildpiederumus un ierici (skatiet

==> Tiriana un apkope).

e Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.

* Novietojiet ierici uz horizontalas, stabilas un karstumizturi-
gas virsmas, kas ir drosa pret Gdens Slakatam.

¢ Ja planojat ierici turpmak glabat, saglabajiet iesainojuma
materialus.

 Saglabajiet lietotaja rokasgramatu turpmakam uzzinam.

NEMIET VERA! Ra?oanas parpalikumu dé| ierice pirmajas

lietoSanas reizés var radit vieglu smaku. Tas ir normali un ne-

norada uz defektiem vai bistamibu. Parbaudiet, vai ierice ir labi

ventiléta.

Lietosanas noradijumi

Uzmanibu: NEPIESKARIETIES tiesi pannai un sildisanas galvi-

nai. Ja nepiecieams, valkajiet karstumizturigus cimdus [nav

ieklauti komplektacija).

o leslédziet stravas slédzi un laujiet masinai darboties 1-2 mi-
nates. Ja masina ir jaregulé, masina sakratis. Pirms turpinat,
l0dzu, parliecinieties, ka masina darbojas nevainojami.

o leslédziet apsildes slédzi un laujiet masinai uzsilt aptuveni
4-5 minites.

o lelej vienu karoti granuléta cukura skriesanas galvas centra.

» Konfektes diegs veidosies péc aptuveni 30 sekundém. Izman-
tojiet konfekSu nGju vai citu saistitu priekSmetu, lai konfeksu
diegs pieliptu. Pagrieziet ndju aplveida kustiba péc pannas.

o Lai turpinatu veikt konfeksu diegs, atkartojiet ieprieks miné-
tas proceduras.

¢ Kad viss konfeksu diegs ir savakts, ielieciet nelielu ddens
daudzumu sildisanas galva un atkartojiet 4-5 reizes tirisanai
iekSpuse.

o |zslédziet iekartu un atvienojiet to no elektrotikla, lai veiktu
tiriéanu arpus telpam [skatiet ---->Tiriana un apkope)

Piezime:

¢ Péc nepartrauktas darba stundas laujiet motoram 20 mindtes
atpusties.

Tirisana un apkope

» UZMANIBU! Pirms uzglaba&anas, tiriéanas un apkopes vien-
mér atvienojiet ierici no elektrotikla un atdzesgjiet.

o TiriSanai neizmantojiet Udens striklu vai tvaika tiritaju un
nespiediet ierici zem Udens, jo dalas var klat slapjas un var
rasties elektriskas stravas trieciens.

e Jaierice netiek uzturéta laba tiribas limeni, tas var nelabveligi
ietekmét ierices darbm@zu un izraisit bistamu situaciju.

« Ediena atliekas requlari janotira un jaiznem no ierices. Ja ie-
rice netiek pienacigi iztirita, ta saisinas tas kalposanas laiku
un lietoanas laika var izraisit bistamu stavokli.

Tiriana

 Notriet dzeséto aréjo virsmu ar dranu vai stkli, kas nedaudz
samitrinats ar maigu ziepju Skidumu.

 Higienas apsvérumu dél ierice jatira pirms un péc lietoSanas.

e [zvairieties no Udens saskares ar elektriskajam sastavdalam.



¢ Nekada gadijuma neiegremdgjiet ierici ddent vai citos skid-
rumos.

¢ Nedrikst izmantot agresivus tiriSanas lidzeklus, abrazivus
stklus vai tirisanas lidzeklus, kas satur hloru. TiriSanai neiz-
mantojiet térauda vilnu, metala piederumus vai asus vai asus
priekSmetus. Neizmantojiet benzinu vai $kidinatajus!

 Neviena detala nav mazgajama trauku mazgajamaja masina.

Apkope

 Regulari parbaudiet ierices darbibu, lai novérstu nopietnus
negadijumus.

¢ Ja pamanat, ka ierice nedarbojas pareizi vai ir radusies prob-
[ema, partrauciet tas lietoSanu, izslédziet to un sazinieties ar
piegadataju.

e Visus apkopes, uzstadisanas un laboSanas darbus drikst
veikt tikai specialisti un pilnvaroti specialisti, vai tos iesaka
razotajs.

Transportésana un glabasana

¢ Pirms uzglabasanas vienmér parliecinieties, ka ierice ir at-
vienota no elektrotikla un pilniba atdzisusi.

o Glabéjiet ierici vésa, tira un sausa vieta.

* Nenovietojiet uz ierices smagus priekSmetus, jo tas var to
sabojat.

* Neparvietojiet ierici, kamér ta darbojas. Parvietojot ierici, at-
vienojiet to no elektrotikla un turiet apaksa.

Traucéjummeklésana

Ja ierice nedarbojas pareizi, ludzu, skatiet risinagjumu tabula
talak. Ja problému joprojam neizdodas atrisinat, sazinieties ar
pakalpojuma sniedzéju.

tajs ir patologisks.
Sildisanas galva un
indikatori nedar-
bojas.

spraudnis un
kontaktligzda nav
stingri pievienoti.

Problémas lespéjamais lespéjamais
iemesls risinajums
Sprieguma méri- Barosanas Velreiz parbaudiet

savienojumus un
parliecinieties,
ka tie ir stingri
pievienoti.

Drosinatajs ir
izpludis.

Nomainiet drosi-
nataju.

Elektriskas sastav-
dalas ir bojatas.

Sazinieties ar
piegadataju.

Sprieguma mé-
ritajs ir normals.
Sildisanas galva
nedarbojas, bet
iedegas indikatori.

Sildelements klust
bojats.

Sazinieties ar
piegadataju.

Sprieguma mé-
ritajs ir normals.
Silditaja galvina ir
funkcionala, bet
neiedegas neviens
indikators.

Indikatori kldst
bojati.

Sazinieties ar
piegadataju.

Garantija

Defektus, kas ietekmé ierices funkcionalitati un paradas gada
laika péc tas iegades, var novérst, tos salabojot vai nomainot
bez maksas, ja ierice tiek izmantota un uzturéta atbilstosi ins-
trukcijam un nav izmantota nepareizi vai nepareizi. Jisu liku-
migas tiestbas netiek ietekmeétas. Ja ierices garantija tiek pie-

prasita, noradiet, kur un kad ierice tika iegadata, un ieklaujiet
pirkuma apliecinajumu [piem., kviti).

Saskana ar musu pastavigas produktu izstrades politiku més
paturam tiesibas bez bridinajuma mainit produktu, iepakojumu
un dokumentacijas specifikacijas.

Likvidésana un vide
M=/ | Bojajot ierici, to nedrikst izmest kopa ar citiem
Ei sadzives atkritumiem. Ta vietd jUs esat atbildigs
par atbrivosanos no atkritumiem, nododot tos at-
mmmm | kritumu savaksanas punkta. &7 noteikuma neie-
véroSana var tikt sodita saskana ar speka esosa-
jiem noteikumiem par atkritumu likvidésanu. Jisu atkritumu
aprikojuma atseviska savakSana un parstrade iznicinasanas
laika palidzés saglabat dabas resursus un nodrosinas to
parstradi tada veida, kas aizsarga cilveku veselibu un vidi.
Lai iegltu plasaku informaciju par to, kur jus varat atmest at-
kritumus parstradei, lidzu, sazinieties ar savu vietéjo atkritu-
mu savaksanas uznémumu. RaZotajs un importétajs neuzne-
mas atbildibu par parstradi, apstradi un ekologisku likvidesanu
ne tiesi, ne izmantojot publisku sistému.

LIETUVIU

Gerb. kliente,

Dékojame, kad jsigijote $j ,HENDI” prietaisa. Pries montuo-
dami ir naudodami $j prietaisa pirma karta, atidZiai perskai-
tykite $j naudotojo vadova, ypac atkreipdami démes;j j toliau
pateiktas saugos taisykles.

Saugos instrukcijos

e Prietaisa naudokite tik pagal numatyta paskirtj, kaip aprasyta
Siame vadove.

* Gamintojas neatsako uz jokia Zala, atsiradusia dél netinkamo
naudojimo ir netinkamo naudojimo.

. PAVOJUS! ELEKTROS SMUGIO PAVOJUS! Nebandyki-

te patys taisyti prietaiso. Nemerkite prietaiso elektri-
niy daliy j vandenj ar kitus skyscius. Niekada nelaikykite prie-
taiso po tekanciu vandeniu.

« NIEKADA NENAUDOKITE PAZEISTO PRIETAISO! Reguliariai
tikrinkite elektros jungtis ir laida, ar néra pazeidimuy. Jeigu
prietaisas paZzeistas, atjunkite jj nuo maitinimo Saltinio. Visus
remonto darbus turi atlikti tik tiekéjas arba kvalifikuotas as-
muo, kad batuy iSvengta pavojaus ar suzalojimo.

o ISPEJIMAS! Pastatydami prietaisa, jei reikia, saugiai veskite
maitinimo laida, kad netyCia nesitrauktuméte, nenukentety,
nesusiliesty su kaitinimo pavirSiumi arba nekiltu pavojus
suklupti.

o ISPEJIMAS! Kol kistukas yra lizde, prietaisas yra prijungtas
prie maitinimo Saltinio.

o ISPEJIMAS! VISADA igjunkite prietaisa prie atjungdami nuo
maitinimo Saltinio, valymo, priezitros ar laikymo.

e Prietaisa junkite tik prie elektros lizdo, kurio jtampa ir daZnis
nurodyti prietaiso etiketéje.

o Nelieskite kistuko / elektros jungciu lapiomis arba drégno-
mis rankomis.

* Prietaisa ir elektros kistuka / jungtis laikykite atokiai nuo
vandens ir kitu skysciu. Jeigu prietaisas patenka j vandenj,
nedelsdami itraukite maitinimo jungtis. Nenaudokite prie-
taiso, kol jo nepatikrino sertifikuotas technikas. Nesilaikant
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Siu nurodymu kyla pavojus gyvybei.

* Prijunkite maitinimo Saltinj prie lengvai pasiekiamo elektros
lizdo, kad avarijos atveju prietaisa bdtuy galima nedelsiant
atjungti.

o |sitikinkite, kad laidas nesiliecia su astriais ar karstais daik-
tais ir saugo jj nuo atviros ugnies. Niekada netraukite maitini-
mo laido, kad jj iStrauktuméte i$ lizdo, visada traukite kistuka.

¢ Niekada nenesiokite prietaiso uz jo laido.

* Niekada nebandykite patys atidaryti prietaiso korpuso.

 Nekiskite daikty | prietaiso korpusa.

* Niekada nepalikite prietaiso be priezidros naudojimo metu.

o 5 prietaisa turi naudoti apmokytas personalas restorano vir-
tuvéje, valgykla arba baro personalas ir t. t.

* Sio prietaiso neturéty naudoti asmenys, turintys fiziniy, juti-
miniu ar protiniu gebéjimu, arba asmenys, neturintys patir-
ties ir Ziniu.

« Sio prietaiso jokiu bidu negalima naudoti vaikams.

* Laikykite prietaisa ir jo elektros jungtis vaikams nepasiekia-
moje vietoje.

¢ Niekada nenaudokite priedu ar kitu papildomu prietaisu,
iSskyrus tuos, kurie tiekiami su prietaisu arba kuriuos re-
komenduoja gamintojas. To nepadarius, naudotojui gali kilti
pavojus saugai ir prietaisas gali bati sugadintas. Naudokite
tik originalias dalis ir priedus.

* Nenaudokite Sio prietaiso iSoriniu laikmaciu arba nuotolinio
valdymo sistema.

¢ Nedékite prietaiso ant kaitinimo objekto (dujinés, elektrines,
anglies viryklés ir pan.).

* Neuzdenkite veikiancio prietaiso.

¢ Ant prietaiso virSaus nedékite jokiy daikty.

 Nenaudokite prietaiso $alia atviros liepsnos, sprogiu ar degiu
medziagy. Prietaisa visada naudokite ant horizontalaus, sta-
bilaus, Svaraus, karsciui atsparaus ir sauso paviriaus.

e Prietaisas netinka montuoti toje vietoje, kurioje galima nau-
doti vandens srove.

¢ Naudojimo metu palikite bent 20 cm plota aplink prietaisa
ventiliacijai.

o SPEJIMAS! Visas prietaiso ventiliacijos angas laikykite ne-
uzkimstas.

Specialios saugos instrukcijos

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniais tikslais.

. PERSPEJIMAS! BURNY RIZIKA! KARSCIOS PASTA-

BOS! Naudojimo metu prieinamu pavirsiu tempera-

tlra yra labai auksta. Palieskite tik valdymo skydelj, ranke-
nas, jungiklius, laikmacio valdymo rankenéles arba
temperatiros valdymo rankenéles.

. & Suteikiamas lygiavertis jungiamasis terminalas, lei-

dZiantis kryZminj sujungima su kita jranga.
. A PERSPEJIMAS! PAVOJINGA ZONA! Bikite ai¥ks.

Numatytoji paskirtis

o Sis prietaisas skirtas naudoti komerciniams tikslams, pa-
vyzdZiui, restoranu, valgykly, ligoniniu ir komerciniy jmoniy,
pvz., kepyklu, skerdykly ir kt., virtuvése, bet ne nuolatinei
masinei maisto gamybai.

o Sis prietaisas skirtas tik saldainiy sidlams gaminti. Bet koks
kitoks naudojimas gali sugadinti prietaisa arba suzaloti Zmo-
9y
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* Prietaiso naudojimas bet kokiais kitais tikslais laikomas ne-
tinkamu prietaiso naudojimu. Naudotojas yra iSimtinai atsa-
kingas uz netinkama prietaiso naudojima.

AntZeminis montavimas

Sis prietaisas priskiriamas | apsaugos klasei ir turi bati pri-
jungtas prie apsauginio jZeminimo. |Zeminimas sumazina elek-
tros Soko rizika, suteikiant elektros sroves iséjimo laida.
Siame prietaise jrengtas maitinimo laidas su jzeminimo kistu-
ku arba elektros jungtimis su jzeminimo laidu. Jungtys turi bati
tinkamai sumontuotos ir jzemintos.

Pagrindinés produkto dalys

(1 pav., 3 psl.)

1. Cukraus Saukstas

2. Prikaistuvis

3. Sildymo galvute

4. Stalcius

5. Jtampos matuoklis

6. Saugiklis

7. Kaitinimo jungiklis

8. Maitinimo jungiklis

9. Maitinimo lizdas

Pastaba: Sio vadovo turinys taikomas visiems iévardytiems

elementams, nebent nurodyta kitaip. ISvaizda gali skirtis nuo

rodomu iliustraciju.

Paruosimas pries naudojima

* Nuimkite visas apsaugines pakuotes ir jvyniojima.

o Patikrinkite, ar prietaisas yra geros buklés ir su visais prie-
dais. Jei pristatymas nepilnas arba paZeistas, nedelsdami
kreipkités j tiekéja. Tokiu atveju nenaudokite prietaiso.

* Prie$ naudodami i$valykite priedus ir prietaisg (Zr. ==> Valy-
mas ir priezitra).

o Patikrinkite, ar prietaisas visiskai sausas.

¢ Padékite prietaisa ant horizontalaus, stabilaus ir karsciui
atsparaus pavirSiaus, kuris yra saugus nuo vandens purslu.

o Jei ketinate laikyti prietaisa ateityje, laikykite pakuote.

o Laikykite naudotojo vadova ateiciai.

PASTABA! Deél gamybos liekanu prietaisas gali skleisti lengva

kvapa per pirmuosius kelis naudojimo budus. Tai yra normalu

ir nerodo jokio defekto ar pavojaus. Patikrinkite, ar prietaisas
gerai védinamas.

Naudojimo instrukcijos

Démesio: NELIESKITE tiesiogiai prikaistuvio ir kaitinimo gal-

vutés. Jei reikia, mavékite karéciui atsparias pirtines (netie-

kiamos).

o Jjunkite maitinimo jungiklj ir leiskite masinai veikti 1-2 minu-
tes. Jei masina reikia sureguliuoti, ji sukrés. Prie$ tesdami
jsitikinkite, kad masina veikia sklandziai.

o |junkite kaitinimo jungiklj ir leiskite masinai jSilti mazdaug
4-5 minutes.

o |pilkite viena Sauksta granuliuoto cukraus | einamosios gal-
vos centra.

e saldainiy sidlai susiformuos mazdaug po 30 sekundZiu. Nau-
dokite saldainiy lazdele ar kita susijusj objekta, kad saldainiy
sidlai priliptu. Po prikaistuvio pasukite lazdele sukamaisiais
judesiais.

* Norédami toliau gaminti saldainiy sidles, pakartokite pirmiau



nurodytas proceddras.

* Surinke visa saldainiu sidla, j Sildymo galvute jpilkite maZai
vandens ir 4-5 kartus pakartokite valyma viduje.

* ISjunkite ir atjunkite masina nuo elektros tinklo, kad galétu-
méte valyti lauke. (zr. ---->Valymas ir techniné priezitra)

Pastaba:

o Leiskite varikliui pailséti 20 minuciy po nuolatinio darbo va-
landa.

Valymas ir prieZiira

» DEMESIO! Visada atjunkite prietaisa nuo maitinimo &altinio ir
atvésinkite pries jj laikydami, valydami ir atlikdami technine
priezitra.

e Valydami nenaudokite vandens srovés arba garu valiklio ir
nestumkite prietaiso po vandeniu, nes dalys suslaps ir gali
kilti elektros smagis.

 Jeigu prietaisas néra laikomas geros Svaros biklés, tai gali
neigiamai paveikti O prietaiso veikimo laika ir sukelti pavo-
jinga situacija.

¢ Maisto likuCius reikia reguliariai valyti ir iSimti i$ prietaiso.
Jei prietaisas nebus tinkamai iSvalytas, jo naudojimo trukmeé
bus trumpesné ir naudojimo metu gali kilti pavojinga buklé.

Valymas

 Ausinta iSorinj pavirsiy valykite Sluoste arba kempine, Siek
tiek sudrékinta Svelniu muilo tirpalu.

 Higienos sumetimais prietaisa reikia valyti prie$ ir po nau-
dojimo.

 Saugokite, kad vanduo nepatektu j elektrinius komponentus.

 Niekada nemerkite prietaiso j vandenj ar kitus skyscius.

 Niekada nenaudokite agresyviy valymo priemoniu, abrazyvi-
niy kempiniy ar valymo priemoniu, kuriy sudétyje yra chloro.
Valymui nenaudokite plieno vilnos, metaliniu indy ar astriu ar
smailiy daikty. Nenaudokite benzino ar tirpikliu!

o Jokiu daliu negalima plauti indaplovéje.

Techniné priezitra

¢ Reguliariai tikrinkite prietaiso veikima, kad iSvengtuméte
rimty nelaimingu atsitikimu.

 Jeigu pastebéjote, kad prietaisas veikia netinkamai arba kilo
problemu, nustokite ji naudoti, iSjunkite prietaisa ir kreipkités
j tiekéja.

* Visus techninés prieZiGros, montavimo ir remonto darbus turi
atlikti specializuoti ir jgalioti technikai arba rekomenduoja
gamintojas.

Transportavimas ir laikymas

¢ PrieS saugodami prietaisa visada jsitikinkite, kad jis buvo
atjungtas nuo maitinimo Saltinio ir visiskai atveses.

o Prietaisa laikykite vésioje, Svarioje ir sausoje vietoje.

* Niekada nedékite ant prietaiso sunkiu daiktu, nes jie gali jj
sugadinti.

» Nejudinkite prietaiso, kol jis veikia. Judédami atjunkite prie-
taisa nuo maitinimo Saltinio ir laikykite jj apacioje.

Trikciu Salinimas
Jeigu prietaisas veikia netinkamai, Zr. toliau pateikta tirpalo
lentele. Jei vis dar negalite iSspresti problemos, kreipkités |
tiekéja / paslaugy teikéja

Problemos

Galima prieZastis

Galimas sprendimas

|tampos matuo-
klis yra nenor-
malus. Neveikia
kaitinimo galvuté
ir indikatoriai.

Maitinimo kistu-
kas ir lizdas néra
tvirtai prijungti.

Dar karta patikrinkite
jungtis ir jsitikin-
kite, kad jos tvirtai
prijungtos.

Fuse yra susprog-

Pakeiskite saugikli.

dintas.

Pazeisti elektros
komponentai.

Kreipkites | tiekéja.

|tampos matuo- Sildymo elemen- | Kreipkites j tiekeja.

klis yra normalus. | tas sugedo.

Sildymo galvuteé

neveikia, bet uZsi-

dega indikatoriai.

|tampos matuo- Indikatoriai Kreipkités | tiekéja.
klis yra normalus. | sugedo.

Sildytuvo galvuteé
yra funkcionali,
bet nesviecia jokiu
indikatoriu.

Garantija

Bet koks defektas, turintis jtakos prietaiso veikimui po vieneriu
mety nuo jo jsigijimo, bus pasalintas nemokamai jj pataisant
arba pakeiciant, jeigu prietaisas buvo naudojamas ir prizidri-
mas pagal instrukcijas ir juo nebuvo piktnaudZiaujama arba
juo nebuvo piktnaudziaujama. Jsu jstatyminéms teiséms tai
netaikoma. Jei prietaiso garantiné verté yra ribota, nurodykite,
kur ir kada jis buvo jsigytas, ir pateikite pirkimo jrodyma (pvz.,
ceki).

Laikydamiesi savo nuolatinio gaminiu kdrimo politikos, pasilie-
kame teise keisti gaminio, pakuotés ir dokumentacijos specifi-

kacijas be isankstinio jspéjimo.

Pasalinimas ir aplinka

————— Deaktyvuojant prietaisa, jo negalima iSmesti kar-
tu su kitomis buitinémis atliekomis. Vietoje to, jus
atsakote u7 tai, kad jusy atlieky tvarkymo jranga
bty atiduota specialiai tam skirtam surinkimo
punktui. Sios taisyklés nesilaikymas gali bati nu-
baustas pagal atlieky Salinimo taisykles. Atskiras jusu atliekuy
irangos surinkimas ir perdirbimas atlieky Salinimo metu pades
tausoti gamtos isteklius ir uztikrins, kad ji baty perdirbama
taip, kad bty apsaugota Zmoniy sveikata ir aplinka.

Norédami gauti daugiau informacijos apie tai, kur galite ati-
duoti atliekas perdirbti, susisiekite su vietine atliekuy surinkimo
imone. Gamintojas ir importuotojas neprisiima atsakomybés uz
perdirbima, apdorojima ir ekologinj Salinima tiesiogiai ar per
viesaja sistema.




PORTUGUES

Caro Cliente,

Obrigado por adquirir este aparelho HENDI. Leia atentamente
este manual do utilizador, prestando especial atencao aos re-
gulamentos de seguranca descritos abaixo, antes de instalar
e utilizar este aparelho pela primeira vez.

Instrucoes de seguranca

e Utilize o aparelho apenas para a finalidade para a qual foi
concebido, conforme descrito neste manual.

¢ O fabricante ndo é responsavel por quaisquer danos causa-
dos por um funcionamento incorreto e utilizacdo incorreta.

. PERIGO! RISCO DE CHOQUE ELETRICO! N3o tente

reparar o aparelho sozinho. Nao mergulhe as pecas

elétricas do aparelho em agua ou outros liquidos. Nunca se-

gure o aparelho sob dgua corrente.

NUNCA UTILIZE UM APARELHO DANIFICADO! Verifique re-

gularmente as ligacdes elétricas e o cabo quanto a danos.

Quando estiver danificado, desligue o aparelho da fonte de

alimentacao. Quaisquer reparacdes s¢ devem ser realizadas

por um fornecedor ou pessoa qualificada para evitar perigos

ou ferimentos.

AVISO! Quando posicionar o aparelho, encaminhe o cabo de

alimentacao em seguranca, se necessario, para evitar puxar

acidentalmente, danificar-se, entrar em contacto com a su-

perficie de aquecimento ou causar um perigo de tropecar.

AVISO! Desde que a ficha esteja na tomada, o aparelho esta

ligado a fonte de alimentacao.

AVISO! Desligue SEMPRE o aparelho antes de o desligar da

fonte de alimentacdo, limpeza, manutencao ou armazena-

mento.

Ligue o aparelho apenas a uma tomada elétrica com a tensao

e frequéncia mencionadas na etiqueta do aparetho.

N&o toque na ficha/ligacdes elétricas com as maos molhadas

ou humidas.

Mantenha o aparelho e a ficha/ligacdes elétricas afastados

de agua e outros liquidos. Se o aparelho cair na agua, retire

imediatamente as ligacdes da fonte de alimentacdo. N&o uti-

lize 0 aparelho até que tenha sido verificado por um técnico

certificado. O incumprimento destas instruces ird causar

riscos de vida.

Ligue a fonte de alimentacao a uma tomada elétrica de facil

acesso para que possa desligar o aparelho imediatamente

em caso de emergéncia.

Certifique-se de que o cabo ndo entra em contacto com obje-

tos afiados ou quentes e mantenha-o afastado de fogo aberto.

Nunca puxe o cabo de alimentacdo para o desligar da toma-

da; em vez disso, puxe sempre pela ficha.

Nunca transporte o aparelho pelo cabo.

Nunca tente abrir a estrutura do aparelho sozinho.

Nao insira objetos na caixa do aparelho.

Nunca deixe o aparelho sem vigilancia durante a utilizaco.

Este aparelho deve ser operado por pessoal qualificado na

cozinha do restaurante, cantinas ou pessoal do bar, etc.

Este aparelho nao deve ser operado por pessoas com capa-

cidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou por pes-

soas que ndo tenham experiéncia e conhecimento.

e Este aparelho ndo deve, em circunstancia alguma, ser utili-
zado por criancas.

¢ Mantenha o aparelho e as suas ligacdes eléctricas fora do

quZ

alcance das criancas.

¢ Nunca utilize acessérios ou quaisquer outros dispositivos
além dos fornecidos com o aparelho ou recomendados pelo
fabricante. Se ndo o fizer, pode representar um risco de se-
guranca para o utilizador e pode danificar o aparelho. Utilize
apenas pecas e acessorios originais.

* N3o utilize este aparelho através de um temporizador externo
ou de um sistema de controlo remoto.

* No coloque o aparelho sobre um objecto de aguecimento
(gasolina, electricidade, fogao a carvao, etc.).

¢ N&o tape o aparelho em funcionamento.

* Nao coloque quaisquer objetos sobre o aparelho.

* N&o utilize o aparelho perto de chamas abertas, materiais ex-
plosivos ou inflamaveis. Utilize sempre o aparelho numa su-
perficie horizontal, estavel, limpa, resistente ao calor e seca.

¢ 0 aparelho ndo é adequado para instalacdo numa area onde
possa ser utilizado um jacto de 4gua.

* Deixe um espaco de pelo menos 20 cm em redor do aparelho
para ventilacdo durante a utilizacao.

¢ AVISO! Mantenha todas as aberturas de ventilacao do apare-
Lho livres de obstrucdes.

Instrucoes especiais de seguranca

o Este aparelho destina-se a utilizacao comercial.

. ATENCAO! RISCO DE QUEIMADURAS! SUPERFICIES

QUENTES! A temperatura das superficies acessiveis

é muito elevada durante a utilizacdo. Toque apenas no painel
de controlo, nas pegas, nos interruptores, nos botdes de con-
trolo do temporizador ou nos botdes de controlo da tempera-
tura.

o & E fornecido um terminal de ligacdo equipotencial para
permitir a ligacdo cruzada com outro equipamento.
D & ATENGAO! ZONA PERIGOSA! Mantenha-se afastado.

Utilizacao prevista

o Este aparelho destina-se a ser utilizado para aplicacdes co-
merciais, por exemplo, em cozinhas de restaurantes, canti-
nas, hospitais e em empresas comerciais, como padarias,
talhos, etc., mas ndo para a producdo continua em massa
de alimentos.

o Este aparelho foi concebido apenas para fazer fios dentérios.
Qualquer outra utilizagao pode provocar danos no aparelho
ou lesdes pessoais.

¢ A utilizacdo do aparelho para qualquer outro fim deve ser
considerada uma utilizacdo indevida do dispositivo. O utiliza-
dor serd o Unico responsavel pela utilizacdo inadequada do
dispositivo.

Instalacao de ligacdo a terra

Este aparelho estd classificado como sendo de proteccao de
classe | e tem de estar ligado a uma ligacao a terra de pro-
teccdo. A ligacdo a terra reduz o risco de choque eléctrico ao
fornecer um fio de escape para a corrente eléctrica.

Este aparelho esta equipado com um cabo de alimentacdo com
ficha de ligacdo a terra ou ligacoes eléctricas com fio de liga-
cdo a terra. As conexdes devem estar devidamente instaladas
e aterradas.



Principais partes do produto
(Fig. 1 na pagina 3)
1. Colher de acticar

Interruptor de aquecimento

Interruptor de alimentacao

. Tomada de alimentacéo

Observacdo: O conteido deste manual aplica-se a todos os
itens listados, salvo especificacdo em contrario. A aparéncia

2. Panoramica

3. Cabeca de aguecimento
4. Gaveta

5. Medidor de tensao

6. Fusivel

7.

8.

9

pode variar das ilustracdes mostradas.

Preparacao antes da utilizacao

¢ Remova todas as embalagens e involucros de protecao.

« Verifique se o dispositivo esta em boas condicoes e com todos
0s acessorios. Em caso de entrega incompleta ou danificada,
contacte imediatamente o fornecedor. Neste caso, ndo utilize
o dispositivo.

o Limpe os acessorios e 0 aparelho antes da utilizacao (Consul-
te ==> Limpeza e manutencao).

o Certifique-se de que o aparelho estd completamente seco.

¢ Coloque o aparelho numa superficie horizontal, estavel e re-
sistente ao calor, segura contra salpicos de agua.

¢ Guarde a embalagem se pretender armazenar o seu aparelho
no futuro.

¢ Guarde o manual do utilizador para referéncia futura.

NOTA! Devido a residuos de fabrico, o aparelho pode emitir um

odor ligeiro durante as primeiras utilizacoes. Isto é normal e

nao indica qualquer defeito ou perigo. Certifique-se de que o

aparelho estd bem ventilado.

Instrucoes de funcionamento

Atencdo: NAQ toque diretamente na panela e na cabeca de

aquecimento. Use luvas resistentes ao calor [ndo fornecidas),

se necessario.

e Ligue o interruptor de alimentacdo e deixe a maquina fun-
cionar durante 1-2 minutos. Se a maquina precisar de ser
ajustada, a maquina agitara. Certifique-se de que a maquina
esta a funcionar sem problemas antes de continuar.

* Ligue o interruptor de aquecimento e deixe a maquina aque-
cer durante cerca de 4-5 minutos.

* Deite uma colher de acdcar granulado no centro da cabeca
de corrida.

* O fio dentario doce ird formar-se apés cerca de 30 segundos.
Utilize um pau doce ou outro objeto relacionado para que o
fio dentério doce fique colado. Rode a vareta num movimento
circular, seguindo a forma.

¢ Para continuar a fazer fio dentério, repita os procedimentos
acima.

¢ Assim que todo o fio dentério tiver sido recolhido, coloque
pouca agua na cabeca de aquecimento e repita 4 a 5 vezes
para limpar o interior.

e Desligue e retire a ficha da maquina para limpeza no exterior.
[consulte ----- >Limpeza e manutencao)

Nota:

* Deixe 0 motor repousar durante 20 minutos depois de traba-
lhar continuamente durante uma hora.

Limpeza e manutencao

o ATENCAO! Desligue sempre o aparelho da fonte de alimen-
tacao e arrefeca antes de armazenar, limpar e fazer a ma-
nutencao.

¢ Nao utilize jacto de 4gua ou produto de limpeza a vapor para
limpar e nao empurre o aparelho debaixo de dgua, pois as
pecas podem ficar molhadas e provocar choques eléctricos.

¢ Se o0 aparelho ndo for mantido em bom estado de limpeza, tal
pode afectar adversamente a vida Util Odo aparelho e resultar
numa situacao perigosa.

¢ Os residuos de alimentos devem ser limpos regularmente e
removidos do aparelho. Se o aparelho nao for limpo correc-
tamente, reduzird a sua vida Util e poderd resultar em condi-
coes perigosas durante a utilizacao.

Limpeza

e Limpe a superficie exterior arrefecida com um pano ou esponja
ligeiramente humedecida com uma solucdo de sabao suave.

¢ Por motivos de higiene, o aparelho deve ser limpo antes e
depois da utilizacao.

e Evite que a 4gua entre em contacto com os componentes
elétricos.

¢ Nunca mergulhe o aparelho em agua ou outros liquidos.

* Nunca utilize agentes de limpeza agressivos, esponjas abra-
sivas ou agentes de limpeza que contenham cloro. Nao uti-
lize palha-de-aco, utensilios metalicos ou quaisquer objetos
afiados ou pontiagudos para limpar. Nao utilize gasolina ou
solventes!

¢ Nenhuma peca pode ser lavada na maquina de lavar loica.

Manutencao

e Verifique regularmente o funcionamento do aparelho para
evitar acidentes graves.

e Se verificar que o aparelho ndo estd a funcionar correcta-
mente ou que existe um problema, pare de o utilizar, desli-
gue-o e contacte o fornecedor.

¢ Todos os trabalhos de manutencao, instalacdo e reparacao
devem ser realizados por técnicos especializados e autoriza-
dos, ou recomendados pelo fabricante.

Transporte e armazenamento

* Antes de armazenar, certifique-se sempre de que o aparelho
foi desligado da fonte de alimentacao e arrefecido comple-
tamente.

e Guarde o aparelho num local fresco, limpo e seco.

* Nunca coloque objectos pesados sobre o aparelho, pois isso
pode danifica-lo.

¢ Nao desloque o aparelho enquanto estiver em funcionamen-
to. Desligue o aparelho da fonte de alimentacdo quando o
deslocar e mantenha-o na parte inferior.

Resolucao de problemas

Se o aparelho ndo funcionar correctamente, verifique a solucao
na tabela abaixo. Se continuar a ndo consequir resolver o pro-
blema, contacte o fornecedor/prestador de servicos.
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Problemas

Causa possivel

Solucao possivel

0 medidor de
tensdo esta anor-
mal. A cabeca de
aquecimento e 0s
indicadores nao

Aficha de
alimentacédo e

a tomada nao
estao firmemente
ligadas.

Verifique novamente
as ligacoes e certifi-
que-se de que estado
firmemente ligadas.

tensdo esta nor-
mal. A cabeca de
aquecimento nao
funciona, mas
os indicadores
acendem.

aquecimento
apresenta defeito.

funcionam. X , . .
0 fusivel esta Substitua o fusivel.
gueimado.
0Os componentes | Contacte o forne-
elétricos estao cedor.
danificados.

0 medidor de 0 elemento de Contacte o forne-

cedor.

0 medidor de
tensdo esta
normal. A cabeca
do aquecedor
esta funcional,
mas nao ha
luzes indicadoras
acesas.

Os indicadores
ficam defeituo-
S0S.

Contacte o forne-
cedor.

Garantia

Qualquer defeito que afecte a funcionalidade do aparelho que
se torne aparente no prazo de um ano ap6s a compra sera re-
parado através de reparacdo ou substituicao gratuita, desde
que o aparelho tenha sido utilizado e mantido de acordo com
as instrucdes e nao tenha sido utilizado de forma abusiva ou in-
devida. Os seus direitos legais ndo sao afetados. Se o aparelho
for reclamado ao abrigo da garantia, indique onde e quando foi
comprado e inclua um comprovativo de compra (por exemplo,

recibo).

Eliminacao e ambiente

eliminado juntamente com outros residuos do-
mésticos. Em vez disso, é da sua responsabilida-
mmmm |, de eliminar os seus residuos de equipamento
entregando-os num ponto de recolha designado.
0 incumprimento desta regra pode ser penalizado de acordo
com os regulamentos aplicaveis sobre eliminagao de residuos.
Arecolha e reciclagem separadas dos seus equipamentos resi-
duais no momento da eliminacao ajudardo a conservar os re-
cursos naturais e a garantir que sdo reciclados de forma a
proteger a salide humana e o ambiente.
Para mais informacdes sobre onde pode depositar os seus re-
siduos para reciclagem, contacte a sua empresa local de reco-
lha de residuos. Os fabricantes e importadores nao assumem
a responsabilidade pela reciclagem, tratamento e eliminacao
ecoldgica, quer diretamente quer através de um sistema pu-

l—lj, Ao desativar o aparelho, o produto nao deve ser

blico.
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De acordo com a nossa politica de desenvolvimento continuo de
produtos, reservamo-nos o direito de alterar as especificacoes
do produto, embalagem e documentacdo sem aviso prévio.

ESPANOL

Estimado cliente:

Gracias por comprar este electrodoméstico HENDI. Lea aten-
tamente este manual del usuario, prestando especial aten-
cion a las normativas de seguridad descritas a continuacion,
antes de instalar y utilizar este aparato por primera vez.

Instrucciones de seguridad

o Utilice el aparato Unicamente para el fin para el que fue dise-
fnado, tal como se describe en este manual.

o El fabricante no se hace responsable de ninglin daho causado
por un funcionamiento incorrecto y un uso inadecuado.

-& {PELIGRO! {RIESGO DE DESCARGA ELECTRICA! No

intente reparar el aparato usted mismo. No sumerja

las piezas eléctricas del aparato en agua u otros liquidos.
Nunca sostenga el aparato bajo el agua corriente.
iNUNCA UTILICE UN APARATO DANADO! Compruebe requ-
larmente si hay dafos en las conexiones eléctricas y el ca-
ble. Si estd dafado, desconecte el aparato de la fuente de
alimentacion. Las reparaciones solo deben ser realizadas
por un proveedor o persona cualificada para evitar peligros
o lesiones.
jADVERTENCIA! Al colocar el aparato, cologue el cable de
alimentacion de forma segura si es necesario para evitar ti-
rones accidentales, dafios, contacto con la superficie térmica
o riesgo de tropiezo.
jADVERTENCIA! Mientras el enchufe esté en la toma de co-
rriente, el aparato estard conectado a la fuente de alimen-
tacion.
jADVERTENCIA! Apague SIEMPRE el aparato antes de des-
conectarlo de la fuente de alimentacién, de la limpieza, del
mantenimiento o del almacenamiento.
Conecte el aparato Unicamente a una toma de corriente con
la tension y frecuencia mencionadas en la etiqueta del apa-
rato.
No toque el enchufe/las conexiones eléctricas con las manos
himedas o mojadas.
Mantenga el aparato y el enchufe/las conexiones eléctricas
alejados del agua y otros liquidos. Si el aparato cae al agua,
retire inmediatamente las conexiones de la fuente de alimen-
tacion. No utilice el aparato hasta que un técnico certificado
lo haya comprobado. Si no se siguen estas instrucciones, se
produciran riesgos potencialmente mortales.

Conecte la fuente de alimentacién a una toma de corriente

de facil acceso para poder desconectar el aparato inmediata-

mente en caso de emergencia.

 AsegUrese de que el cable no entre en contacto con objetos
afilados o calientes y manténgalo alejado del fuego abierto.
Nunca tire del cable de alimentacién para desenchufarlo de
la toma; tire siempre del enchufe en su lugar.

¢ Nunca lleve el aparato con el cable.

¢ Nunca intente abrir la carcasa del aparato usted mismo.

* No introduzca objetos en la carcasa del aparato.

¢ Nunca deje el aparato sin supervision durante su uso.

o Este aparato debe ser utilizado por personal formado en la
cocina del restaurante, comedores o personal del bar, etc.

o Este aparato no debe ser utilizado por personas con capaci-
dades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, ni por per-
sonas que carezcan de experiencia y conocimientos.

o Este aparato no debe ser utilizado por nifios bajo ninguna



circunstancia.

* Mantenga el aparato y sus conexiones eléctricas fuera del
alcance de los nifios.

¢ Nunca utilice accesorios ni dispositivos adicionales que no
sean los suministrados con el aparato o recomendados por el
fabricante. De lo contrario, podria suponer un riesgo para la
seguridad del usuario y dafar el aparato. Utilice Gnicamente
piezas y accesorios originales.

* No utilice este aparato mediante un temporizador externo o
un sistema de control remoto.

¢ No coloque el aparato sobre un objeto calefactor (gasolina,
electricidad, cocina de carbén, etc.).

* No cubra el aparato en funcionamiento.

 No cologue ningln objeto encima del aparato.

e No utilice el aparato cerca de llamas abiertas, materiales
explosivos o inflamables. Utilice siempre el aparato sobre
una superficie horizontal, estable, limpia, resistente al calor
y seca.

« Elaparato no es adecuado para su instalacion en zonas en las
que se pueda utilizar un chorro de agua.

* Deje un espacio de al menos 20 cm alrededor del aparato
para que se ventile durante el uso.

¢ jADVERTENCIA! Mantenga todas las aberturas de ventilacion
del aparato libres de obstrucciones.

Instrucciones especiales de seguridad
o Este aparato esta disefado para uso comercial.
. iPRECAUCION! RIESGO DE QUEMADURAS SUPERFI-
CIES CALIENTES La temperatura de las superficies
accesibles es muy alta durante el uso. Toque solo el panel de
control, las asas, los interruptores, los mandos de control del
temporizador o los mandos de control de temperatura.

. Se proporciona un terminal de conexién equipotencial
para permitir la conexion cruzada con otros equipos.
-& {PRECAUCION! ;ZONA PELIGROSA! Manténgase des-
pejado.

Uso previsto

e Este aparato estd disefado para su uso en aplicaciones co-
merciales, por ejemplo, en cocinas de restaurantes, cafete-
rfas, hospitales y empresas comerciales como panaderias,
butcherias, etc., pero no para la produccién masiva continua
de alimentos.

o Este aparato estd disefiado para hacer solo cadarzo de cara-
melo. Cualquier otro uso puede provocar dafios al aparato o
lesiones personales.

¢ El uso del aparato para cualquier otro fin se considerard un
uso indebido del dispositivo. El usuario sera el Unico respon-
sable del uso indebido del dispositivo.

Instalacion de conexion a tierra

Este aparato estd clasificado como proteccion de clase | y debe
conectarse a una toma de tierra protectora. La conexion a tie-
rra reduce el riesgo de descarga eléctrica al proporcionar un
cable de escape para la corriente eléctrica.

Este aparato estd equipado con un cable de alimentacion con
enchufe de conexion a tierra o conexiones eléctricas con cable
de conexion a tierra. Las conexiones deben estar correctamen-
te instaladas y conectadas a tierra.

Partes principales del producto

(Fig. 1 en la pagina 3)

1. Cuchara de azlcar

Bandeja

Cabezal de calefaccion

Cajon

Medidor de tensién

Fusible

Interruptor de calefaccion

Interruptor de alimentacion

. Toma de corriente

Observacion: El contenido de este manual se aplica a todos los
elementos enumerados a menos que se especifique lo contra-
rio. El aspecto puede variar con respecto a las ilustraciones
mostradas.
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Preparacion antes del uso

¢ Retire todo el embalaje protectory la envoltura.

e Compruebe que el dispositivo esta en buenas condiciones y
con todos los accesorios. En caso de entrega incompleta o
dafada, pongase en contacto con el proveedor inmediata-
mente. En este caso, no utilice el dispositivo.

o Limpie los accesorios y el aparato antes de utilizarlos (con-
sulte ==> Limpieza y mantenimiento).

e Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

¢ Coloque el aparato sobre una superficie horizontal, estable
y resistente al calor que sea segura contra salpicaduras de
agua.

¢ Conserve el embalaje si desea guardar su electrodoméstico
en el futuro.

e Guarde el manual del usuario para futuras consultas.

iNOTA! Debido a los residuos de fabricacion, el aparato puede

emitir un ligero olor durante los primeros usos. Esto es normal

y no indica ningtn defecto o peligro. Asegurese de que el apa-

rato esté bien ventilado.

Instrucciones de funcionamiento

Atencion: NO toque directamente el recipiente ni el cabezal de

calentamiento. Use guantes resistentes al calor [no suminis-

trados] si es necesario.

e Encienda el interruptor de alimentacion y deje que la ma-
quina funcione durante 1-2 minutos. Si es necesario ajustar
la maquina, ésta se sacudira. Asegurese de que la maquina
funciona sin problemas antes de continuar.

¢ Encienda el interruptor de calefaccién y deje que la maquina
se caliente durante unos 4-5 minutos.

e Vierte una cucharada de azlcar granulado en el centro de la
cabeza de correr.

e El cadarzo de caramelo se formard después de aproximada-
mente 30 segundos. Use un baston de caramelo u otro objeto
relacionado para pegar el cadarzo de caramelo. Gire el palo
con un movimiento circular después de la bandeja.

e Para sequir haciendo cadarzo de caramelo, repita los proce-
dimientos anteriores.

* Una vez que se haya recogido todo el cadarzo para caramelos,
introduzca un poco de agua en el cabezal de calentamientoy
repita el proceso de 4 a 5 veces para limpiar el interior.

e Apague y desenchufe la maquina para limpiar el exterior.
(consulte ----- >Limpieza y mantenimiento)

Nota:

¢ Deje reposar el motor durante 20 minutos después de traba-
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jar continuamente durante una hora.

Limpieza y mantenimiento

« jATENCION! Desconecte siempre el aparato de la fuente de
alimentacion y enfrielo antes de guardarlo, limpiarlo y reali-
zar tareas de mantenimiento.

¢ No utilice chorros de agua ni limpiadores de vapor para la
limpieza y no empuje el aparato bajo el agua, ya que las pie-
zas se mojaran y podrian producirse descargas eléctricas.

¢ Si el aparato no se mantiene en buen estado de limpieza,
esto puede afectar negativamente a la vida 0 del aparato y
provocar una situacion peligrosa.

e Los residuos de alimentos deben limpiarse y eliminarse re-
gularmente del aparato. Si el aparato no se limpia correcta-
mente, reducird su vida Util y puede resultar en una condicion
peligrosa durante su uso.

Limpieza

e Limpie la superficie exterior enfriada con un pafio o esponja
ligeramente humedecido con una solucion de jabdn suave.

 Por razones de higiene, el aparato debe limpiarse antes y
después de su uso.

e Evite que el agua entre en contacto con los componentes
eléctricos.

¢ Nunca sumerja el aparato en agua u otros liquidos.

¢ Nunca utilice productos de limpieza agresivos, esponjas
abrasivas ni productos de limpieza que contengan cloro. No
utilice lana de acero, utensilios metalicos ni objetos afilados
o puntiagudos para la limpieza. jNo utilice gasolina ni disol-
ventes!

¢ No hay piezas aptas para lavavajillas.

Mantenimiento

e Compruebe periddicamente el funcionamiento del aparato
para evitar accidentes graves.

¢ Si ve que el aparato no funciona correctamente o que hay
un problema, deje de usarlo, apaguelo y péngase en contacto
con el proveedor.

e Todos los trabajos de mantenimiento, instalacion y repara-
cién deben ser realizados por técnicos especializados y auto-
rizados, o recomendados por el fabricante.

Transporte y almacenamiento

¢ Antes de guardarlo, asegUrese siempre de que el aparato se
ha desconectado de la fuente de alimentacion y se ha enfria-
do por completo.

e Guarde el aparato en un lugar fresco, limpio y seco.

* Nunca coloque objetos pesados sobre el aparato, ya que po-
dria danarlo.

¢ No mueva el aparato mientras esté en funcionamiento. Des-
conecte el aparato de la fuente de alimentacion cuando se
mueva y manténgalo en la parte inferior.

Resolucion de problemas

Si el aparato no funciona correctamente, compruebe la solu-
cion en la tabla siguiente. Si sigue sin poder resolver el pro-
blema, pongase en contacto con el proveedor/proveedor de
servicios.
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Problemas Causa posible Posible solucién

El medidor de vol-
taje es anormal.
El cabezal de
calentamiento y

Elenchufeyla
toma de corriente
no estan conecta-
dos firmemente.

Compruebe de nuevo
las conexiones y
asegurese de que
estan firmemente

los indicadores no conectadas.
funcionan.
Elfusible esta Sustituya el fusible.
explotado.
Los componentes | Pdngase en contacto
eléctricos estan con el proveedor.
dafiados.
El medidor de El elemento Péngase en contacto
tension es nor- calefactor esta con el proveedor.
mal. El cabezal defectuoso.

calefactor no
funciona, pero los
indicadores se

encienden.

El medidor de Los indicadores Péngase en contacto
tension es nor- estan defectuo- con el proveedor.
mal. El cabezal 50S.

del calentador
funciona pero no
se encienden los
indicadores.

Garantia

Cualquier defecto que afecte a la funcionalidad del aparato que
se haga evidente en el plazo de un afo desde la compra se
reparara o sustituird gratuitamente siempre que el aparato se
haya utilizado y mantenido de acuerdo con las instrucciones y
no se haya abusado o utilizado indebidamente de ninguna ma-
nera. Sus derechos legales no se ven afectados. Si el aparato
se reclama bajo garantia, indique dénde y cuando se compré e
incluya la prueba de compra (p. e]., recibo).

De acuerdo con nuestra politica de desarrollo continuo de
productos, nos reservamos el derecho de cambiar las espe-
cificaciones del producto, el embalaje y la documentacién sin
previo aviso.

Descarte y medio ambiente
m<.—_, 1Al desmontar el aparato, el producto no debe
E desecharse junto con otros residuos domésticos.
En su lugar, es su responsabilidad desechar el
equipo de desecho entregandolo a un punto de
recogida designado. El incumplimiento de esta
norma puede ser penalizado de acuerdo con las normativas
aplicables sobre eliminacion de residuos. L recogida y el reci-
claje separados de sus equipos de desecho en el momento de
su eliminacion ayudaran a conservar los recursos naturales y
garantizaran que se reciclen de una manera que proteja la sa-
lud humana y el medio ambiente.
Para obtener més informacion sobre donde puede depositar
sus residuos para su reciclaje, pongase en contacto con su
empresa local de recogida de residuos. Los fabricantes e im-
portadores no asumen responsabilidad alguna por el reciclaje,
el tratamientoy la eliminacién ecoldgica, ya sea directamente o
a través de un sistema puUblico.

| -



SLOVENSKY

Vazeny zakaznik,

Dakujeme, Ze ste si zakupili tento spotrebi¢ HENDI. Pred in-
Stalaciou a prvym pouzitim spotrebica si pozorne precitajte
tento navod na pouZitie, pricom osobitnli pozornost venujte
bezpec¢nostnym predpisom uvedenym nizsie.

Bezpecnostné pokyny

* Spotrebi¢ pouzivajte iba na urceny cel, na ktory je uréeny, ako
je opisané v tomto navode.

¢ \lyrobca nezodpoveda za Ziadne Skody sposobené nespravnou
prevadzkou a nespravnym pouZzitim.

. NEBEZPECENSTVO! RIZIKO ZASAHU ELEKTRICKYM

PRUDOM! Nepokusajte sa spotrebi¢ opravit sami. Ne-
ponarajte elektrické casti spotrebica do vody ani inych teku-
tin. Spotrebic nikdy nedrzte pod teclcou vodou.

* NIKDY NEPOUZIVAJTE POSKODENY SPOTREBIC! Pravidelne

kontrolujte elektrické pripojenia a kabel, Ci nie st poskode-

né. Ak je spotrebi¢ poskodeny, odpojte ho od elektrickej siete.

VSetky opravy smie vykonavat iba dodavatel alebo kvalifiko-

vana osoba, aby sa predislo nebezpecenstvu alebo zraneniu.

VAROVANIE! Pri umiestiovani spotrebica v pripade potreby

bezpecne vedte napéjaci kabel, aby ste predisli neimyselné-

mu tahaniu, poskodeniu, kontaktu s vyhrievacim povrchom
alebo nebezpecenstvu zakopnutia.

VAROVANIE! Kym je zastrcka v zasuvke, spotrebic je pripojeny

k zdroju napajania.

VAROVANIE! Pred odpojenim od napdjania, ¢istenim, Gdrzbou

alebo uskladnenim spotrebi¢ VZDY vypnite.

Spotrebic pripajajte do elektrickej zasuvky iba s napatim a

frekvenciou uvedenou na Stitku spotrebica.

Nedotykajte sa konektorov/elektrickych pripojok mokrymi

alebo vlhkymi rukami.

Spotrebic a elektrickd zastréku/pripojenia uchovavajte mimo

dosahu vody a inych tekutin. Ak spotrebi¢ spadne do vody,

okamzite odpojte pripojky napajania. Spotrebi¢ nepouZzivaj-
te, kym ho neskontroluje certifikovany technik. Nedodrzanie
tychto pokynov bude mat za nasledok Zivot ohrozujuce rizika.

Pripojte napajanie do lahko dostupnej elektrickej zasuvky, aby

ste mohli v pripade nldze spotrebi¢ okamZite odpojit.

Dbajte na to, aby sa kabel nedostal do kontaktu s ostrymi

alebo hordcimi predmetmi a nepriblizujte ho k otvorenému

ohnu. Nikdy netahajte za napajaci kabel, aby ste ho odpojili od
zasuvky, vzdy tahajte za zastrcku.

Spotrebi¢ nikdy neprenasajte za kabel.

Nikdy sa nepokusajte otvorit kryt spotrebica sami.

Do krytu spotrebica nevkladajte Ziadne predmety.

 Pocas pouzivania nenechavajte spotrebic bez dozoru.

* Tento spotrebi¢ by mal obsluhovat vySkoleny personal v ku-
chyni restaurdcie, jedalne, bary atd.

* Tento spotrebi¢ by nemali obsluhovat osoby so znizenymi fy-
zickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami, ani oso-
by s nedostatocnymi skisenostami a vedomostami.

* Tento spotrebic by za Ziadnych okolnosti nemali pouZzivat deti.

Spotrebic a jeho elektrické pripojenia uchovavajte mimo do-

sahu deti.

Nikdy nepouZivajte prislusenstvo ani Ziadne dalSie zariadenia

okrem tych, ktoré sa dodavaju so spotrebicom alebo ktoré od-

pordca vyrobca. V opacnom pripade by mohlo dojst k bezpec-
nostnému riziku pre pouzivatela a k poSkodeniu spotrebica.

PouZivajte iba originalne diely a prislusenstvo.

e Spotrebi¢ nepouzivajte s externym ¢asovacom alebo diatko-
vym ovladanim.

* Spotrebi¢ neumiestriujte na vykurovaci predmet (benzin, elek-
trina, spordk s drevenym uhlim atd.).

* Spotrebi¢ nezakryvajte v prevadzke.

¢ Na spotrebi¢ neumiestiujte Ziadne predmety.

e Spotrebi¢ nepouzivajte v blizkosti otvoreného ohna, vybus-
nych alebo horlavych materidlov. Spotrebic vzdy prevadzkujte
na vodorovnom, stabilnom, ¢istom, teplovzdornom a suchom
povrchu.

e Spotrebic nie je vhodny na inStalaciu na mieste, kde by sa dal
pouzit vodny prid.

¢ Pocas pouzivania nechajte okolo spotrebica priestor aspon
20 cm na vetranie.

¢ VAROVANIE! VSetky vetracie otvory na spotrebici udrziavajte
bez prekazok.

Specialne bezpecnostné pokyny
e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie.
. UPOZORNENIE! RIZIKO PRUZINY! HORUCE PO-
VRCHY! Teplota pristupnych povrchov je pocas pouzi-
vania velmi vysoka. Dotknite sa iba ovladacieho panela, ruko-
vati, spinacov, ovlddacov Casovaca alebo ovlddacov teploty.

. Ekvipotencidlny spojovaci terminal je poskytnuty na
umoznenie krizového spojenia s inym zariadenim.
. UPOZORNENIE! NEBEZPECNA ZONA! Udrzujte v ¢is-
tote.

Urcené pouzitie

e Tento spotrebic je urceny na komercné pouzitie, napriklad v
kuchyniach restauracii, jedaliach, nemocniciach a komerc-
nych podnikoch, ako s pekarne, mésiarne atd., ale nie na
nepretrzitd hromadnu vyrobu potravin.

e Tento spotrebic je urceny len na pripravu dentalnej dentality.
Akékolvek iné pouzitie méze viest k poskodeniu spotrebica
alebo zraneniu osob.

e Prevadzka spotrebica na akykolvek iny Ucel sa povazuje za
nespravne pouZitie zariadenia. Pouzivatel nesie vyhradnu
zodpovednost za nespravne pouzivanie zariadenia..

Instalacia uzemnenia

Tento spotrebic je klasifikovany ako ochranna trieda I a musi
byt pripojeny k ochrannému uzemneniu. Uzemnenie zniZuje
riziko zasahu elektrickym pridom zabezpecenim Gnikového
drotu pre elektricky prud.

Tento spotrebic je vybaveny napéjacim kéblom s uzemnovacou
zastrékou alebo elektrickymi pripojeniami s uzemmovacim vo-
dicom. Pripojky musia byt spravne nainstalované a uzemnené.

Hlavné casti vyrobku
(obr. 1 na strane 3)

1. Cukorna lyZica

Panvica

Vyhrievacia hlavica
Zasuvka

Merac napatia

Poistka

Spinac ohrevu

Spinac napéjania
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9. Napajacia zasuvka

Poznamka: Obsah tejto prirucky sa vztahuje na vsetky uvedené
polozky, pokial nie je uvedené inak. Vzhlad sa méze isit od zo-
brazenych ilustracif

Priprava pred pouZitim

e Odstrante vsetky ochranné obaly a obaly.

e Skontrolujte, ¢i je zariadenie v dobrom stave a so vSetkym
prislusenstvom. V pripade nedplného alebo poskodeného
dorucenia okam?Zite kontaktujte dodavatela. V takom pripade
zariadenie nepouZivajte.

e Pred pouzitim prisludenstvo a spotrebi¢ vyCistite [pozrite ==>
Cistenie a Gdrzba).

e Uistite sa, Ze je spotrebic Uplne suchy.

e Spotrebi¢ umiestnite na vodorovny, stabilny a teplovzdorny
povrch, ktory je bezpecny proti postriekaniu vodou.

e Ak chcete spotrebic v buddcnosti uskladnit, uschovajte ho.

¢ Pouzivatelskd prirucku si odloZte na buduce pouZitie.

POZNAMKA! Z dévodu zvySkov z vjroby mdze spotrebi¢ potas

prvych niekolkych pouZiti uvolfiovat mierny zépach. Je to nor-

malne a neznamend to Ziadnu chybu ani nebezpecenstvo. Uisti-
te sa, Ze je spotrebic dobre vetrany.

Prevadzkové pokyny

Upozornenie: NEDOTYKAJTE sa priamo panvice a ohrievacej

hlavy. V pripade potreby noste teplovzdorné rukavice (nie su

stcastou dodavky).

e Zapnite hlavny vypinac a nechajte stroj bezat 1 - 2 mindty. Ak
je potrebné upravit stroj, stroj sa zatrasie. Pred pokracovanim
sa uistite, Ze stroj bezi hladko.

e Zapnite spinac ohrevu a nechajte spotrebic¢ zohriat sa asi na
4 -5 mindt.

 Nalejte jednu lyzicu granulovaného cukru do stredu bezeckej
hlavy.

e Sladka nit sa vytvori po priblizne 30 sekundach. Na prilepenie
sladkosti pouzite cukrik alebo iny stvisiaci predmet. Ty¢ otoc-
te kruzivym pohybom po panvici.

o Ak chcete nadalej vytvarat dentdlnu nit, zopakujte vyssie uve-
dené postupy.

¢ Po nazbierani vsetkej dentalnej nite na cukriky nalejte do vy-
hrevnej hlavice malé mnozstvo vody a zopakujte 4- az 5-krat
na vycistenie vnutra.

¢ Vlypnite a odpojte spotrebi¢ zo zasuvky kvoli Cisteniu vonku.
(pozrite si Cast ----->Cistenie a Gdrzba)

Poznamka:

¢ Po nepretrzitej praci 20 minGt nechajte motor odpocivat.

Cistenie a Udrzba

« POZORNOST! Pred uskladnenim, ¢istenim a Gdrzbou vzdy od-
pojte spotrebic od elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

* Na Cistenie nepouZivajte prid vody ani parny Cistic a netlacte
spotrebi¢ pod vodu, pretoZe diely sa namocia a méze dojst k
zasahu elektrickym pradom.

* Ak spotrebic nie je v dobrom stave Cistoty, moZe to nepriaz-
nivo ovplyvnit Zivotnost 0 spotrebica a spdsobit nebezpeénd
situciu.

e ZvySky jedla by sa mali pravidelne Cistit a odstranovat zo
spotrebica. Ak spotrebi¢ nie je spravne vyCisteny, skrati jeho
Zivotnost a moze sposobit nebezpecné podmienky pocas po-
uZivania.
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Cistenie

¢ Ochladeny vonkajsi povrch ocistite handrickou alebo Spon-
giou mierne navlh¢enou v jemnom mydlovom roztoku.

¢ Z hygienickych dovodov je potrebné spotrebic¢ pred pouzitim
a po nom vyCistit.

 Zabrante kontaktu elektrickych komponentov s vodou.

* Spotrebi¢ nikdy neponarajte do vody ani inych tekutin.

» Nikdy nepouZivajte agresivne Cistiace prostriedky, abrazivne
Spongie ani Cistiace prostriedky s obsahom chléru. Na Cis-
tenie nepouZivajte ocelovd vinu, kovové pomdcky ani Ziadne
ostré alebo Spicaté predmety. NepouZivajte benzin ani roz-
pustadla!

o Ziadne diely nie st vhodné do umyvacky riadu.

Udrzba

¢ Pravidelne kontrolujte ¢innost spotrebica, aby ste predisli
vaznym nehodam.

o Ak zistite, Ze spotrebi¢ nefunguje spravne alebo Ze sa vysky-
tol problém, prestante ho pouZivat, vypnite ho a kontaktujte
dodavatela.

o VSetku adrzbu, inStalaciu a opravy musi vykonavat Speciali-
zovany a autorizovany technik alebo musi odpordcat vyrobca.

Preprava a skladovanie

e Pred uskladnenim sa vzdy presvedcte, Ze spotrebic je odpoje-
ny od napajania a Uplne vychladnuty.

e Spotrebi¢ skladujte na chladnom, ¢istom a suchom mieste.

¢ Nikdy nekladte na spotrebic tazké predmety, pretoze by sa
mohli poskodit.

* Spotrebi¢ nepremiestiujte, ked je v prevadzke. Pri presdvani
odpojte spotrebic od napajania a podrzte ho naspodku.

Riesenie problémov

Ak spotrebi¢ nefunguje spravne, skontrolujte nizsie uvedent
tabulku pre roztok. Ak problém stale nedokazete vyriesit, ob-
ratte sa na dodavatela/poskytovatela sluZieb.

Problémy

Mozna pricina

MoZné riesenie

Merac napétia
je abnormalny.
Vyhrievacia hla-
vica a indikétory
nefungu;jd.

Napéjacia za-
strcka a zasuvka
nie su pevne
pripojené.

Znovu skontrolujte
pripojenia a uistite
sa, Ze sU pevne
pripojené.

Poistka je vyho-
dend.

Vlymenite poistku.

Elektrické
komponenty su
poskodené.

Obrétte sa na doda-
vatela.

Merac napatia
je normalny.
Vyhrievacia

ale rozsvietia sa
ukazovatele.

hlavica nefunguje,

Ohrievaci prvok
sa stava chybnym.

Obratte sa na doda-

vatela

Merac napatia

je normalny.
Hlavica ohrievaca
je funkéna, ale
nesvietia Ziadne
indikatory.

Indikatory sa
pokazia.

Obrétte sa na doda-
vatela.




Zaruka

VSetky chyby ovplyviujlce funkénost spotrebica, ktoré sa ob-
javia do jedného roka po zakUpeni, budd opravené bezplatnou
opravou alebo vymenou za predpokladu, Ze spotrebic¢ bol pou-
Zity a udrziavany v sulade s pokynmi a Ze nebol nijakym spdso-
bom zneuZity ani nespravne pouZity. Vase zdkonné prava nie st
ovplyvnené. Ak sa na spotrebiC vztahuje zaruka, uvedte, kde a
kedy bol zakipeny a uvedte doklad o kipe (napr. potvrdenie).

V sUlade s nasimi zasadami neustaleho vyvoja produktov si vy-
hradzujeme prévo zmenit Specifikacie produktu, balenia a do-
kumentéacie bez predchadzajiceho upozornenia.

Likvidacia a Zivotné prostredie
————— 1 Pri vyradovani spotrebica z prevadzky sa vyrobok
nesmie likvidovat s inym komunalnym odpadom.
Namiesto toho je vasou zodpovednostou zlikvido-
vat odpadové zariadenie jeho odovzdanim na ur-
¢enom zbernom mieste. NedodrZanie tohto pra-
vidla méZze byt penalizované v sulade s platnymi predpismi o
likvidacii odpadu. Separovany zber a recyklécia vasho odpado-
vého zariadenia v Case jeho likvidacie pomdze chranit prirodné
zdroje a zabezpeci, aby bolo recyklované spésobom, ktory chra-
ni ludské zdravie a Zivotné prostredie.
Dalsie informécie o tom, kde mdete odovzdat svoj odpad na
recyklaciu, ziskate od miestnej spolo¢nosti na zber odpadu. Vy-
robcovia a dovozcai nenest zodpovednost za recyklaciu, spra-
covanie a ekologickd likvidaciu, a to ani priamo, ani prostred-
nictvom verejného systému.

DANSK

Kaere kunde

Tak, fordi du kebte dette HENDI-apparat. Laes denne bru-
gervejledning omhyggeligt, og veer iser opmarksom pa de
sikkerhedsbestemmelser, der er beskrevet nedenfor, for du
installerer og bruger dette apparat fgrste gang.

Sikkerhedsanvisninger

e Apparatet ma kun bruges til det tilsigtede formal, som be-
skrevet i denne vejledning.

* Producenten er ikke ansvarlig for skader, der skyldes forkert
betjening og forkert brug.

OA FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@D! Forsgg ikke

selv at reparere apparatet. Nedsank ikke apparatets
elektriske dele i vand eller andre vaesker. Hold aldrig appara-
tet under rindende vand.

* BRUG ALDRIG ET BESKADIGET APPARAT! Kontrollér de
elektriske forbindelser og ledningen regelmaessigt for
skader. Hvis apparatet er beskadiget, skal du koble det fra
strgmforsyningen. Reparationer ma kun udfgres af en le-
verandor eller en kvalificeret person for at undga fare eller
personskade.

* ADVARSEL! Nar apparatet placeres, skal strgmkablet om
nedvendigt fares sikkert for at undgd utilsigtet treek, beska-
digelse, kontakt med varmefladen eller risiko for at snuble.

o ADVARSEL! S& lenge stikket er i stikkontakten, er apparatet
sluttet til strgmforsyningen.

o ADVARSEL! Sluk ALTID for apparatet, for du kobler det fra
strgmforsyningen, renggr, vedligeholder eller opbevarer det.

o Tilslut kun apparatet til en stikkontakt med den spaending og

frekvens, der er angivet pa apparatets meerkat.

* Ror ikke ved stikket/de elektriske forbindelser med vade eller
fugtige haender.

* Hold apparatet og det elektriske stik vaek fra vand og andre vae-
sker. Hvis apparatet falder i vand, skal du straks fjerne strgm-
forsyningstilslutningerne.  Brug ikke apparatet, fgr det er
blevet kontrolleret af en autoriseret tekniker. Manglende over-
holdelse af disse instruktioner vil medfgre livstruende risici.

o Tilslut stremforsyningen til en lettilgeengelig stikkontakt, sa
du straks kan tage stikket ud af kontakten i ngdstilfeelde.

* Sgrg for, at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme genstande, og hold den veek fra dben ild. Treek aldrig
i netledningen for at tage den ud af stikkontakten, men treek
altid i stikket i stedet for.

* Baer aldrig apparatet i ledningen.

e Forsgg aldrig selv at 3bne kabinettet.

¢ Indsat ikke genstande i apparatets kabinet.

e Efterlad aldrig apparatet uden opsyn under brug.

e Dette apparat skal betjenes af uddannet personale i restau-
rantens kekken, kantiner eller barpersonale osv.

e Apparatet ma ikke betjenes af personer med nedsatte fysi-
ske, sansemaessige eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og viden.

o Apparatet ma under ingen omstaendigheder bruges af barn.

* Opbevar apparatet og dets elektriske tilslutninger utilgaen-
geligt for bgrn.

* Brug aldrig andet tilbehgr eller andet end det, der falger med
apparatet, eller som producenten anbefaler. Hvis dette ikke
gores, kan det udggre en sikkerhedsrisiko for brugeren og
beskadige apparatet. Brug kun originale dele og tilbehgr.

* Betjen ikke dette apparat ved hjelp af en ekstern timer eller
et fiernbetjeningssystem.

o Stil ikke apparatet pa en varmegenstand (benzin, el, komfur
osv.).

e Tildeek ikke apparatet, mens det er i brug.

* Stil ikke genstande oven pa apparatet.

¢ Brug ikke apparatet i neerheden af aben ild, eksplosive eller
brandfarlige materialer. Brug altid apparatet p& en vandret,
stabil, ren, varmebestandig og tgr overflade.

o Apparatet er ikke egnet til installation i et omrade, hvor der
kan anvendes en vandstrale.

e Der skal vaere mindst 20 cm fri plads omkring apparatet til
ventilation under brug.

* ADVARSEL! Hold alle ventilationsabninger pd apparatet fri for
forhindringer.

Serlige sikkerhedsanvisninger
¢ Dette apparat er beregnet til kommerciel brug.
. FORSIGTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
DER! Temperaturen pa de tilgaengelige overflader er
meget hgj under brug. Bergr kun kontrolpanelet, handtag,

kontakter, timerkontrolknapper eller temperaturkon-
trolknapper.
. Der medfglger en akvipotential bondingterminal for at

muliggere krydsbinding med andet udstyr.
. CE FORSIGTIG! FARLIGT ZONE! Hold dig klar.
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Tilsigtet brug

e Dette apparat er beregnet til at blive brugt til kommerciel-
le anvendelser, f.eks. i kokkener pa restauranter, kantiner,
hospitaler og i kommercielle virksomheder som bagerier,
stgberier osv., men ikke til kontinuerlig masseproduktion af
fodevarer.

o Dette apparat er kun beregnet til at lave sliktrdd. Enhver
anden brug kan fgre til beskadigelse af apparatet eller per-
sonskade.

¢ Betjening af apparatet til ethvert andet formal skal betragtes
som misbrug af apparatet. Brugeren er eneansvarlig for for-
kert brug af enheden.

Installation af jordforbindelse

Dette apparat er klassificeret som beskyttelsesklasse | og
skal tilsluttes en beskyttende jordforbindelse. Jordforbindelse
reducerer risikoen for elektrisk stgd ved at tilvejebringe en led-
ning til den elektriske strgm.

Dette apparat er udstyret med en netledning med jordstik eller
elektriske forbindelser med jordledning. Tilslutningerne skal
veere korrekt installeret og jordforbundet.

Produktets vigtigste dele

(Fig.1 pa side 3)

1. Sukkerske

Pande

Opvarmning af hoved

Skuffe

Spaendingsmaler

Sikring

Varmekontakt

Teend/sluk-knap

9. Stikdase

Bemaerkning: Indholdet af denne vejledning gaelder for alle an-
forte elementer, medmindre andet er angivet. Udseendet kan
variere fra de viste illustrationer.

® N o g W

Klarggring for brug

e Fjern al beskyttende emballage og indpakning.

* Kontrollér, at apparatet er i god stand og med alt tilbehgr. | til-
feelde af ufuldstaendig eller beskadiget levering skal du straks
kontakte leverandgren. | sa fald ma enheden ikke anvendes.

* Rengor tilbehgret og apparatet fgr brug (se ==> Renggring og
vedligeholdelse).

* Sgrg for, at apparatet er helt tgrt.

* Anbring apparatet pd en vandret, stabil og varmeresistent
overflade, der er sikker mod vandsprajt.

* Behold emballagen, hvis du har planer om at opbevare ap-
paratet i fremtiden.

* Gem brugervejledningen til senere brug.

BEMARK! P3 grund af rester fra fremstillingen kan appara-

tet afgive en let lugt under de fgrste par anvendelser. Dette er

normalt og indikerer ikke nogen defekt eller fare. Sgrg for, at
apparatet er godt ventileret.

Betjeningsvejledning

Bemaerk: Rgr IKKE ved panden og varmehovedet direkte. Baer
varmebestandige handsker (medfalger ikkel, hvis det er ngd-
vendigt.
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o Teend for teend/sluk-knappen, og lad maskinen kere i 1-2 mi-
nutter. Hvis maskinen skal justeres, ryster maskinen. Sgrg
for, at maskinen kgrer problemfrit, for du fortseetter.

e Teend for varmekontakten, og lad maskinen varme op i ca.
4-5 minutter.

e Haeld en skefuld af det granulerede sukker i midten af lg-
behovedet.

o Slikflossen dannes efter ca. 30 sekunder. Brug en slikpind
eller andet relateret objekt til slikflossen at holde sig til. Drej
pinden i en cirkuleer beveegelse efter panden.

* Gentag ovenstdende procedurer for at fortseette med at lave
slikfloss.

* Nar al slikfloss er samlet, skal du heelde lidt vand i varmeho-
vedet og gentage 4-5 gange for renggring indeni.

e Sluk for maskinen, og tag stikket ud af stikkontakten ved
rengering udenders. (se ----- >Renggring og vedligeholdelse)

Bemaerk:

¢ Lad motoren hvile i 20 minutter efter uafbrudt arbejde i en
time.

Renggring og vedligeholdelse

* OPMARKSOMHED! Tag altid stikket ud af kontakten, og afkel
det inden opbevaring, rengering og vedligeholdelse.

* Brug ikke vandstrale eller damprenser til renggring, og skub
ikke apparatet under vand, da delene kan blive vade og fa
elektrisk stgd.

 Hvis apparatet ikke holdes rent, kan det pavirke apparatets
levetid negativt 0 og medfgre en farlig situation.

* Rester af mad skal renggres regelmaessigt og fjernes fra ap-
paratet. Hvis apparatet ikke renggres korrekt, vil det reducere
dets levetid og kan resultere i en farlig tilstand under brug.

Renggring

¢ Renggr den afkglede udvendige overflade med en klud eller
svamp, der er let fugtet med en mild saebeoplgsning.

 Af hygiejnehensyn skal apparatet renggres fgr og efter brug.

¢ Undgd, at vand kommer i kontakt med de elektriske kom-
ponenter.

* Nedsank aldrig apparatet i vand eller andre vaesker.

* Brug aldrig skrappe renggringsmidler, skuresvampe eller
renggringsmidler, der indeholder klor. Brug ikke staluld,
metalliske redskaber eller skarpe eller spidse genstande til
renggring. Brug ikke benzin eller oplgsningsmidler!

« Ingen dele taler opvaskemaskine.

Vedligeholdelse

« Kontroller jeevnligt apparatets funktion for at undga alvorlige
ulykker.

¢ Hvis du opdager, at apparatet ikke fungerer korrekt, eller at
der er et problem, skal du stoppe med at bruge det, slukke
det og kontakte leverandgren.

¢ Al vedligeholdelse, installation og reparationsarbejde skal
udfgres af specialiserede og autoriserede teknikere eller an-
befales af producenten.

Transport og opbevaring

* Inden opbevaring skal det altid sikres, at apparatet er koblet
fra strgmforsyningen og kglet helt af.

« Opbevar apparatet pa et koligt, rent og tert sted.

* Anbring aldrig tunge genstande pé apparatet, da det kan be-
skadige det.



o Flyt ikke apparatet, mens det er i brug. Tag stikket ud af kon-
takten, nar apparatet flyttes, og hold det nede.

Fejlfinding

Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, bedes du se nedenstéen-
de tabel for lgsningen. Hvis du stadig ikke kan lgse problemet,
skal du kontakte leverandgren/serviceudbyderen.

Problemer

Mulig arsag

Mulig lgsning

Spaendingsmale-

Stremstikket og

Kontrollér forbindel-

ren er unormal. stikkontakten serne igen, 0g sgrq
Varmehoved er ikke tilsluttet for, at de er tilsluttet
og indikatorer korrekt. korrekt.
fungerer ikke. .

Fuse er bleest ud. | Udskift sikringen.

Elektriske Kontakt leveran-
komponenter er doren.
beskadigede.

Spaendingsma- Varmelegemet Kontakt leveran-

leren er normal. bliver defekt. doren.
Varmehovedet
fungerer ikke,
men indikatorer-

ne lyser.

Kontakt leveran-
doren.

Indikatorerne
bliver defekte.

Spaendingsma-
leren er normal.
Varmehovedet
fungerer, men
ingen indikatorer
lyser.

Garanti

Enhver defekt, der pavirker apparatets funktion, og som bli-
ver synlig inden for et ar efter kgbet, vil blive repareret gratis,
forudsat at apparatet er blevet brugt og vedligeholdt i over-
ensstemmelse med anvisningerne og ikke er blevet misbrugt
eller misbrugt pa nogen made. Dine lovbestemte rettigheder
pavirkes ikke. Hvis apparatet er deekket af garantien, skal du
angive, hvor og hvornar det blev kabt og inkludere kgbsbevis
[f.eks. kvittering).

| overensstemmelse med vores politik om kontinuerlig pro-
duktudvikling forbeholder vi os ret til at eendre produkt-, em-
ballage- og dokumentationsspecifikationer uden varsel.

Kassering og miljg

————— Nér apparatet tages ud af drift, ma produktet ikke
bortskaffes sammen med andet husholdningsaf-
fald. Det er i stedet dit ansvar at bortskaffe dit af-
faldsudstyr ved at aflevere det til et udpeget ind-
samlingssted. Manglende overholdelse af denne
regel kan straffes i overensstemmelse med geaeldende regler
for bortskaffelse af affald. Den separate indsamling og genbrug
af dit affaldsudstyr p& bortskaffelsestidspunktet vil bidrage til
at bevare naturressourcerne og sikre, at det genbruges pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljget.

For yderligere oplysninger om, hvor du kan aflevere dit affald
til genbrug, bedes du kontakte dit lokale affaldsselskab. Pro-
ducenterne og importgrerne tager ikke ansvar for genbrug,
behandling og skologisk bortskaffelse, hverken direkte eller
gennem et offentligt system.

SUOMALAINEN

Hyvé asiakas,

Kiitos, ettd ostit taiman HENDI-laitteen. Lue tama kayttdopas
huolellisesti ja kiinnita erityista huomiota alla oleviin turval-
lisuusmaarayksiin ennen laitteen ensimmadista asennusta ja
kayttoa.

Turvallisuusohjeet

* Kayta laitetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunni-
teltu, tdssd oppaassa kuvatulla tavalla.

¢ Valmistaja ei ole vastuussa mistaan vahingoista, jotka johtu-
vat virheellisesta kaytostd tai virheellisestd kaytosta.

. VAARA! SAHKOISKUN VAARA! Al yrita korjata laitet-

ta itse. Al4 upota laitteen sahkdosia veteen tai muihin
nesteisiin. Al koskaan pida laitetta juoksevan veden alla.

o ALA KOSKAAN KAYTA VAURIOITUNUTTA LAITETTA! Tarkista
sahkéliitannat ja johto saanndllisesti vaurioiden varalta. Jos
laite on vaurioitunut, irrota se virtaldhteestd. Vain toimittaja
tai pateva henkilo saa tehdd korjauksia vaaratilanteiden ja
loukkaantumisten valttamiseksi.

* VAROITUS! Kun sijoitat laitteen paikalleen, reitita virtajohto
tarvittaessa turvallisesti, jotta valtetddn tahaton vetdminen,
vaurioituminen, kosketus ldmmityspintaan tai kompastumis-
vaara.

¢ VAROITUS! Kun pistoke on pistorasiassa, laite on kytketty
virtaldhteeseen.

¢ VAROITUS! Sammuta AINA laite ennen sen irrottamista vir-
talahteestd, puhdistuksesta, kunnossapidosta tai varastoin-
nista.

* Kytke laite pistorasiaan vain laitteen merkinndissa mainitulla
jannitteelld ja taajuudella.

« Al& koske pistokkeeseen/sahkéliitantsihin marilla tai kosteil-
la kasilla.

* Pida laite ja sahkopistoke/-liitdnnat poissa vedestd ja muista
nesteistd. Jos laite putoaa veteen, irrota virransysttoliitannat
valittomasti. Ald kayta laitetta, ennen kuin valtuutettu teknik-
ko on tarkistanut sen. Naiden ohjeiden noudattamatta jatta-
minen aiheuttaa hengenvaarallisia riskeja.

* Kytke virtaldhde helposti saavutettavaan pistorasiaan, jotta
voit irrottaa laitteen valittdmasti hatatilanteessa.

e Varmista, ettd johto ei joudu kosketuksiin terdvien tai kuu-
mien esineiden kanssa ja pida johto poissa avotulen l&heisyy-
desta. Al koskaan irrota virtajohtoa pistorasiasta vetamalla,
vaan vedd sen sijaan aina pistokkeesta.

o Al4 koskaan kanna laitetta sen johdosta.

o Al3 koskaan yrit3 avata laitteen koteloa itse.

« Ala tydnn4 esineitd laitteen koteloon.

o Als koskaan jat laitetta ilman valvontaa kayton aikana.

* Koulutetun henkilokunnan on kéytettava tata laitetta ravinto-
lan keittiéssd, ruokaloissa tai baarissa jne.

* Tata laitetta eivat saa kayttaa henkildt, joiden fyysiset, aistin-
varaiset tai henkiset kyvyt ovat rajoittuneet, tai henkildt, joilla
ei ole tarvittavaa kokemusta tai tietoa.

e Lapset eivat saa missdan tapauksessa kayttaa tata laitetta.

* Pid4 laite ja sen sahkdliitannat poissa lasten ulottuvilta.

o Ala koskaan kayta muita kuin laitteen mukana toimitettuja
tai valmistajan suosittelemia lisavarusteita tai lisélaitteita.
Muussa tapauksessa vaarana voi olla kayttdjan turvallisuus
ja laitteen vaurioituminen. Kayta vain alkuperdisia osia ja li-

sdvarusteita.
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o Als kayta tata laitetta ulkoisen ajastimen tai kauko-ohjaus-
jarjestelman avulla.

o Al3 aseta laitetta [Zmmityskohteen paalle (bensiini, sahks,
hiililiesi jne..

o Al3 peits laitetta kaytossa.

o Al3 aseta mitaan esineitd laitteen paalle.

o Als kayta laitetta avotulen, rajahtavien tai tulenarkojen ma-
teriaalien aheisyydessa. Kayta laitetta aina vaakasuoralla,
vakaalla, puhtaalla, ldmmdnkestavalld ja kuivalla pinnalla.

* Laite ei sovellu asennettavaksi paikkaan, jossa voidaan kayt-
taa vesisuihkua.

e Jata laitteen ymparille vahintddn 20 cm tilaa ilmanvaihtoa
varten kayton aikana.

* VAROITUS! Pida laitteen kaikki tuuletusaukot esteettémina.

Erityiset turvallisuusohjeet
» Tama laite on tarkoitettu kaupalliseen kayttoon.
. HUOMIO! PALOVAMMOJEN RISKI! KUUMIA PINTOJA!
Saavutettavien pintojen [@mpotila on kayton aikana
erittdin korkea. Kosketa vain ohjauspaneelia, kahvoja, kytki-
mid, ajastimen vaantimia tai lampatilan vaantimia.
. Laitteessa on potentiaalintasausliitin, joka mahdollistaa
ristiinkytkennan muiden laitteiden kanssa.
. A HUOMIO! VAARALLINEN ALUE! Pysy etaalla.

Kayttotarkoitus

e Tama laite on tarkoitettu kaytettavéaksi kaupallisissa sovel-
luksissa, esimerkiksi ravintoloiden, ruokaloiden, sairaaloiden
ja liikeyritysten, kuten leipomoiden, butcheries-tuotteiden
jne. keittidissa, mutta ei jatkuvaan ruoan massatuotantoon.

¢ Tama laite on tarkoitettu vain makeislangan valmistamiseen.
Muu kayttd voi vahingoittaa laitetta tai aiheuttaa henkildva-
hinkoja.

e Laitteen kayttd muihin tarkoituksiin katsotaan laitteen vaa-
rinkaytoksi. Kayttaja on yksin vastuussa laitteen virheellises-
ta kaytosta.

Maadoituksen asennus

Tama laite on luokiteltu suojausluokan | laitteeksi, ja se on kyt-
kettdva suojamaadoitukseen. Maadoitus vahentda sahkdiskun
vaaraa antamalla sahkovirralle pakojohtimen.

Tassa laitteessa on virtajohto, jossa on maadoituspistoke, tai
sahkoliitdnnat, joissa on maadoitusjohto. Liitdnnat on asennet-
tava ja maadoitettava asianmukaisesti.

Tuotteen padosat

(Kuva 1 sivulla 3)

1. Sokeri-lusikka

Pannu

Lammityspaa

Laatikko

Jannitemittari

Sulake

Lammityskytkin

Virtakytkin

9. Pistorasia

Huomautus: Taman oppaan sisélto koskee kaikkia lueteltuja
kohteita, ellei toisin mainita. Ulkonaké voi poiketa esitetyista
kuvista.
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Valmistelu ennen kayttoa

¢ Poista kaikki suojapakkaukset ja kdareet.

o Tarkista, ettd laite on hyvassa kunnossa ja ettd se sisaltaa
kaikki lisdvarusteet. Jos toimitus on puutteellinen tai vahin-
goittunut, ota valittomasti yhteyttd toimittajaan. Tdssa ta-
pauksessa laitetta ei saa kayttaa.

o Puhdista lisavarusteet ja laite ennen kayttoa (katso ==> Puh-
distus ja huolto).

o Varmista, ettd laite on taysin kuiva.

¢ Aseta laite vaakasuoralle, vakaalle ja ldmmdnkestavalle alus-
talle, joka on turvallinen vesiroiskeita vastaan.

e S3ilyta pakkaus, jos aiot sailyttad laitettasi tulevaisuudessa.

o Sailytd kayttdopas mycéhempaa tarvetta varten.

HUOMAUTUS! Valmistusjadmien vuoksi laitteesta voi lahted

kevyt haju muutaman ensimmaisen kayttokerran aikana. Tama

on normaalia, eikd se merkitse mitdan vikaa tai vaaraa. Varmis-
ta, ettd laite on hyvin tuuletettu.

Kayttoohjeet

Huomio: ALA kosketa suoraan pannua ja lammityspaats. Kayta

tarvittaessa lammadnkestavia kasineita (eivat sisélly toimituk-

seen).

o Kytke virtakytkin paalle ja anna koneen kdydd 1-2 minuuttia.
Jos konetta on s&ddettava, se ravistaa. Varmista, ettd kone
toimii sujuvasti, ennen kuin jatkat.

e Kytke ldmmityskytkin paalle ja anna koneen ldmmetd noin
4-5 minuuttia.

¢ Kaada yksi lusikallinen granuloitua sokeria juoksupaan kes-
kelle.

e Karkkilanka muodostuu noin 30 sekunnin kuluttua. Kayta
makeistikkua tai muuta siihen liittyvad esinettd, johon ma-
keislanka tarttuu. Pyorita tikkua pannua seuraten pydrivin
liikkein.

¢ Jatka makeislangan valmistamista toistamalla ylld mainitut
toimenpiteet.

¢ Kun kaikki makeislanka on keratty, kaada vahan vetta [ammi-
tyspadhan ja toista 4-5 kertaa sisdpuolen puhdistamiseksi.

* Sammuta laite ja irrota pistoke pistorasiasta puhdistusta var-
ten. (katso ---->Puhdistus ja huolto)

Huomautus:

* Anna moottorin levatd 20 minuuttia yhtdjaksoisen tunnin
tydskentelyn jalkeen.

Puhdistus ja huolto

¢ HUOMIO! Irrota laite aina virtaldhteestd ja jadhdyta ennen
varastointia, puhdistusta ja huoltoa.

o Al kiyta puhdistukseen vesi- tai hoyrypesuria 4laka tyonna
laitetta veden alle, silld osat kastuvat ja seurauksena voi olla
sahkoisku.

o Jos laitetta ei pidetd hyvassa kunnossa, se voi vaikuttaa hai-
tallisesti laitteen kayttoikaan 0 ja aiheuttaa vaaratilanteen.

o Elintarvikkeet on puhdistettava saanndllisesti ja poistettava
laitteesta. Jos laitetta ei puhdisteta kunnolla, sen kayttéika
lyhenee ja se voi aiheuttaa vaaratilanteen kayton aikana.

Puhdistus

¢ Puhdista jaahdytetty ulkopinta mietoon saippualiuokseen
kostutetulla liinalla tai sienella.

* Hygieniasyista laite on puhdistettava ennen kayttoa ja kayton
jalkeen.

¢ Vilta veden joutumista kosketuksiin sahkdkomponenttien



kanssa.

o Als koskaan upota laitetta veteen tai muihin nesteisiin.

o Als koskaan kayta voimakkaita puhdistusaineita, hankaavia
sienid tai klooria sisaltavia puhdistusaineita. Ala kayta puh-
distukseen terdsvillaa, metallisia vélineitd tai terdvia tai tera-
vékarkisia esineitd. Al4 kayta bensiinia tai liuottimia!

* Mitddn osia ei voi pestd astianpesukoneessa.

Kunnossapito

o Tarkista laitteen toiminta saannollisesti vakavien onnetto-
muuksien valttamiseksi.

* Jos huomaat, ettd laite ei toimi kunnolla tai ettd siind on on-
gelma, lopeta sen kayttd, sammuta se ja ota yhteyttd toimit-
tajaan.

o Kaikki huolto-, asennus- ja korjaustydt on annettava erikois-
tuneiden ja valtuutettujen teknikoiden tehtavaksi tai valmis-
tajan suosittelemaksi.

Kuljetus ja varastointi

* Varmista aina ennen sdilytystd, etta laite on irrotettu virtalah-
teestd ja ettd se on tdysin jadhtynyt.

o Sailytd laitetta viiledssa, puhtaassa ja kuivassa paikassa.

o Al koskaan aseta raskaita esineit laitteen paille, silla ne
voivat vahingoittaa laitetta.

o Al4 siirra laitetta sen ollessa kdynnissa. Irrota laite virtaldh-
teestd, kun siirrat sitd, ja pida sitad alhaalla.

Vianetsinta
Jos laite ei toimi kunnolla, tarkista ratkaisu alla olevasta tau-
lukosta. Jos ongelma ei ratkea, ota yhteytta toimittajaan/pal-
veluntarjoajaan.

Ongelmat

Mahdollinen syy

Mahdollinen ratkaisu

Jannitemittari
on epanormaali.

Virtapistoketta ja
pistorasiaa ei ole

Tarkista litannat uu-
delleen ja varmista,

mikaan merkkiva-
lo ei syty.

L&mmityspaa ja kytketty kunnolla. | etté ne ovat kunnolla
merkkivalot eivat kiinni.
toimi.
Sulake on puh- Vaihda sulake.
jennut.
Sahkdosat ovat Ota yhteyttd toimit-
vaurioituneet. tajaan.
Jannitemittarion | Lammitysele- Ota yhteyttd toimit-
normaali. Lam- mentti viallinen. tajaan.
mityspaa ei toimi,
mutta merkkivalot
syttyvat.
Jannitemittari Merkkivalot ovat | Ota yhteyttd toimit-
on normaall. viallisia. tajaan.
Lammityspaa
toimii, mutta

Takuu

Kaikki laitteen toimintaan vaikuttavat viat, jotka ilmenevat vuo-
den kuluessa ostosta, korjataan tai vaihdetaan maksutta edel-
lyttden, ettd laitetta on kaytetty ja huollettu ohjeiden mukaisesti
eika sitd ole kaytetty vadrin tai vaarin. Tama ei vaikuta lakisaa-
teisiin oikeuksiisi. Jos laite on takuun alainen, ilmoita mistd ja
milloin se on ostettu ja liitd mukaan ostotosite (esim. kuitti).

Pidatamme oikeuden muuttaa tuote-, pakkaus- ja dokumen-

tointitietoja ilman erillistd ilmoitusta tuotekehityksen jatkuvan
menettelytavan mukaisesti.

Havittaminen ja ymparisto
———— 1 Kun poistat laitteen kaytdstd, tuotetta ei saa ha-
vittad muun kotitalousjatteen mukana. Sen sijaan
on sinun vastuullasi havittaa jatelaitteistosi luo-
vuttamalla se maaratylle kerdyspisteelle. Taman
sdanndn noudattamatta jattamisestd voidaan
rangaista soveltuvien jatteiden havittamista koskevien maa-
rdysten mukaisesti. Jatelaitteiston erillinen kerdys ja kierratys
havittdmisen yhteydessa auttaa sadstdmaan luonnonvaroja ja
varmistamaan, etta se kierratetdan tavalla, joka suojaa ihmis-
ten terveyttd ja ymparistoa.
Lisatietoja siitd, mihin jate voidaan vieda kierratettavaksi, saat
ottamalla yhteyttd paikalliseen jatteenkerdysyhtioon. Valmista-
jat ja maahantuojat eivat ota vastuuta kierratyksestd, kasitte-
lysta ja ekologisesta havittamisestd joko suoraan tai julkisen
jarjestelman kautta.

Kjeere kunde,

Takk for at du kjopte dette HENDI-produktet. Les denne
bruksanvisningen ngye, og var spesielt oppmerksom pa sik-
kerhetsforskriftene som er beskrevet nedenfor, fgr du instal-
lerer og bruker dette apparatet for fgrste gang.

Sikkerhetsinstruksjoner

e Bruk apparatet kun til det formalet det er beregnet for, som
beskrevet i denne hdndboken.

e Produsenten er ikke ansvarlig for skader forarsaket av feil
bruk og feil bruk.

. FARE! RISIKO FOR ELEKTRISK ST@T! Ikke forsgk &

reparere apparatet selv. lkke senk de elektriske
delene av apparatet ned i vann eller andre veesker. Hold aldri
apparatet under rennende vann.

* BRUK ALDRI ET SKADET APPARAT! Kontroller de elektriske
tilkoblingene og ledningen regelmessig for eventuelle skader.
Hvis den er skadet, ma du koble produktet fra strgmforsynin-
gen. Alle reparasjoner skal kun utfgres av en leverandgr eller
kvalifisert person for & unnga fare eller skade.

o ADVARSEL! Nar du plasserer produktet, ma du om ngdvendig
fore stromkabelen for & unnga utilsiktet trekking, at den kom-
mer i kontakt med varmeflaten eller forarsaker snublefare.

» ADVARSEL! S& lenge stgpselet er i kontakten, er apparatet
koblet til stremforsyningen.

o ADVARSEL! S8 ALLTID av apparatet for du kobler fra strom-
forsyningen, rengjer, vedlikehold eller lagrer det.

 Koble apparatet kun til en stikkontakt med spenningen og
frekvensen som er angitt pa apparatets etikett.

o Ikke bergr stopselet/elektriske koblinger med vate eller fuk-
tige hender.

* Hold apparatet og elektriske plugger/koblinger unna vann
og andre vasker. Hvis produktet faller i vann, ma du fierne
strgmforsyningskontaktene umiddelbart. Ikke bruk appara-
tet fgr det har blitt kontrollert av en sertifisert tekniker. Hvis
disse instruksjonene ikke fglges, vil det fgre til livstruende
risikoer.

* Koble stramforsyningen til et lett tilgjengelig stremuttak slik
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at du umiddelbart kan koble fra apparatet i ngdstilfeller.

* Sgrg for at ledningen ikke kommer i kontakt med skarpe eller
varme gjenstander, og hold den unna &pen ild. Trekk aldri i
selve stramledningen for & trekke den ut av stikkontakten.
Trekk alltid i stedet.

e Beer aldri apparatet etter ledningen.

e Prgv aldri & dpne kabinettet til produktet selv.

o [kke stikk gjenstander inn i apparatets hus.

e La aldri apparatet sta uten tilsyn under bruk.

o Dette apparatet skal betjenes av oppleert personell p& kjok-
kenet til restauranten, kantine- eller barpersonell, osv.

* Dette apparatet skal ikke brukes av personer med reduserte
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller personer med
manglende erfaring og kunnskap.

¢ Dette apparatet skal under ingen omstendigheter brukes av
barn.

* Hold apparatet og elektriske tilkoblinger utilgjengelige for
barn.

* Bruk aldri tilbehgr eller andre ekstra enheter enn de som fgl-
ger med apparatet eller anbefales av produsenten. Hvis dette
ikke gjgres, kan det utgjgre en sikkerhetsrisiko for brukeren
0g skade apparatet. Bruk kun originale deler og tilbehgr.

o [kke bruk dette apparatet med en ekstern timer eller fjern-
kontrollsystem.

e |kke plasser produktet pa en varmegjenstand (bensin, elek-
trisk, kullkoker osv.).

o [kke dekk til apparatet mens det er i bruk.

* Ikke plasser gjenstander oppd produktet.

o |kke bruk apparatet i naerheten av dpne flammer, eksplosive
eller brennbare materialer. Bruk alltid apparatet pd en hori-
sontal, stabil, ren, varmebestandig og tgrr overflate.

* Apparatet er ikke egnet for montering i et omrade der det kan
brukes en vannstrale.

o La det veere en avstand pa minst 20 cm rundt apparatet for
ventilasjon under bruk.

» ADVARSEL! Hold alle ventilasjonsapninger pa produktet fri
for hindringer.

Spesielle sikkerhetsinstruksjoner
o Dette apparatet er beregnet for kommersiell bruk.
. FORSIKTIG! RISIKO FOR BURNS! VARME OVERFLA-
TER! Temperaturen pa de tilgjengelige overflatene er
sveert hgy under bruk. Bergr kun kontrollpanelet, handtake-
ne, bryterne, tidsur-kontrollknappene eller temperaturkon-
trollbryterne.

. Det folger med en ekvipotensial utligningsterminal for
muliggjere kryssbinding med annet utstyr.
. A FORSIKTIG! FARLIG SONE! Hold deg klar.

Tiltenkt bruk

e Dette apparatet er ment for kommersiell bruk, for eksempel
pa kjgkken i restauranter, kantiner, sykehus og i kommersiel-
le bedrifter som bakerier, slakterier osv., men ikke for konti-
nuerlig masseproduksjon av mat.

o Dette apparatet er kun laget for godteritrdd. All annen bruk
kan fore til skade pa produktet eller personskade.

e Bruk av apparatet til andre formal anses som misbruk av
apparatet. Brukeren skal vaere ansvarlig for uriktig bruk av
enheten.
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Jordingsinstallasjon

Dette apparatet er klassifisert som beskyttelsesklasse | og
ma kobles til en beskyttende jording. Jording reduserer risi-
koen for elektrisk stgt ved & gi en avledning for den elektriske
strgmmen.

Dette apparatet er utstyrt med en strgmledning med jordings-
plugg eller elektriske koblinger med jordledning. Tilkoblingene
ma veere riktig installert og jordet.

Produktets hoveddeler

(Fig. 1 pa side 3)

1. Sukkerskje

Panorer

Varmehode

Skuff

Spenningsmaler

Sikring

Varmebryter

Strembryter

. Stremkontakt

Merknad: Innholdet i denne hdndboken gjelder for alle oppfarte
elementer, med mindre noe annet er spesifisert. Utseendet kan
variere fra illustrasjonene som vises.
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Klargjering far bruk

o Fjern all beskyttende emballasje og innpakning.

* Kontroller at enheten er i god stand og har alt tilbehgr. Ved
ufullstendig eller skadet levering, ta kontakt med leverandg-
ren umiddelbart. | sa fall ma du ikke bruke apparatet.

* Rengjgr tilbehgret og apparatet for bruk (Se ==> Rengjgring
og vedlikehold).

* Sgrg for at produktet er helt tgrt.

e Plasser produktet pa en horisontal, stabil og varmebestandig
overflate som er trygg mot vannsprut.

¢ Ta vare pd emballasjen hvis du gnsker & oppbevare produktet
i fremtiden.

o Ta vare pd brukerhandboken for fremtidig referanse.

MERK! P& grunn av produksjonsrester kan apparatet avgi en

lett lukt ved de farste gangene det brukes. Dette er normalt

og indikerer ingen defekt eller fare. Sgrg for at produktet er
godt ventilert.

Bruksanvisning

Oppmerksomhet: IKKE bergr pannen og varmehodet direkte.

Bruk varmebestandige hansker (fglger ikke med) om ngdven-

dig.

* S13 pa strembryteren og la maskinen ga i 1-2 minutter. Hvis
maskinen ma justeres, vil maskinen riste. Sgrg for at maski-
nen kjgrer jevnt fgr du fortsetter.

 Sl& p& varmebryteren og la maskinen varmes opp i ca. 4-5
minutter.

* Hell en skje av det granulerte sukkeret i midten av lgpehodet.

e Den godteri tanntrdd vil danne etter omtrent 30 sekunder.
Bruk en godteri pinne eller annet relatert objekt for godteri
tanntrad & holde seg til. Drei pinnen i en sirkelbevegelse etter
pannen.

* Gjenta prosedyrene ovenfor for & fortsette & lage godteritrad.

* N&rall godteri tanntrad er samlet, legg lite vann i varmehodet
0g gjenta 4-5 ganger for rengjgring pa innsiden.

*Sl& av og koble fra maskinen for rengjgring utenfor. (se



————— >Rengjgring og vedlikehold)

Merk:

* La motoren hvile i 20 minutter etter kontinuerlig arbeid i en
time.

Rengjering og vedlikehold

* OPPMERKSOMHET! Koble alltid apparatet fra strgmforsy-
ningen og avkjel fgr oppbevaring, rengjering og vedlikehold.

« |kke bruk vannstrale eller damprenser til rengjering, og ikke
skyv apparatet under vannet, da delene kan bli vate og det kan
oppstd elektrisk stot.

 Hvis apparatet ikke holdes rent, kan dette ha en negativ inn-
virkning pa produktets levetid og fgre til en farlig situasjon.

* Matrester bgr rengjgres og fjernes regelmessig fra produktet.
Hvis produktet ikke rengjgres skikkelig, vil det redusere leve-
tiden og kan fgre til en farlig tilstand under bruk.

Rengjgring

* Rengjgr den avkjslte utvendige overflaten med en klut eller
svamp som er lett fuktet med en mild sdpelgsning.

« Av hygieniske arsaker bgr apparatet rengjores for og etter
bruk.

¢ Unnga at vann kommer i kontakt med de elektriske kompo-
nentene.

e Legg aldri apparatet i vann eller andre vaesker.

 Bruk aldri aggressive rengjgringsmidler, skuresvamper eller
rengjgringsmidler som inneholder klor. Ikke bruk stalull, me-
tallredskaper eller skarpe eller spisse gjenstander til rengje-
ring. Ikke bruk bensin eller lgsemidler!

¢ Ingen deler kan vaskes i oppvaskmaskin.

Vedlikehold

¢ Kontroller maskinen regelmessig for & unnga alvorlige ulyk-
ker.

 Hvis du ser at apparatet ikke fungerer som det skal eller at
det er et problem, ma du slutte & bruke det, sl& det av og
kontakte leverandgren.

e Alt vedlikeholds-, installasjons- og reparasjonsarbeid ma
utfgres av spesialiserte og autoriserte teknikere, eller anbe-
fales av produsenten.

Transport og oppbevaring

* Fgr lagring md du alltid sgrge for at apparatet er koblet fra
strgmforsyningen og helt avkjglt.

* Oppbevar produktet pd et kjglig, rent og tert sted.

* Plasser aldri tunge gjenstander pé apparatet, da dette kan
skade det.

o |kke flytt produktet mens det er i drift. Koble produktet fra
stremforsyningen ndr du beveger det og hold det i bunnen.

Feilsgking
Hvis produktet ikke fungerer som det skal, m& du kontrollere
tabellen nedenfor for & se om det er opplosning. Hvis du fort-
satt ikke kan lose problemet, kontakt leverandgren/tjeneste-
leverandgren.

Problemer

Mulig &rsak

Mulig lesning

Spenningsmale-
ren er unormal.
Varmehodet og
indikatorene
fungerer ikke.

Strgmpluggen og
uttaket er ikke
godt tilkoblet.

Kontroller koblingene
igjen og sgrg for at de
er godt tilkoblet.

Sikringen er Skift ut sikringen.
blast ut.
Elektriske Kontakt leveran-

komponenter er
skadet.

deren.

Spenningsma-
leren er normal.

Varmeelementet
blir defekt.

Kontakt leveran-
deren.

Varmehodet
fungerer ikke,
men indikatorene
lyser.

Kontakt leveran-
deren.

Indikatorene blir
defekte.

Spenningsma-
leren er normal.
Varmehodet er
funksjonelt, men
ingen indikatorer
lyser.

Garanti

Enhver feil som pavirker funksjonaliteten til produktet som blir
synlig innen ett &r etter kjgp, vil bli reparert ved gratis repa-
rasjon eller erstatning, forutsatt at apparatet har blitt brukt
og vedlikeholdt i henhold til instruksjonene og ikke har blitt
misbrukt eller misbrukt p& noen mate. Dine lovbestemte ret-
tigheter pavirkes ikke. Hvis apparatet kreves under garanti,
oppgi hvor og ndr det ble kjgpt og inkluder kjgpsbevis (f.eks.
kvittering).

I trdd med vare retningslinjer for kontinuerlig produktutvikling
forbeholder vi oss retten til & endre produkt-, emballasje- og
dokumentasjonsspesifikasjoner uten varsel.

Kassering og miljg
M= 1 Nar produktet tas ut av drift, ma det ikke kastes
ﬁ sammen med annet husholdningsavfall. | stedet
er det ditt ansvar 3 kaste avfallet ved 3 levere det
mmmm | til et angitt innsamlingssted. Manglende overhol-
delse av denne regelen kan straffes i henhold til
gjeldende forskrifter for avfallshandtering. Den separate inn-
samlingen og resirkuleringen av avfallsutstyret p& kasserings-
tidspunktet vil bidra til & bevare naturressurser og sikre at det
resirkuleres p& en mate som beskytter menneskers helse og
miljget.
For mer informasjon om hvor du kan levere avfall for resirku-
lering, ta kontakt med ditt lokale avfallsinnsamlingsselskap.
Produsentene og importgrene tar ikke ansvar for resirkulering,
behandling og miljevennlig avhending, verken direkte eller
gjennom et offentlig system.




SLOVENSCINA

Spostovana stranka,

Zahvaljujemo se vam za nakup naprave HENDI. Pred prvo na-
mestitvijo in uporabo naprave natancno preberite ta navodila
za uporabo, pri tem pa bodite Se posebej pozorni na spodaj
opisane varnostne predpise.

Varnostna navodila

 Napravo uporabljajte samo za predvideni namen, za katerega
je bila zasnovana, kot je opisano v tem priro¢niku.

* Proizvajalec ni odgovoren za $kodo, ki je nastala zaradi nepra-
vilnega delovanja in nepravilne uporabe.

. NEVARNOST! NEVARNOST ELEKTRICNEGA SOKA!

Naprave ne poskusajte popraviti sami. Elektricnih de-
lov naprave ne potapljajte v vodo ali druge tekoCine. Naprave
nikoli ne drzite pod tekoco vodo.

o« NIKOLI NE UPORABLJAJTE POSKODOVANE NAPRAVE!
Redno preverjajte elektricne prikljucke in kabel glede mo-
rebitnih poskodb. Ko je naprava poSkodovana, jo odklopite
iz napajanja. Vsa popravila lahko izvede samo dobavitelj ali
usposobljena oseba, da se izogne nevarnosti ali poSkodbam.

¢ OPOZORILO! Ko namescate napravo, napajalni kabel po pot-
rebi varno napeljite, da se izognete nenamernemu vlecenju,
poskodbam, stiku z grelno povrsino ali nevarnosti spotikanja.

¢ OPOZORILO! Dokler je vti¢ v vticnici, je naprava prikljucena
na napajanje.

¢ OPOZORILO! Pred odklopom iz elektricnega omrezja, cisce-
njem, vzdrzevanjem ali shranjevanjem napravo VEDNO izklo-
pite.

 Napravo prikljucite samo na elektri¢no vticnico z napetostjo
in frekvenco, navedeno na nalepki naprave.

* Vtica/elektri¢nih prikljuckov se ne dotikajte z mokrimi ali via-
Znimi rokami.

* Napravo in elektri¢ni vti¢/prikljucke hranite stran od vode
in drugih teko¢in. Ce naprava pade v vodo, takoj odstranite
napajalne prikljucke. Naprave ne uporabljajte, dokler je ne
preveri pooblasceni tehnik. NeupoStevanje teh navodil bo
povzrocilo Zivljenjsko nevarna tveganja.

¢ Napajalnik prikljucite v lahko dostopno elektri¢no vticnico,
tako da lahko napravo takoj izkljucite v nujnih primerih.

e Prepricajte se, da kabel ne pride v stik z ostrimi ali vroci-
mi predmeti in ga hranite stran od odprtega ognja. Nikoli ne
vlecite napajalnega kabla, da ga odklopite iz vti¢nice, vedno
povlecite vtic.

¢ Naprave nikoli ne nosite s kablom.

* Nikoli ne poskusajte sami odpreti ohi$ja naprave.

* Ne vstavljajte predmetov v ohisje naprave.

¢ Med uporabo naprave nikoli ne puscajte brez nadzora.

* Napravo mora upravljati usposobljeno osebje v kuhinji resta-
vracije, menzah ali baru itd.

¢ Naprave ne smejo uporabljati osebe z zmanjSanimi telesnimi,
cutnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali osebe s pomanjka-
njem izkusenj in znanja.

¢ Tega aparata v nobenem primeru ne smejo uporabljati otroci.

 Napravo in njene elektricne prikljucke hranite zunaj dosega
otrok.

 Nikoli ne uporabljajte dodatne opreme ali drugih naprav, ra-
zen tistih, ki so priloZzene napravi ali jih priporoca proizvajalec.
V nasprotnem primeru lahko predstavlja varnostno tveganje
za uporabnika in lahko poskoduje napravo. Uporabljajte samo
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originalne dele in dodatke.

» Naprave ne uporabljajte prek zunanjega ¢asovnika ali siste-
ma za daljinsko upravljanje.

 Naprave ne postavljajte na grelni predmet (bencin, elektri¢ni,
Stedilnik z ogljem itd.).

» Naprave ne pokrivajte med delovanjem.

* Ne postavljajte predmetov na vrh naprave.

» Naprave ne uporabljajte v bliZini odprtega ognja, eksplozivnih
ali vnetljivih materialov. Napravo vedno uporabljajte na vodo-
ravni, stabilni, Cisti, toplotno odporni in suhi povrsini.

* Naprava ni primerna za namestitev na obmocju, kjer je mogo-
Ce uporabiti vodni curek.

* Med uporabo pustite okoli naprave vsaj 20 cm prostora za
prezraCevanje.

* OPOZORILO! Vse prezracevalne odprtine na napravi naj ne
ovirajo.

Posebna varnostna navodila
 Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo.
. POZOR! TVEGANJE ZA BURNS! VROCE POVRSINE!
Temperatura dostopnih povrsin je med uporabo zelo
visoka. Dotaknite se samo upravljalne plosce, rocajev, stikal,
gumbov programske ure ali gumbov za nadzor temperature.

. Na voljo je ekvipotencialni povezovalni terminal, ki omo-
goca navzkrizno lepljenje z drugo opremo.
. A POZOR! NEVARNO 0BMOCJE! Bodite jasni.

Predvidena uporaba

* Ta naprava je namenjena za komercialno uporabo, na primer
v kuhinjah restavracij, menz, bolnisnic in komercialnih podje-
tij, kot so pekarne, mesnice itd., vendar ne za stalno mnozic-
no proizvodnjo hrane.

* Ta naprava je zasnovana samo za izdelavo sladkarij. Kakréna
koli druga uporaba lahko povzroci poskodbe naprave ali te-
lesne poskodbe.

* Delovanje naprave za kateri koli drug namen se Steje za zlo-
rabo naprave. Uporabnik je izkljuéno odgovoren za nepravilno
uporabo naprave.

Namestitev ozemljitve

Ta naprava je razvrécena v razred | zascite in mora biti priklju-
¢ena na zascitno podlago. Ozemljitev zmanjsuje tveganje elek-
trinega udara z zagotavljanjem ubeZne Zice za elektricni tok.
Ta naprava je opremljena z napajalnim kablom z ozemljitvenim

vticem ali elektriénimi prikljucki z ozemljitveno Zico. Prikljucki
morajo biti pravilno namesceni in ozemljeni.

Glavni deli izdelka
(Slika 1 na strani 3)

1. Zlica za sladkor

2. Posoda
3. Ogrevalna glava

4. Predal

5. Merilnik napetosti

6. Varovalka

7. Stikalo za ogrevanje

8. Stikalo za vklop/izklop

9. Vticnica

Opombe: Vsebina tega prirocnika velja za vse navedene ele-



mente, razen e ni drugace doloceno. Videz se lahko razlikuje
od prikazanih ilustracij.

Priprava pred uporabo

« Odstranite vso zascitno embalazo in ovoj.

e Preverite, ali je pripomocek v dobrem stanju in z vsemi do-
datki. V primeru nepopolne ali poskodovane dostave se ne-
mudoma obrnite na dobavitelja. V tem primeru naprave ne
uporabljajte.

* Pred uporabo odistite dodatno opremo in napravo (glejte ==>
Cigcenje in vzdrzevanje).

e Prepricajte se, da je naprava popolnoma suha.

* Napravo postavite na vodoravno, stabilno in toplotno odporno
povrsino, ki je varna pred brizganjem vode.

o Ce nameravate napravo shraniti v prihodnosti, jo shranite.

» Navodila za uporabo shranite za prihodnjo uporabo.

OPOMBA! Zaradi ostankov v proizvodnji lahko naprava v prvih

nekaj uporabah oddaja lahek vonj. To je normalno in ne kaze na

kakrsno koli napako ali nevarnost. Prepricajte se, da je naprava
dobro prezracevana.

Navodila za uporabo

Pozor: NE dotikajte se neposredno posode in grelne glave. Po

potrebi nosite rokavice, odporne proti vro¢ini [niso prilozene).

o Vklopite stikalo za vklop in pustite, da stroj deluje 1-2 minuti.
Ce je stroj treba prilagoditi, se bo stroj stresel. Pred nadalje-
vanjem se prepricajte, da stroj deluje gladko.

* Vklopite stikalo za ogrevanje in pustite, da se stroj segreje
priblizno 4-5 minut.

 V sredino tekoce glave nalijte eno Zlico granuliranega slad-
korja.

Sladkarije nitka se bo oblikovala po priblizno 30 sekundah.

Uporabite palico sladkarije ali drug predmet, ki je povezan, da

se nitka sladkarij drzi. Za posodo obrnite palico v kroznem gi-

banju.

o Ce Felite ge naprej proizvajati sladkarije, ponovite zgornje
postopke.

* Ko ste zbrali vse sladkarije, v ogrevalno glavo vlijte malo vode
in ponovite 4-5 krat za ¢icenje v notranjosti.

* Izklopite in odklopite stroj za ¢is¢enje zunaj. (glejte ----- >Ci-
Scenje in vzdrzevanje)

Opomba:

o Pustite, da motor pociva 20 minut po neprekinjenem delu eno
uro.

Ciscenje in vzdrZevanje

¢ POZORNOST! Pred shranjevanjem, cicenjem in vzdrZeva-
njem napravo vedno izkljuCite iz napajanja in se ohladite.

e Za Ciscenje ne uporabljajte vodnega curka ali Cistila za paro
in naprave ne potiskajte pod vodo, saj se deli zmocijo in lahko
pride do elektri¢nega udara.

o Ce naprava ni v dobrem stanju Cistoce, lahko to negativno
vpliva na Zivljenjsko dobo naprave in povzro¢i nevarno stanje.

 Ostanke hrane je treba redno Cistiti in odstranjevati iz napra-
ve. Ce naprava ni pravilno oci¢ena, bo skrajsala Zivljenjsko
dobo in lahko med uporabo povzroci nevarno stanje.

Ciscenje

¢ Ohlajeno zunanjo povrsino odistite s krpo ali gobico, rahlo
navlazeno z blago milnico.

e Zaradi higiene je treba napravo oCistiti pred in po uporabi.

* Preprecite stik vode z elektri¢nimi komponentami.

* Naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali druge tekocCine.

* Nikoli ne uporabljajte agresivnih Cistilnih sredstev, abrazivnih
gobic ali Cistilnih sredstev, ki vsebujejo klor. Za Ciscenje ne
uporabljajte jeklene volne, kovinskih pripomockov ali ostrih
ali konicastih predmetov. Ne uporabljajte bencina ali topil!

* Nobeni deli niso varni za pomivanje v pomivalnem stroju.

Vzdrzevanje

¢ Redno preverjajte delovanje naprave, da preprecite resne
nesrece.

o Ce opazite, da naprava ne deluje pravilno ali da pride do te-
Zave, jo prenehajte uporabljati, izklopite in se obrnite na do-
bavitelja.

e Visa vzdrZevalna dela, instalacije in popravila morajo izvajati
specializirani in pooblasceni tehniki ali jih priporoca proizva-
jalec.

Prevoz in skladiscenje

e Pred shranjevanjem se vedno prepricajte, da je bila naprava
odklopljena iz napajanja in popolnoma ohlajena.

 Napravo shranjujte na hladnem, ¢istem in suhem mestu.

* Na napravo nikoli ne postavljajte tezkih predmetov, saj bi to
lahko poskodovalo napravo.

* Naprave ne premikajte med delovanjem. Med premikanjem
napravo izkljucite iz napajanja in jo drzite na dnu.

Odpravljanje tezav

Ce naprava ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo za raz-
topino. Ce teZave e vedno ne morete odpraviti, se obrnite na
dobavitelja/ponudnika storitev.

TeZave Mozen vzrok Mozna resitev

Merilnik napetosti | Vti¢ in vticnica Ponovno preverite

je nenormalen. nista dobro povezave in se pre-
Ogrevalna glava prikljucena. pricajte, da so trdno
in indikatorji ne povezane.
delujejo. - .
Varovalka je Zamenjajte varo-
razbeljena. valko.
Elektricne Obrnite se na doba-
komponente so vitelja.
poskodovane.

Obrnite se na doba-
vitelja.

Grelni element
postane okvarjen.

Merilnik napetosti
je normalen.
Ogrevalna glava
ne deluje, vendar
svetijo indikatorji.

Obrnite se na doba-
vitelja.

Indikatoriji posta-
nejo pornanjkljivi.

Merilnik napetosti
je normalen.
Glava grelnika

je funkcionalna,
vendar ne svetijo
indikatorji.

Garancija

Okvare, ki vplivajo na funkcionalnost naprave in se pojavijo v
enem letu po nakupu, se popravijo s brezplacnim popravilom
ali zamenjavo, Ce je bila naprava uporabljena in se je ohranila v
skladu z navodili in ni bila zlorabljena ali napacno uporabljena.
To ne vpliva na vase zakonske pravice. Ce je za napravo veljala
garancija, navedite, kje in kdaj je bila kupljena, in priloZite do-
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kazilo o nakupu [npr. racun).

Skladno z naso politiko nenehnega razvoja izdelkov si pridrzu-
jemo pravico do spremembe izdelka, embalaZe in specifikacij
dokumentacije brez predhodnega obvestila.

Odstranjevanje in okolje
—————— Med odstranjevanjem naprave ne odvrzite izdelka
skupaj z drugimi gospodinjskimi odpadki. Na-
mesto tega ste sami odgovorni, da odpadno opre-
mo odvrZete na ustrezno zbirno mesto. Neupo-
Stevanje tega pravila lahko kaznuje v skladu z
veljavnimi predpisi o odlaganju odpadkov. Loceno zbiranje in
recikliranje vase odpadne opreme v ¢asu odlaganja bo poma-
galo ohraniti naravne vire in zagotoviti, da se reciklira na nacin,
ki varuje zdravje ljudi in okolje.
Za vec informacij o tem, kam lahko odloZite svoje odpadke za
recikliranje, se obrnite na lokalno komunalno podjetje. Proi-
zvajalci in uvozniki ne prevzemajo odgovornosti za recikliranje,
obdelavo in ekolosko odstranjevanje, bodisi neposredno bodisi
prek javnega sistema.

SVENSKA

Basta kund,

Tack for att du koper denna apparat fran HENDI. Lis denna
bruksanvisning noggrant och var sirskilt uppmarksam pa de
sakerhetsforeskrifter som anges nedan, innan du installerar
och anvander produkten for forsta gangen.

Sakerhetsinstruktioner

* Anvand apparaten endast for avsett andamal som den &r av-
sedd fér, enligt beskrivningen i denna handbok.

e Tillverkaren ar inte ansvarig for skador som orsakas av felak-
tig anvandning eller felaktig anvandning.

. FARA! RISK FOR ELSTOTAR! Forsck inte reparera

produkten sjélv. Sank inte ned apparatens elektriska
delar i vatten eller andra vatskor. Hall aldrig produkten under
rinnande vatten.

« ANVAND ALDRIG EN SKADAD APPARAT! Kontrollera de
elektriska anslutningarna och sladden regelbundet med av-
seende pa skador. Om produkten &r skadad, koppla bort den
fran eluttaget. Reparationer far endast utforas av en leveran-
tor eller kvalificerad person for att undvika fara eller skada.

* VARNING! Vid placering av produkten ska strémkabeln dras
sakert om det behdvs for att undvika att oavsiktligt dra, skadas,
komma i kontakt med varmeytan eller orsaka snubbelrisk.

* VARNING! S3 lange kontakten sitter i uttaget &r produkten
ansluten till strémférsorjningen.

* VARNING! Stang ALLTID av apparaten innan den kopplas bort
fran stromforsorjningen, rengoring, underhall eller forvaring.

e Anslut endast produkten till ett eluttag med den spanning och
frekvens som anges pa produktens etikett.

e Vidrér inte stickkontakten/elektriska anslutningar med vata
eller fuktiga hander.

 Hall apparaten och elkontakten/anslutningarna borta fran
vatten och andra vatskor. Om produkten faller i vatten, ta
omedelbart bort stromférsdrjningsanslutningarna. Anvand
inte produkten forran den har kontrollerats av en certifierad
tekniker. Underltenhet att flja dessa instruktioner kommer
att orsaka livshotande risker.
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o Anslut stromférsorjningen till ett attatkomligt eluttag sa att
du kan koppla bort produkten omedelbart i en nodsituation.
o Se till att sladden inte kommer i kontakt med vassa eller
heta féremal och hall den borta fran dppen eld. Dra aldrig i
natsladden fér att dra ut den ur vagguttaget, dra alltid i stick-

kontakten.

e Bér aldrig apparaten i sladden.

e Forsok aldrig oppna apparatens holje sjalv.

e Forinte in foremal i apparatens hélje.

e Ldmna aldrig apparaten utan uppsikt under anvandning.

¢ Denna produkt ska anvandas av utbildad personal i restau-
rangens kok, matsalar eller barpersonal osv.

e Apparaten far inte anvandas av personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental férmaga eller personer som saknar
erfarenhet och kunskap.

« Apparaten far under inga omstandigheter anvandas av barn.

e Forvara apparaten och dess elektriska anslutningar utom
rackhall for barn.

¢ Anvand aldrig tillbehor eller andra apparater &n de som
medfoljer apparaten eller rekommenderas av tillverkaren.
Underlatenhet att gora detta kan utgora en sékerhetsrisk for
anvandaren och kan skada produkten. Anvand endast origi-
naldelar och tillbehér.

* Anvand inte produkten med en extern timer eller ett fjarr-
kontrollsystem.

* Placera inte produkten pd ett varmeobjekt (bensin, elektrisk
spis, kolspis, etc.).

o Tack inte over produkten nar den ar i drift.

e Placera inga féremal ovanpd produkten.

¢ Anvand inte apparaten i narheten av 6ppen eld, explosiva eller
lattantandliga material. Anvand alltid produkten pa en hori-
sontell, stabil, ren, varmetalig och torr yta.

e Produkten &r inte @mplig for installation i ett omrade dar
vattenstréle kan anvandas.

e Lamna ett utrymme pa minst 20 cm runt apparaten for venti-
lation under anvandning.

* VARNING! Hall alla ventilationsoppningar p& produkten fria
fran hinder.

Sarskilda sakerhetsanvisningar
¢ Denna produkt ar avsedd for kommersiellt bruk.
. FORSIKTIGHET! RISK FOR BRANNSKADOR! HETA
YTOR! Temperaturen pa de atkomliga ytorna &r
mycket hog under anvandning. Vidror endast kontrollpanelen,
handtagen, brytarna, timerkontrollvreden eller temperatur-
kontrollvreden.

. En ekvipotentialbindningsterminal tillhandahalls for att
mdjliggéra korsbindning med annan utrustning.
. & FORSIKTIGHET! FARLIG ZON! Hall tydlig.

Avsedd anvandning

¢ Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella till-
lampningar, till exempel i kok med restauranger, matsalar,
sjukhus och i kommersiella foretag som bagerier, slakterier
osv., men inte for kontinuerlig massproduktion av livsmedel.

¢ Denna apparat &r endast avsedd for att gora godistrad. All
annan anvandning kan leda till skada pa apparaten eller per-
sonskada.

e Anvandning av apparaten for nagot annat andamal ska be-



traktas som missbruk av apparaten. Anvandaren ar ensam
ansvarig for felaktig anvandning av enheten.

Jordningsinstallation

Denna produkt ar klassificerad som skyddsklass | och maste
anslutas till en skyddsjord. Jordning minskar risken for elek-
triska stotar genom att tillhandahalla en flyktledning for den
elektriska strommen.

Denna apparat ar utrustad med en natsladd med jordad kon-
takt eller elektriska anslutningar med jordad kabel. Anslut-
ningarna maste vara korrekt installerade och jordade.

Produktens huvuddelar

(Fig. 1 p& sidan 3)

1 Sockersked

Panorera

Varmehuvud

Lada

Spanningsmatare

Sakring

Varmebrytare

Strombrytare

. Eluttag

Anmarkning: Innehallet i denna handbok galler for alla lista-
de objekt om inget annat anges. Utseendet kan skilja sig fran
illustrationerna.
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Forberedelse fore anvandning

e Ta bort allt skyddsemballage och emballage.

 Kontrollera att apparaten &r i gott skick och med alla tillbe-
hor. Vid ofullstandig eller skadad leverans, kontakta leveran-
toren omedelbart. Anvand i s fall inte enheten.

* Rengér tillbehdren och produkten fore anvandning [se ==>
Rengdring och underhall).

o Se till att produkten ar helt torr.

¢ Placera produkten pa en horisontell, stabil och varmebestan-
dig yta som &r saker mot vattenstank.

¢ Behall forpackningen om du tanker férvara produkten i fram-
tiden.

* Spara bruksanvisningen fér framtida bruk.

NOTERA! P3 grund av tillverkningsrester kan apparaten avge

en svag lukt under de férsta anvandningstillfallena. Detta ar

normalt och indikerar inte ndgon defekt eller fara. Se till att

produkten &r vélventilerad.

Driftinstruktioner

Uppmarksamhet: Rér INTE pannan och varmehuvudet direkt.

Anvand varmebestandiga handskar [medfoljer ej) vid behov.

* S1& pa strombrytaren och (&t maskinen vara igang i 1-2 mi-
nuter. Om maskinen behdver justeras kommer den att skaka.
Kontrollera att maskinen fungerar smidigt innan du fortsat-
ter.

* S1& pd varmebrytaren och (8t maskinen varmas upp i ca 4-5
minuter.

* Hall en sked strosocker i mitten av det rinnande huvudet.

¢ Godistrad bildas efter cirka 30 sekunder. Anvand en godispin-
ne eller annat relaterat objekt for godistrad att hélla sig till.
Vrid pinnen i en cirkelrorelse efter pannan.

 Upprepa ovanstdende procedurer for att fortsétta géra go-
distrad.

e Nar all godistrdd har samlats, hall lite vatten i varmehuvudet
och upprepa 4-5 ganger for rengtring inuti.

e Stdng av och koppla ur maskinen for rengéring utomhus. (se
————— >Rengodring och underhall)

Obs!

o L&t motorn vila i 20 minuter efter kontinuerlig drift i en tim-
me.

Rengéring och underhall

o UPPMARKSAMHET! Koppla alltid bort produkten fran elutta-
get och (&t den svalna fore férvaring, rengdring och underhall.

* Anvéand inte vattenstrale eller angrengéringsmedel for rengé-
ring och tryck inte apparaten under vattnet eftersom delarna
kan bli vata och elektriska stétar kan uppsta.

e Om produkten inte halls ren kan detta paverka produktens
livslangd 0 negativt och leda till en farlig situation.

* Matrester bor rengéras regelbundet och avlagsnas fran pro-
dukten. Om produkten inte rengdrs ordentligt minskar dess
livslangd och kan leda till ett farligt tillstdnd under anvand-
ning.

Rengéring

¢ Rengor den kylda utsidan med en trasa eller svamp latt fuk-
tad med en mild tvallgsning.

e Av hygieniska skal bor produkten rengdras fére och efter an-
vandning.

¢ Undvik att vatten kommer i kontakt med de elektriska kom-
ponenterna.

e Sank aldrig ned apparaten i vatten eller andra vatskor.

e Anvénd aldrig aggressiva rengoringsmedel, slipande svam-
par eller rengéringsmedel som innehaller klor. Anvand inte
stalull, metalliska redskap eller vassa eller spetsiga féremal
for rengdring. Anvand inte bensin eller [6sningsmedel!

¢ Inga delar kan diskas i diskmaskin.

Underhall

¢ Kontrollera regelbundet produktens funktion for att forhindra
allvarliga olyckor.

e Om du ser att produkten inte fungerar som den ska eller om
det &r ndgot problem, sluta anvanda den, sting av den och
kontakta leverantdren.

o Allt underh8lls-, installations- och reparationsarbete méste
utféras av specialiserade och auktoriserade tekniker eller re-
kommenderas av tillverkaren.

Transport och forvaring

o Se alltid till att produkten har kopplats bort frén stromforsorj-
ningen och att den har svalnat helt fore forvaring.

e Forvara apparaten pa en sval, ren och torr plats.

o Placera aldrig tunga foremal pé& apparaten eftersom det kan
skada den.

o Flytta inte produkten medan den &r igang. Koppla bort pro-
dukten fran strémforsérjningen nar du flyttar den och hall
den i botten.

Felsdkning
Om produkten inte fungerar som den ska, se tabellen nedan for
att se hur [8sningen fungerar. Om du fortfarande inte kan 8sa
problemet, kontakta leverantgren/tjansteleverantoren.
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Problem

Mdjlig orsak

Mgjlig losning

Spanningsmata-
ren dr onormal.
Varmehuvudet
och indikatorerna
fungerar inte.

Stromkontakten
och uttaget ar inte

ordentligt anslutna.

Kontrollera
anslutningarna igen
och se till att de &r
ordentligt anslutna.

Sakringen bléses
ut.

Byt ut sakringen.

Elektriska kompo-
nenter ar skadade.

Kontakta leveran-
toren.

Spanningsma-
taren &r normal.

Varmeelementet
blir defekt.

Kontakta leveran-
toren.

Varmehuvudet
fungerar inte men
indikatorerna
tands.

Kontakta leveran-
toren.

Indikatorerna blir
defekta.

Spanningsma-
taren dr normal.
Varmarhuvudet
fungerar men
inga indikatorer
tands.

Garanti

Alla defekter som paverkar produktens funktion och som blir
uppenbara inom ett ar efter inkopet kommer att repareras ge-
nom kostnadsfri reparation eller utbyte, forutsatt att produkten
har anvénts och underhllits i enlighet med instruktionerna
och inte har missbrukats eller missbrukats pa ndgot satt. Dina
lagstadgade rattigheter paverkas inte. Om produkten omfattas
av garantin ska du ange var och nar den koptes och inkludera
inkdpsbevis (t.ex. kvitto).

I'enlighet med var policy for kontinuerlig produktutveckling for-
behaller vi oss ratten att dndra specifikationerna for produkt,
férpackning och dokumentation utan féregdende meddelande.

Kassering och miljo
—————— Nér produkten tas ur bruk far den inte kasseras
tillsammans med annat hushallsavfall. Istéllet ar
det ditt ansvar att kassera din avfallsutrustning
mmmm | J€NOM attldmna dver den till en utsedd uppsam-
lingsplats. Underlatenhet att folja denna regel
kan bestraffas i enlighet med gallande bestammelser om av-
fallshantering. Separat insamling och &tervinning av din av-
fallsutrustning vid tidpunkten for kassering kommer att bidra
till att bevara naturresurser och sdkerstalla att den atervinns
pa ett satt som skyddar manniskors halsa och miljon.
For mer information om var du kan lamna in ditt avfall for ater-
vinning, kontakta ditt lokala &tervinningsféretag. Tillverkarna
och importérerna tar inte ansvar fér materialatervinning, be-
handling och ekologiskt bortskaffande, varken direkt eller ge-
nom ett offentligt system.

BbJITAPCKKU

YBa)kaeMu KNUEHTH,

Bnaropapum Bu, ue 3akynuxte To3u ypes HENDI. MpoyeTeTe
BHMUMaTeNHO ToBa PbKOBOACTBO 33 NOTpebuTens, Kato o6bpHe-
Te 0cobeHo BHUMaHMe Ha NpaBuaTa 3a 6e30MacHoCT, onucaHu
no-fony, Npean Aa MHCTanupate W u3nonspate To3u ypep 3a
MbpBU MbT.

MHcTpyKumu 3a 6e3onacHocT
* /13non3Baiite ypeda camo no npefHasHayeHue, 3a Koeto e
npefHa3HaueH, KakTo e 0nMcaHo B TOBa PbKOBOACTBO.
[pon3BOANTENST HE HOCU OTFOBOPHOCT 3a LUETU, NPUYUHEHN
0T HenpaBWHa paboTa 1 HenpaswiHa ynoTpeba.

f'i OMACHOCT! PUCK OT TOKOB YAAP! He ce onuTgaiite

1a peMoHTMpaTe ypefa camn. He notansiite enextpu-

4eckuTe 4acTy Ha ypesa BbB BOAA UM APyt TeYHocTH. Hiko-
ra He ipbXTe ypeaa nof Tevalla Bofa.
HUKOTA HE W3MON3BAWTE MOBPELEH YPER! Mposeps-
BaliTe pefOBHO efeKkTpuYeckuTe Bpb3kM 1 kabena 3a nospe-
au. KoraTo e noBpefieH, U3kiioueTe ypesa oT enekTpo3axpaH-
BaHeTo. Benukn peMoHTK TpsibBa fa ce M3BbPLIBAT CaMo OT
[0CTaBYMK MAN KBanudULMpaHo nuLe, 3a fAa ce u3berHe
0MaCHOCT UK HapaHsiBaHe.
NMPEAYNPEXAEHMUE! Korato nosuumonupate ypesa, npoka-
paliTe 3axpaHBaluns kaben besonacHo, ako e HeobxoanMo, 3a
fa n3berteTe HEBOMHO AbpnaHe, NOBPefa, KOHTAKT C Harpe-
BaTesIHaTa NOBbLPXHOCT WM ONACHOCT OT NpenbaaHe.
NMPEAYNPEXAEHWUE! [JokaTo WwencensT e B rHe340T0, ypeabT
€ CBbP3aH KbM 3aXpaHBaHeTo.
NMPEOYNPEXXIOEHUE! BUHATYI v3kntoysalite ypeaa, npean
@ ro U3KJI0YMTE OT 3aXPaHBAHETO, NOYNCTBAHETO, NOALPHX-
KaTa UM CbxpaHeHmeTo.
CebpxeTe ypesia KbM e1EKTPUYECKM KOHTAKT CaMo C Hanpexe-
HWeTO 1 YecToTaTa, NOCOYEHN Ha eTUKeTa Ha ypeda.
He pokocsalite wiencena/enekTpuyecknte Bpb3kn C MOKpU
VAW BAAXHN pblie.
[lpbXTe ypena v enekTpuyeckuTe Liencenn/spbskn ganey ot
BOAA W APYrvi Te4HOCTU. AKO ypeabT nonajHe BbB BOAA, He3a-
DaBHO W3BafieTe BPb3KkWTE Ha 3axpaHBaHeTo. He n3nonsgaii-
Te ypesa, AoKaTo He 6bjie NpoBepeH 0T CepTUGULIMPAH TEXHUK.
Hecna3ssaHeTo Ha Te3n VHCTPYKLMM Lie AOBEfe 0 XNBOTO3a-
CTpaluaBaliy prUcKoBe.
CBbpxeTe 3axpaHBaHETO KbM JIECHO [JOCTBMEH eN1eKTPUYECKM
KOHTAKT, Taka Ye [ia MOXeTe Aa U3Ko4uTe ypeaa He3abaBHO
B C/lyyail Ha CMeLHoCT.
YBepeTe ce, Ye KabenbT He BAN3a B KOHTAKT C OCTPY WK rope-
LM NPEMETH 1 T0 [pbXTe fjaney oT OTKPUT orbH. Hukora He
AbpnaiiTe 3axpaHBaluus kaben, 3a 4a ro U3KOYUTE OT KOH-
TakTa, @ BUHary AbpnaliTe Wencena BMecTo T0Ba.
Hukora He HoceTe ypesa 3a kabena My.
HuKkora He ce onuTBaiiTe Aa 0TBapsiTe KOPNyca Ha ypesa cami.
He BkapBaliTe npegmeTyt B kopnyca Ha ypeaa.
Hukora He ocTasqiiTe ypena 6e3 Hap3op no Bpeme Ha yno-
Tpeba.
To3u ypes TpabBa fa ce ynpasnsisa oT 0byyeH nepcoHan B Kyx-
HsiTa Ha pecTopaHTa, cTosioseTe uiu bapa u ap.
To3u ypep He TpsibBa fa ce M3noA3Ba OT NMLA C HAMANEH
GU3NYECKM, CETUBHU WU YMCTBEHU BB3MOXHOCTV AN NNLa,
KOWTO HAMAT OMUT W MO3HAHNS.
* To3n ypes Npu HUkakeu obcTosTencTsa He Tpsbea Aa ce u3-



non3ga oT fela.

CbXpaHsiBaliTe ypefa W HeroBuUTe eNeKTpUYEecku BPb3KW Ha

MSCTO, HEZOCTBIHO 33 fleua.

Hukora He W3non3BaiTe akcecoapy AW LOMbAHUTENHN yC-

TPOWCTBA, Pa3fUYHM OT AOCTaBEHUTE C ypeaa Man npenopb-

UaHW OT Npou3BoAMTeNs. HecnassaHeTo Ha ToBa Moxe fa

npefcTaBsBa puck 3a besonacHocTta Ha notpebutens v aa

nospeau ypesa. M3non3gaiite camo opUrMHaNHN YacTu 1 ak-

cecoapum.

He paboTeTe ¢ T031 ypep Ype3 BbHLIEH TaliMep Wau cuctema

33 AWCTAHLMOHHO yripaBneHue.

He nocrasaiite ypeaa sbpxy HarpesateneH npeamet (beH3uH,

e/1EKTPUYECTBO, Neyka ¢ BbreH 1 ap.).

He nokpusaiite ypesa npu pabota.

He nocrassiiTe npeaMeT BbpXy ypesda.

He n3nonaBaiite ypesa B 61130CT 40 OTKPUT NAGMBK, €KCMO0-

3VBHW MK 3anannMn MaTepuanu. Buxarn pabotete ¢ ypena

Ha XOpW3OHTaNHa, CTabuiHa, Y1cTa, TONNOYCTONYMBA 1 Cyxa

NOBBPXHOCT.

* YpelsT He e MOAXOAsLL, 33 MOHTaX B 30Ha, KbleTO MOXe 1a ce

113N0/13Ba BOAHA CTPYs.

OcTaBeTe NPOCTPaHCTBO OT Hali-Manko 20 cM oKono ypesa 3a

BeHTWUNaLMs no BpeMe Ha ynotpeba.

o MPEOYNPEXOEHUE! Mazete BcMYKM BEHTUAALMOHHN OTBO-
pyY Ha ypefa OT NpensTcTBus.

CneuuanHu MHCTpyKuum 3a 6e3onacHocT
* To3u ypep e NpefjHa3HayeH 3a Tbproscka ynotpeba.
. BHUMAHME! PUCK OT U3TAPAHMA! FOPELLM NO-
BbPXHOCTWU! Temnepatypata Ha LOCTbMHMTE MnoO-
BbPXHOCTM € MHOT0 BUCOKa N0 BpeMe Ha ynoTpeba. [lokocHeTe
€aMo KOHTPOTHWS NaHen, ApbXKNTe, NpeBKNloYBaTenuTe, Kon-
yeTaTa 3a ynpaB/fieHne Ha TaliMepa Wau KonyeTata 3a ynpa-
BIeHMe Ha TeMnepaTypata.

. chrypEH € TepMnHan 3a ekBnMNoTeHUManHo CBbp3BaHe,
KOWTO MO3BONABA KPbCTOCAHO CBbP3BaHe C Apyro o0bo-
pyasaHe.

. A BHUMAHWE! OMACHA 30HA! Bbzete sichy.

MpepHasHayeHune

¢ To3n ypes e npedHasHayeH 3a TbProBCKU MPUAOXEHNS, Ha-
npuMep B KyXHM Ha PeCcTOpaHTy, CTo0Be, BONHNLM U Tbpros-
CKW MpeanpusTMs Kato nekapHu, Mecapy u Ap., Ho He U 3a
HenpekbCHATO MacoBO NMPOW3BOACTBO Ha XpaHa.

 To31 ypef e npeaHasHayeH camo 3a NpuroTssiHe Ha HoHOOHM.
Bcsika apyra ynotpeba moxe fa foBefe 40 NoBpeda Ha ypesa
1AM 10 HapaHsBaHe.

¢ PabotaTa ¢ ypesia 3a BCAKaKBY Apyru Leny ce cyuta 3a 3M10-
ynoTpeba c ycrpoiicTeoTo. MoTpebutenst Hocu usnata oTro-
BOPHOCT 3@ HenpasWHa ynotpeba Ha ycTpoiCcTBOTO.

3339MﬂBaLI.|a WHCTanauuna

To3n ypep e knacuduumpan kato 3awuteH knac | u Tpabea na
Oblle CBbp3aH KbM 3aLLMTHO 3a3eMsaBaHe. 3a3eMABaHeTO HaMa-
711Ba p1CKa OT TOKOB YAap, KaTo 0CUrypsiBa N3XOAEH NpOBOAHMK
3a eNeKTPUYECKHs TOK.

To3u ypef, e cHabieH cbe 3axpaHBall kaben cbe 3a3emsiBally
LeNnCen A enekTpUYecki Bpb3Kkn CbC 3a3eMsBaLL, MPOBOAHUIK.
Bpb3kuTe Tpsibea fa bbaat NpasuiIHO MOHTMPaHU 1 3a3eMeHu.

OCHOBHM 4YacTH Ha NpoAyKTa

(®wur. 1 Ha cTpanmua 3)

3axapHa nbxuua

[TaHopamupare

InaBa 3a otonneHue

Yekmenxe

HanpexeHue Ha rniokomepa

Mpennasuten

MpeBskioyBaTen 3a oTonneHue

lpeBkioyBaTen 3a 3axpaHBaHe

MpexoB KOHTaKT

3abenexka: CbabpxaH/eTo Ha ToBa pbKOBOACTBO Ce 0THAcH 3a
BCUYKM M3DPOEHN eNeMEHTU, OCBEH ako He e MOCOYEHO ApYro.
BBHLWHMAT BUA MOXe Aa ce pasnuyaBa oT nokasaHuTe uatoc-
Tpauun.

0L o gl

MoprotoBka npeau ynotpeba

o OTCTpaHeTe BCHYKY 3aLLNTHM ONaKOBKM 1 ONaKOBKMU.

* [poBepeTe 1aK yCTPOIUCTBOTO € B J06P0 CbCTORHME 1 C BCKY-
kv akcecoapu. B cnyyali Ha HembHa UM NoBpefieHa f0CTaB-
Ka, Monis, cBbpXeTe ce He3abaBHO ¢ focTasynka. B To3n cay-
4ail He U3non3BaliTe yCTPOMCTBOTO.

e [oyuncreTe npuHaanexHoctTute 1 ypeda npean ynotpeba
[BuxTe ==> MouncTBaHe 1 noaapbXKal.

* YBepeTe ce, Ye ype/bT e HaMb/HO CyX.

e [ocTaBeTe ypeaa Bbpxy XOpWU30HTaNHa, ctabunHa 1 Tonno-
yCTOM4MBA MOBBPXHOCT, KosiTo e Be3onacHa cpeliy npbcku
BOJaA.

o CbxpaHsBaliTe onakoBkaTa, ako Bb3HamepsBaTe /13 CbXpaHsi-
BaTe ypeaa cu 8 bpelie.

* 3ana3eTe pbkoBOACTBOTO 3a NoTpebuTens 3a Hbaelm cnpas-
Kn.

BEJIEXKKA! Mopaau ocTaTblimn OT NPOM3BOACTBOTO, YPeabT MOXe

[ia N37bYBA NleK MUPYC N0 BPEMe Ha MbpBUTE HAKOJKO YNoTpe-

6u. ToBa e HOPMasHO 1 He NOKa3Ba HUKaKbB iedekT uan onac-

HOCT. YBepeTe ce, Ye ypebT e Jobpe BEHTUNNPaH.

MHcTpyKumm 3a paboTta

BHumanue: HE gokocsalite AMpekTHO TUraHa v HarpesaTenHata

rnasa. AKo e HeobXofnMo, HoCeTe TOMOYCTOMYNBY PbKaBNLM

(He ce pocTasaT).

e Bksiioyete npeskioyBaTens Ha 3axpaHBaHeTo 1 ocTaBeTe Ma-
Wu1HaTa pa pabotn 1-2 MuHyTH. Ao MaluuHaTa ce Hyxaae oT
perynvpane, Ts Le ce pasknatu. Mongs, ysepete ce, 4e Malm-
HaTa paboTy raaKko, Npean fa NpoabIXUTE.

e Bknioyete npeBkioYBaTeNs 3@ HarpaBaHe 1 ocTaBeTe Malun-
HaTa Aa ce 3aToMnu 3a 0KoNo 4-5 MUHYTU.

e /3cunete efHa Mbkuua rpaHynMpaHa 3axap B LeHTbpa Ha
TeyaluaTa rnasa.

¢ KoHelbT 0T boHbOHY Lite ce 0bpa3ysa cneg okono 30 cekyHau.
V13non3Baiite 6oHOOHM MAW Apyr cBbP3aH NpeaMeT, 3a Aa ce
NpuAbpXaTe KbM KoHeLa. 3aBbpTeTe CTVKa C KPbroBo fBUXe-
HUe cneq Turama.

* 3a i@ npodbaxuTe Aa npasute HoHBOHY, NOBTOpETE ropHUTE
npoeaypu.

e Cnep kato cbbepeTe Bcuuki BOHOOHM, CoXeTe Masko BoAa B
HarpeBaTefiHaTa rnasa W nosTopeTe 4-5 MbTU 33 NoYUCTBaHe

BbTpE.
* MI3knioyeTe M M3KNIYETe MaluMHaTa 3a NOYMCTBAHE OTBbH.
(BuXTE ~---- >[louncreare v noaapbxka)
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3abenexka:
¢ OcraBeTe ABuratens fa nouvisa 20 MUHYTU Clief HenpekbCHa-
Ta paboTa B NpofbKeHMe Ha eAunH Yac.

MouncTBaHe M NopApbLXKKA

* BHUMAHMUE! Buraru usknioysaiite ypea 0T enekTpo3axpaH-
BaHeTO 1 OXNax/aiTe npeau CbxpaHeHmne, NoYNCTBaHe U NOA-
ApbXKa.

 He n3non3ssaiite BogHa CTpys wiy NapocTpyiika 3a noyuncrea-
He W He HaTWcKaliTe ypeda Noj BoAaTa, Thil KaTo wacTuTe Le
ce HaMoKpSIT 1 MOXe Aia Ce MoJy4u TOKoB yAap.

 Ako ypefibT He ce NoAabpXa B 406po CbCTOsHME Ha YMCTOTa,
ToBa MoXe Aa nosause HebnaronpuaTHO Ha X1BOTa Ha ypesda
v a foBefe [0 ONacHa cuTyauus.

e OcTaTbuuTe OT xpaHa TpsibBa PefoBHO fa Ce MOYMCTBAT U
OTCTpaHsBaT OT ypesa. AKO YpeabT He € MOYUCTEH NpaBUIHO,
TOBA LLe HaManu HEroBYsi eKCMN0aTaLMOHeH XNBOT 1 MOXe Aa
10Be/le [10 0MacHo CbCTORHWE No BpeMe Ha ynoTpeba.

MouncTeane

e [oyncTeTe OxNafeHata BbHLUHA MOBLPXHOCT C Kbpna Mau
rbba, NeKo HaBNaXHeHa C MeK canyHeH pasTeop.

o [0 XMrneHHU NPUYNHI ypedbT TpsibBa Aa ce NoYnCTBa Npeau
1 cneg ynotpeba.

* /136sirBaliTe KOHTAKT Ha BOAA C eNEKTPUYECKUTE KOMMOHEHTU.

* Hukora He notansiite ypena BbB BOAa WM APYrvt TEYHOCTH.

 Hukora He 13non3saiiTe arpecyBHN NOYUCTBALYM NpenapaTu,
abpa3svBHN rbOW MM NOYMCTBALLM NPenapaTl, CbAbpXalin
xnop. He n3nonseaiite cToMaHeHa BbiHa, MeTanHn npubopu
VAW OCTPU AW OCTPU NpeAMeTH 3a nouncTsaHe. He usnons-
BaliTe beH3uH nnu pasteopuTenn!

* HukakBy YacTv He ca be30nacHy 3a CbOMUANIHA MaLLNHA.

Moaapwbxka

* [poBepsBaliTe pefoBHO paboTaTa Ha ypefia, 3a fla NPeAoTBPa-
TUTE CEPUO3HUN NHLMAEHTH.

* AKo BMAuTE, Ye ypedsT He paboTu NpaBUaHO AW Ye UMa npo-
bem, cnpeTe fa ro 13non3Barte, U3KIOYETe o U Ce CBbpXeTe
C [loCTaBYMKa.

® Benuky feiHoOCTM No NOAAPBXKA, MOHTEX W PEMOHT Tpsibaa
[a Ce U3BbPLUBAT OT CMELNANNU3NPaHN 1 YTBIHOMOLLEHN Tex-
HULUM WAW fia Ce NpenopbyBaT OT NPOU3BOAUTENS.

TpaHcnopTuUpaHe U cbxpaHeHue

o [peay CbxpaHeHve BUHAr Ce yBepsBaiiTe, e ypedbT e 13-
KIIOYEH OT e1eKTPO3aXPaHBAHETO 1 € HAMbBIHO OXJAAEH.

o CbxpaHaBaliTe ypesa Ha X1afHo, YUCTO 1 CyX0 MSCTO.

e Hukora He noctaBaiiTe Texku NpeameTu BbpXy ypeda, Tbit
KaTo ToBa MOXE [ia ro NoBpeay.

* He mecTete ypesa, gokato pabotu. ViskniueTe ypesa ot enek-
TPO3axpaHBaHeTo, KOraTo ce ABUXNTE, W r0 3aipbXTe B f10-
NHaTa YacT.

OTcTpaHsiBaHE Ha HEN3NPABHOCTU

Ako ypenbT He paboTn npaBuaHo, Mons, nposepeTe Tabnuuata
no-Aofy 3a pasTBopa. Ako Bce Olje He MOXeTe Aa paspelunte
npobnema, Monsi, CBbpXeTe ce C [OCTaBUMKA/[OCTaBUMKA HA
yenyru.

qpéZ

ypeq e Heobu-
yaliHo. [naBata
1 MHAKKaTOpUTE

KOHTaKTbT He Ca

CBbp3aHK 30paBo.

[pobnemu Bb3mMoxHa Bb3MoxHo pe-
npu4mHa LeHue

HanpexeHueto Ha | 3axpaHBaLiy- lpoBepeTe 0THOBO

n3MepBaTenHus AT Wencen u BPb3KNTE 1 Ce yBe-

peTe, Ye ca 34paBo
CBbp3aHu.

33 oTonneHme He | peanasuTenst e CwmeHete npegna-

YHKLMOHNpAT. n3byxHan. 3uTens.
Enextpnyeckute Cebpxete ce ¢
KOMMOHEHTY ca A0CTaBYMKa.
rnospeseHi.

HanpexeHueto Ha | HarpsBawmsat CebpxeTe ce ¢

n3MepBaTenHua eNeMeHT cTaBa H0CTaBYMKa.

ypes, e HopManHo. | fedekTeH.

Harpssalua-

Ta rnasa He

YHKUMOHNMPa,

HO MHANKaTopuTe

CBeTBAT.

HanpexeHrueto Ha | MHankatopute CabpxeTe ce ¢

n3MepBaTenHus cTaBar fledekTHA. | AocTaBymKa.

ypes e HopMman-
Ho. [naBata Ha
Harpesarens e
DYHKLMOHANHa,
HO He cBeTBaT
nHaKaTopu.

FapaHuus

Bcekn pedekt, 3acqrall, GyHKUMOHANHOCTTA Ha ypeda, KOWTO
Ce BWX[a B paMK/Te Ha efiHa roinHa cnep nokynkara, e 6b,ELe
peMoHTMpaH Ype3 be3nnaTeH peMOHT AV 3aMsiHa, NPy yCroBue
ye ypenwr e 6un n3nonseaH un noagAbpXaH B CbOTBETCTBME C UH-
cTpyKUMMUTE 1 He e bun 3noynoTpebsasan uau ynotpebssaH no
HUKaKbB HaunH. BawuTe 3akoH0BK npaBa He Ca 3acerHatu. Ako
Ce W3ncKBa rapaHuMs Ha ypeda, nocoyeTe Kbe 1 Kora e 3aky-
neH n ﬂ06aBeTe [0Ka3aTesiCTBO 3a Mokynka [Ha!’lp. paaﬂmm(a].
B cvoTBeTCTBME C HalaTa NoAUTMKa 3a HenpekbCHaTo pa3pa-
6oTBaHe Ha NpoAyKTV H1e C 3ana3Bame nNpaBoTo Aa NMPOMEHSA-
Me b6e3 npepn3secTue cnelyndukaluuTe Ha NPOAyKTa, ONaKos-
KaTta »n JOKyMeHTauunaATa.

U3xBbpnsiHe U oKonHa cpepa
M=,/ ! pvn nssexaaHe ot ynotpeba Ha ypeaa, NpoayKTsT
He Tpﬂ6Ea Aa Cce N3XeBbpsia 3aejHO C Apyru outoBun
oTnagbun. Bmecto TOBa, Bawa OTroOBOPHOCT € fAa
n3xebpauTe 06opyABaHeTO 3a OTNagbLM, Kato ro
L= npefagere Ha onpefesied nyHKkT 3a Cb6MpaHe. He-
Cna3BaHeTo Ha ToBa NpaBuMIo MoXe Lia 613,[[8 CaHKLMOHMPaHO B
CbOTBETCTBME C MPUNOXUMUTE Pa3nopeaby 3a U3XBbPAAHE Ha
oTnagbuy. PasgenHoto cbbupane u peumnknnpaxe Ha Bawweto
060py,D,BaHe 3a 0TnafbUn No BpeMe Ha N3XBbp/sHeTo Le no-
MOrHe 3a 3ana3BaHeTo Ha NPUPOAHUTE PECYPCH W 3a rapaHTy-
paHe Ha peuMKInpaHeTo UM no Ha4vuH, KOWTO 3aulMTaBa YoBell-
KOTO 3ipaBe 1 oKosHata cpefa.
3a noseye nHdOPMaLMA 3a TOBa Kble MOXETe 43 0CTasuTe oT-
nagblmTe CK 3a peunkanpaHe, Mond, CBbpxeTe ce C MeCTHaTa
KOMNaHuA 3a CBﬁmpaHe Ha oTnaabun. HPOI/BBO,U'MTSJ'\MTG N BHO-
CUTENUTE He HOCAT OTFOBOPHOCT 3@ PeuuKavpaHe, TpetpaHe
W n3XBbpNidHe Ha OKojsHaTa cpefia, HUTO AMPEKTHO, HUTO 4pe3
06U_|,eCTBeHa cucTemMa.



PYCCKWUH

YBaxaeMblil KnueHT!

Bnaropapum Bac 3a nokynky atoro npu6opa HENDI. Buu-
MaTenbHO NpoyuTaiiTe AaHHOe PyKOBOACTBO MONb30BaTeNs,
yAensis ocoboe BHUMaHWe NPUBEAEHHBIM HIKe NpaBuiaM Tex-
HWUKK Be30nacHoCTyH, NpeXKe YeM yCcTaHaBANBaTbL U UCMONb30-
BaTb Npubop B NepBblii pas.

WHCTpYKuMK no TexHUKe 6esonacHoCTH
* [lcnonbayitte npubop ToNbKO No Ha3HaYeHUIo, NPeHa3HaueH-
HOMY 47151 Hero, Kak OMy1caHo B JaHHOM PyKOBOACTBE.
* /13roToBUTENb HE HECET OTBETCTBEHHOCTM 3a Nobble NoBpex-
LeHus, Bbi3BaHHbIe HEMPaBWIIbHON 3KCMyaTalmelt 1 Henpa-
BU/IbHbIM UCMO/b30BAHNEM.
OMACHOCTb! PUCK MNOPAXEHWUS 3NIEKTPUYE-
CKWM TOKOM! He nbiTaiitech caMoCTOATENbHO OTpe-
MOHTMpOBaTL npubop. He norpyxaiTe anektpuyeckmne yactu
npubopa B BoAy UK Apyrue XuakocTu. Hukoraa He aAepxute
npnbop Nog NPoTOYHON BOAON.
HUKOrOA HE UCMOMNb3YNTE MOBPEXIEHHbIA MPUBOP!
PerynsipHo npoBepsiiTe 3nekTpruyeckue CoeANHEHNs 1 LWHYP Ha
Hanuune nospexaeHuit. Eciv npnubop nospexaeH, oTko4uTe
€ro 0T UCTOYHMKA NUTaHus. JTiobble peMOHTHbIE paboTbl AOXHbI
BbINOHATLCS TONBKO MOCTABLYNKOM AN KBANUOULLMPOBAHHBIM
CcnewunanicToM 8o nsbexarie onacHoCTy v TPaBM.
MPEOYNPEXIAEHUE! Mpn pa3meleHnn npubopa nponoxu-
Te kabenb NuTaHKa 6esonacHo, ecnn 3To HeobxoayMo, YTobbI
n3bexatb HenpefHaMepPeHHOro BbITATMBAHNS, MOBPEXAEHUS,
KOHTaKTa C HarpeBaTenbHoM MOBEPXHOCTLIO M BO3HIMKHOBE-
HWsi ONACHOCTI CNOTIKAHWS.
NPEAYNPEXAEHWUE! Moka B1nKka HaxopuTcs B po3eTke, npu-
Bop NOAKNIOYEH K CTOYHIIKY NUTaHNS.
NPEAYNPEXAEHME! BCEA Beiknioyaiite npubop nepeg
OTK/IOYEHNEM OT WCTOYHMKA MWUTAHUS, OYUCTKOM, TexHWye-
CKWM 06CNYXMBAHNEM UNN XPaHEHNEM.
[TopknioyaliTe Npubop K aneKkTprYeckoit po3eTke TONLKO C Ha-
NPSXEHNeM 1 4acTOTOM, ykasaHHbIMU Ha 3TukeTke npubopa.
He npukacaiitecs K WTeNCenbHbIM/3NeKTPUYECKUM COBANHE-
HUSIM BNaXKHbBIMU LN BNAXHBIMU PyKamu.
[lepxute npubop 1 anekTpuyeckme Wwrencenn/pasbemsl Ba-
71 0T Bogbl v Apyrux xuakocTeit. Ecav npubop ynaget 8 sogy,
HeMef/IeHHO OTCOEANHUTE COEAMHEHNS UCTOUHMKA MUTaHUS.
He ucnonbayiite npubop fo Tex nop, noka oH He byaet npo-
BEPEH CepTUPUUMPOBAHHBIM TEXHNYECKAM CMELMAIUCTOM.
HecobnioeHuie aTnx MHCTPYKLMIA MOXET NPUBECTM K ONACHbIM
LN KU3HW prCKaM.
MogknioYUTe UCTOYHUK NUTAHUA K NErKOAOCTYNHOM 3NeKTpu-
yeckoit poseTke, 4T0bbI Bbl MOFAIM HEMEANEHHO OTCOEAMHUTL
npubop B ciyyae Ype3sblYanHon CUTyaLmuu.
YbeauTtech, YTo LWHYP He CONPUKACaAeTCst C OCTPbIMU MW rops-
YAMK NpeAMeTaMu, 1 AepXXiUTe ero BAAAU 0T OTKPLITOrO OTHS.
Huikoraa He TAHWTE 3a WHYP NUTaHWs, 4Tobbl OTCOEAUHNTL €70
OT PO3€TKM, @ BCeraa TAHUTE 3a BUSKY.
Hukorpa He nepeHocute npubop 3a WHyp.
Huikoraa He nbiTaiTeck CaMoCTOATENBHO OTKPLITL KOPMYC Npu-
bopa.
He BcTasnaiite npeaMeTsl B Kopnyc npubopa.
Hukorpa He ocTasnsiite npubop 6e3 npucMoTpa Bo Bpems
CMNONb30BAHUA.
o [laHHbli npnbop AOMXEH 3KCMNyaTMpoBaTbCst 0ByYeHHbIM

NepcoHasoM Ha KyxHe pectopaHa, cTonosblx, bapa v T. .

[lanHblll Nprbop He [0MXEH 3KCMAyaTMpoBaTbCH NnUaMU C

OrpaHNYeHHBIMU QU3NHECKVMMN, CEHCOPHBIMI WU YMCTBEH-

HbIMM CMOCOBHOCTAMM, @ Takke NULAMU C HeLOoCTaTO4HbIM

OMbITOM W 3HAHUSMN.

[lanHblll nprbop HU Npu kaknx 0bCToATeNbCTBAX HE [OMXKeH

1CMONb30BaTLCA JeTbMI.

XpaHuTe npubop 1 ero anekTpuyeckne CoeMHeHUs B Helo-

CTYNHOM ANs fieTeil MecTe.

Hukorna He ncnonb3ayidTe NprHaANexHOCT unn kakue-nnbo

LOMONHWTENbHbIE YCTPOICTBA, KPOME MOCTaBASEMbIX BMeCTe

C npubopoM WnK pekoMeHfoBaHHbIX Mpon3soauTenem. He-

cobniofeHne storo TpeboBaHNs MOXeT NPeACcTaBAATb Yrpo3y

ans 6esonacHocTi nonb3osatens v nospeauTs npubop. Mc-

No/b3yiTe TONbKO OPUTUHANbHbIE AeTanu U NPUHAANEXHOCTY.

He akcnnyatnpyiite npubop ¢ NoMolLbio BHeLWHero TaitMepa

VIV CUCTEMBI AUCTAHLMOHHOTO yripaBeHus.

He crasste npubop Ha HarpesatenbHblil npeamet (6eH3uH,

3NEKTPONANTY, YTObHYIO MAUTY U T. 4.).

He 3akpeiBalite npnbop Bo BpeMs paboTsi.

He knagnTe kakne-nnbo npeameTsl Ha npubop.

He ncnonbayiite npnbop 86131 OTKPLITOrO OrHSI, B3pbIBYATHIX

VNV NerkoBoCnaMeHsoLWmxcs MaTepranos. Beerga akcnny-

atupyiite npubop Ha ropu3oHTaNbHOM, YCTONYMBOM, YUCTON,

TeNOCTONKOM U CyXol MOBEPXHOCTU.

Mpubop He NOAXOANT AN YCTAHOBKM B MeCTaX, /e MOXHO 1c-

N0/1b30BaTb BOAAHOW XMKNep.

* Bo Bpems 1cnonb3oBaHus ocTaBnsiiTe Bokpyr npubopa npo-
CTPaHCTBO He MeHee 20 CM ANS BEHTUAALMM.

o NPEAYNPEXAEHWUE! He ponyckaiite 3acopeHuns Bcex BeH-
TUNALMOHHbIX 0TBEPCTUI Npubopa.

CneumanbHble MHCTPYKLMM MO TexHuKe 6e3o0-

MacHoOCTH

e [lanHbiit npnbop npefHasHaueH 4ns KOMMEPYECKOro NCnosb-
30BaHus.

. OCTOPOXXHO! PUCK 0XKOr0OB! FOPAYME MOBEPX-

HOCTU!  TemnepaTypa [OCTYyNHbIX MNOBEPXHOCTEN

o4yeHb BbICOKA BO Bpems ucrnosb3oBaHus. [lpukacaiitecs
TONBKO K NaHenu ynpasneHiis, pyyukam, nepekiioqatensim, pyy-
KaM TaiiMepa uau pyykam perynupoBky Temnepatypel.

. [ins obecneuyenns nepekpecTHol CBA3N € ApyruM obopy-
[0BaH1eM npeaycMoTpeHa 3KBUNoTeHLMaNbHas KnemMa
CBA3bIBAHNA.

. A OCTOPOXXHO! OMACHAS 30HA! [lepxutecs B uncTo-
Te.

Llenesoe ucnonb3osaHune

e [laHHbIlt npubop npefHasHayeH S KOMMEpYECKOro npu-
MeHeHWs!, HarnpyuMep, Ha KyXHsiX pecTopaHoB, CTONOBbIX, B
BONbHMLAX 1 Ha KOMMepYeCKMX NPeAnpUsTUAX, TaKUX Kak ne-
KapHw, bykneTsl v T. 4., HO He ANS HEMpPepbIBHOr0 MaccoBOro
NpOW3BOACTBA NPOAYKTOB NUTAHMS.

e [lanHblit npubop npefHasHayeH TONbKO ANt M3rOTOBNEHNS
KoHeTHO HUTK. Jlioboe Apyroe 1CMoab30BaHNMe MOXET Npu-
BECTW K NOBPEX/eHNio npubopa unn Tpasme.

* Jkennyatauns npubopa B NbLIX Apyrvx Lensx cuuTaeTcs
HenpaBuabHLIM 1CNonb3oBaHneM npubopa. Monk3osatens
HeCceT efMHONNYHYI0 OTBETCTBEHHOCTb 33 HeHaznexallee nuc-

nofib3oBaHne yCTpO\;ICTBa.




YcTaHoBKa 3a3eMieHUs

[aHHbiin npubop oTHOCUTCS K Knaccy 3awmThbl | v gonxeH bbitb
NOAKMOYEH K 3alLNTHOMY 3a3eMNIeHuIo. 3azemnexne cHuxaet
pUCK MOpaxeHnsa 31eKTpUYeCknM TOKOM 3a CHET MCMosb30Ba-
HMA 0TBOAALLLEro NpoBofa AN1A 9N1eKTPUYeCcKoro Toka.

[Mpnbop OCHaLLEH LWHYPOM MUTAHWSA C BUKOW 3a3eMAeHUs 1nn
3N1eKTpNUYeckMMm  coefmHeHnaMmn C NpoBOAOM 3a3eMneHund.
COEJ],VIHEHVI?! JONXKHbI BbITh NPaBuMIbHO YCTaHOB/IEHbI U 3a3eM-
NeHbl.

OcHoBHble YacTu NpoAyKTa
(Puc. 1 Ha ctp. 3)
1.. CaxapHas noxka
MaH
. HarpesatenbHas ronoska
Ak
V13mepuTent HanpsixeHus
MpepoxpaHnTens
lMepeknioyatens Harpesa
Boiknioyatens nuraHus
[He3no nuTaHua
3abenexka: CofepxaHue [aHHOTO PykOBOACTBA MPUMEHUMO
KO BCEM MEPEYNCIEHHBIM 3/IEMeHTaM, eC/n He YKasaHo WHoe.

e S S Sl e

BHelunnit B MOXET OT/INYATbCA OT MOKa3aHHbIX Mnmompau.wﬂ.

MoproToBKa nepep Mcnonb3oBaHUeM

o CHMWTE BCIO 3aLLMTHYIO ynakoBky 1 0bepTky.

* YBeauTech, 4To YCTPOICTBO HAXOAUTCS B XOPOLLEM COCTOSHNM
11 CO BCEMU NPUHAANEXHOCTAMU. B cnyyae HenonHoi unu no-
BPEXZAEHHOM J0CTaBKN HEMEJIEHHO CBSIXUTECH C NMOCTaBLLUM-
koM. B 3ToM cnyyae He ncnonb3yiiTe yCTpoiicTBo.

e Mepes MCNONL30BAHWEM OUUCTUTE MPUHALANEXHOCTU U NpK-
6op (cm. ==> OyucTka 1 TexHnueckoe obCayxuBaHme).

¢ YbeauTecs, YT0 NpUBOP NOAHOCTBIO CYXOIA.

e [TomecTnTe NprbOp Ha ropr3oHTasbHYI, yCTONYMBYIO U TEPMO-
CTOViKyI0 MOBEPXHOCTb, KoTopas besonacHa Ans bpbI3r BoAbI.

o CoxpaHsiliTe ynakoBKy, eCn naaHupyeTe XpaHuTb npubop B
bynyuiem.

e CoxpaHuTe pyKOBOACTBO MONb30BaTeNs A1 AanbHelLero
1CMONB30BaHUSA.

MPUMEYAHUE! 13-33 npon3BoACTBEHHbIX OCTATKOB Mpubop

MOXET W3fy4aTb NIETKWi 3anax BO BPEMs MepBbiX HECKObKUX

NpYMeHeHU. 3To HOPManNbHO M He ykasbiBaeT Ha Kakon-nubo

nedekT nan onacHocTb. Ybeantecs, 4o npubop xopowo BeH-

TMnnpyeTcs.

MHCTPYKLMK no 3KcnayaTauum

BHuMaHue: HE npuikacaiitecs HemocpefcTBEHHO K MOAA0HY U

HarpeBaTenbHOI ronoske. [1py HeobxoAMMoCTH HafeBaliTe Tep-

MOCTOVIKIE NepyaTky (He BXOAAT B KOMNAeEKT).

* Brnoyute BbikTI0YaTeb NUTaHNS W AaliTe MallnHe nopabo-
TaTb 1-2 MUHYTBI. ECM MaluyHa HyXAaeTcs B perynposke,
OHa DypeT BCTpsxuBaThCs. [pexpe YeM npogomxuTs, yoean-
TeCb, 4TO MalU1Ha paboTaeT HopManbHo.

* Brnouute nepeknioyaTens Harpesa W paiTe MalluHe Mpo-
PeTbCs B TeYEHMe NPUMEPHO 4=5 MUHYT.

* HaneiiTe ofiHy NOXKy rpaHynMpoBaHHOro caxapa B LeHTp be-
roBOVI FONOBKMU.

* KonauTepckas HNUTb 0bpasyeTcs npumepHo Yepes 30 cekyHa.
Vlcnonb3yiiTte KOHGETHYIO Nanoyky uav Apyroi POACTBEHHbIN

qpélo

npeAMeT AN5 NpUKerBaHns KoHGeTHoON HuTK. [ToBopaymBaii-
Te NanoyKy KpyroBbIMU IBUXEHNSIMY MO CKOBOPOZE.

* Y1066l NPOONKNTB 13TOTOBAEHE KOHPETHOW HUTW, NOBTOPU-
Te ONuCaHHbIe BbiLEe NPOLEAypbl.

e Mocne cbopa Bceil KOHDETHOM HATU HaneilTe B HarpeBaTenb-
HYIO TOI0BKY HEMHOTO BOAbI 1 NOBTOPUTE 4-5 pas Afs 04nCTkM
BHYTPU.

* BbikniounTe 1 0TCOEANHUTE MaLLNHY ANS OUWUCTKU CHapYXu.
[em. ----->0uncTka 1 TexHnueckoe obenyxmeanme)

MpumeyaHue:

e [laliTe fBuratenio oTcToATbCS B TedeHune 20 MUHYT nocie He-
npepbIBHOI paboTel B TeyeHue yaca.

OumcTKa U TeXHMYecKoe obcnyxuBaHue

* BHUMAHWE! Bcerpa oTkntoyalite npubop oT MCTOUHMKA Nu-
TaHUA U OXNaX/aiiTe ero nepes XpaHeHneM, O4UCTKOM 1 Tex-
HUYeCKUM 0bCyXnBaH1eM.

o He ucnonb3yiite BoAsHOM XUKNEp MAM NapoouncTuTenb Ans
OYMCTKM U He npoTankusaiTe npubop nof BOAON, Tak Kak
[leTanu MOryT HaMOKHYTb, 4TO MOXET MPUBECTY K MOPaxXeHNIo
3NEKTPNYECKIM TOKOM.

o Ecnn nprbop He HaxoanTCs B XOPOLLEM COCTOSIHIM, 3TO MOXET
HeraTMBHO Cka3aTbCs Ha cpoke ciyx6sl Onpubopa u npusectu
K 0MacHom cutyaumu.

o Mnwesble 0CTaTKM CefyeT PeryaspHo 0unLaTh 1 yaanaTb
13 npubopa. Ecnn npubop He ouuniieH JomkHbIM 0bpa3om,
OH COKPATUT CPOK ero CyXObl 1 MOXET MPMUBECTU K ONACHOMY
COCTOSIHMIO BO BPEMS UCMO/b30BAHMS.

Ounctka

o QuNCTUTE OXNAXAEHHYIO BHELLHIOW NOBEPXHOCTb TKaHbIO UM
rybKoW, crierka CMOYEHHOM B MATKOM MblIbHOM PacTBOpe.

* B uensx cobiofeHns rurvensl npubop cnefyet YnCTUTb 40 U
nocse UCnonb30BaHNs.

o [I3beraiite nonagaHns BoAbl Ha 3NEKTPUYECKIE KOMIMOHEHTbI.

* Hukorga He norpyxaite npubop B BOAY WK Apyrie XuakocT.

¢ Hukorga He uCnosib3yiiTe arpeccuBHble YNACTALLME CPEACTBa,
abpasnBHble ryOKM WM YUCTALLME CPeACcTBa, COoAepxaline
xnop. He ncnosb3yiite A 04NCTKY CTaNbHYIO WepPCTb, MeTan-
JnYeckne NPUHaANEXHOCTN MAKN OCTpble MAW 330CTPEHHbIE
npeameTsl. He ncnonbayiite 6eH3nH nau pactsoputenn!

o Hykakune fieTany He NoaxoasT ANs MbiTb B MOCYA0MOEYHOM
MalLvHe.

Texnuueckoe obcnyxusaHue

* PerynapHo nposepsiite paboty npubopa Bo n3bexaHwe ce-
pbe3HbIX HECUACTHBbIX Cy4aes.

* Ecnvt BBl BUANMTE, YTO Nprbop He paboTaeT LoMKHbIM 06pa3om
MAK 4TO BO3HMKIa Npobnema, npekpaTuTe ero MCMoAb30Ba-
HWe, BbIKNIOYWTE ero v 0bpaTiTech K NoCTaBLLMKY.

* Bce paboTbl Mo TexHuyeckomy obcnyxmsaHuio, ycTaHoBKe W
PEMOHTY [OMXHbI BbINONHSATBCS CNELManu3ypoBaHHbIMIA 1
YNONHOMOYEHHbIMI TEXHUYECKUMI Crieunaniuctamn niu pe-
KOMEH[,0BaHbI NPON3BOAUTENEM.

TpaHcnopTupoBKa U XpaHeHne

o [lepes, xpaHeHneM ybeputech, uTo npubop oTKNIOYEH OT
MCTOYHYIKA NATAHNSA W NONHOCTBIO OXNaX/eH.

* XpaHyTe Nprbop B NPOXNagHoOM, YUCTOM 1 CyXOM MecTe.

* HuKoraa He knapnTe Taxensle npeaMeTsl Ha npubop, Tak Kak
3TO MOXET ero NoBpeaunT.



* He nepemeluaitte npnbop Bo Bpems pabotsl. Mpu nepemete-
HWW OTKN0YalTe NPKBOP OT UCTOYHMKA NUTAHNS W YAepXnBaii-
Te ero B HUXHei yacTu.

Mouck u ycTpaHeHne HemcnpaBHOCTEW

Ecnn npubop He paboTaeT gonkHeiM 0bpazom, nposepsTe pac-
TBOPp B Ta6ﬂmue Huxe. Ecnu Bbl BCe elle He MoxeTe pewnTb
npobemy, 0bpatnTech K NoCTaBLIMKY/NOCTABLLMKY YCIYT.

Mpobnemsl Bo3moxHas BoamoxHoe
npuynHa peleHue
N3meputens LLTekep nuTaHus Ewe pa3 nposepste
HanpsxeHus 1 po3eTka He MOA- | COeAMHEHNA U
HencnpaseH. Knto4eHbl JOSXHBIM | ybeauTech, YTo oM
Harpesatenb- 0bpazom. HafiexXHO NogKNI0-

Has ronoska n
VHLOVKaTOpbl He

YeHbl.

paboraior. lpepoxpanuTens 3ameHuTe npego-
B30pBaH. XpaHuTen.
InekTpuyeckne Casixutech ¢
KOMMOHEHTI MOCTaBLLMKOM.
MOBPEXAEHbI.

M3meputens HeucnpasHocTb Casxutecs ¢

HanpsiXeHus 8 HarpeBaTenbHoro MOCTaBLMKOM.

Hopme. Harpesa- | anemenTa.

Te/bHas rofoBka
He pabotaer,

Ho 3aropaioTcst
VHAMKATOPbI.

Casxutecs ¢
NOCTaBLLMKOM.

M3meputens
HanpskeHus 8
HopMe. lonoBka
Harpesatens
pabotaer, Ho
VHAVMKATOPbI He
ropaT.

HencnpasHbl uHamn-
KaTopsl.

FapaHTus

Jliobele pedekThl, BAMSOWME HA YHKLMOHANBHOCT NpKbo-
pa, KOTopble CTaHOBATCH OYEBMAHBIMU B TEUYEHWe OfHOrO roaa
nocne nokynku, ByayT ycTpaHeHsl nyTem 6ecnnatHoro peMoHTa
VAW 3aMeHbl MpW ycnoBuu, 4to npubop Bbin Mcnonb3osaH U
obcnyxuBancs B COOTBETCTBUM C MHCTPYKLMAMU, @ Takxe He
1ICM0b30BANCA HE MO Ha3HAYeHMIo UM He MO Ha3HaueHmo.
Balun 3akoHHble npaBa He 3aTparusaioTcs. Ecau Ha npubop
pacnpocTpaHseTcs rapaHTisg, yKaxuTe, rae W Korga oH bbin
NpUoBpeTeH, W NpUNOXUTE MOATBEPXAEHUE MOKyNKY (Hanpu-
Mep, KBUTaHLMIO).

B co0TBETCTBNY C HaLLell NOAUTIKON HenpepbIBHOM pa3paboTku
NPOAYKLMI Mbl 0CTaBAieM 3@ 0B NPaBo M3MeHATb cneundu-
KaLMu NpofyKuuu, ynakoBkn 1 fokyMeHTaunu bes npeasapu-
TeIbHOr0 YBEAOMIEHNS.

YTunusauusa v 3awura okpyxatouiein cpeabl
M=,/ ! lpu BbiBoge npubopa W3 akcnayataunn nsgenvie
HeNb3s YTUAN3NPOBATb BMeCTe C ApYruMu BbiTo-
BbIMI OTXOf@MW. BMeCTo 3T0ro Bbl HeceTe 0TBET-
CTBEHHOCTb 3@ yTUAM3auMio Balero obopyposa-
HWS N9 OTXOA0B, Mepefas ero B HasHayeHHbIM
NyHKT cbopa. HecobntofeHue 3Toro npasuaa MoxeT noseYs 3a
coboil HakasaHue B COOTBETCTBUM C NPUMEHUMbIMU NpaBuaamu
yTuAn3aumuu otxonos. OTAenbHeI cbop 1 nepepaboTka Balero
0bopynoBaHMs 415 0TXOL0B BO BPEMS YTUAN3ALMIA NOMOXET CO-

XpaHWTb NPUPOJHble pecypcbl U obecneyunTs ero nepepaboTky
TakuM 06pa3oM, YTobbl 3aLNTUTL 340POBbE YenoBeka W OKpy-
XaloLLyio cpefy.

[lns nonyyeHus LONONHWTENBHON WHOPMALMKM O TOM, T4e Bbl
MO3XeTe CAaTb OTXOAb! Ans nepepaboTku, obpaTntecs B MECTHYIO
KoMnaHuio no cbopy 0Txof08. [poN3BOAUTENN U NMMOPTEPI HE
HeCyT 0TBETCTBEHHOCTY 3a nepepaboTky, 0bpaboTky n akonoru-
deckye YTUAM3aLMIo, Kak HanpsiMylo, Tak 1 Yepe3 obLuecTBeH-
HYlo cUCTEMY.
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PL: Producent zastrzega sobie prawo do zmian oraz btedow
drukarskich w instrukji.

FR: Variations et fautes d'impression réservés.

IT: Errori di cambiamenti, di stampa e di impaginazione riservati.

RO: Drepturi rezervate cu privire la modificari si greseli de impri-
mare.

GR: Me enipuhagn aMayav, AaBaov ektinwong kat otolxeloBeoiag.

HR: Pridrzane promjene, ispis i pogreske u pisanju.

CZ: Zmeény, chyby tisku a sazby vyhrazeny.

HU: Valtozasok, nyomtatdsi és beallitasi hibak fenntartva.

UA: TMomunku 8 Apyky Ta Apyky 3bepexero.

EE: Muudatused, printimine ja kirjavead reserveeritud.
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PKS HENDI South East Europe SA
5 Metsovou Str.

18346 Moschato, Athens, Greece
Tel: +30 210 4839700

Email: info@pks-hendi.com

HENDI Italia S.R.L.

Via Leonardo da Vinci 4
39100 Bolzano (BZ), ltaly
Tel: +39 800 727 438

Email: office.italy@hendi.eu

HENDI HK Ltd.

1201, 12/F Exchange Tower

33 Wang Chiu Road, Kowloon Bay, Hong Kong
Tel: +852 2154 2618

Email: info-hk@hendi.eu

Find HENDI on internet:

www.hendi.com

www.facebook.com/HendiToolsforChefs
https://www.linkedin.com/company/hendi-tools-for-chefs/

www.youtube.com/HendiEquipment

LV: Izmainas, drukasana un tipu iestatisanas kltdas rezervétas.

LT: Pakeitimai, spausdinimo ir spausdinimo klaidos yra rezervuo-
tos.

PT: Alteracdes, impressao e erros de digitacdo reservados.

ES: Cambios, errores de impresion y de tipo reservados.

SK: Zmeny, tla¢ a chyby preprudenia st vyhradené.

DK: Zndringer, udskrivning og typeindstillingsfejl reserveret.

FI: Muutokset, tulostus- ja kirjoitusvirheet pidatetaan.

NO: Feil ved endringer, utskrift og typeinnstiling reservert.

Sl Spremembe, tiskanje in napake pri nastavljanju vtipkanja so
rezervirane.

SE: Andringar, utskrift och inst3llningsfel reserverade.

BG: 3ana3seHn ca npoMeHu, neyar v TMNOBY rpeLky.

RU: V3MeHerus, neyati 1 BepCTKi OWMOKM 3aLMLIEHbI.
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